I Dipos Magazine
MATA3SWH Issue No. 5

E

HenoHoB/BMB OMcep
apxuTekType beorpaaa

Unique Architectural Gem of Belgrade

MUHUCTAP 3O0PAH FAJUR AMBACAJOP rOPAH AJIEKCUR AMBACALAOP

N /A N\ V /S AN\ S N\

Cpbja je zem/pa Cser jecre 6px, anm b LAl T e
y Kojoj ce [ANIVIOMAaTHja He CMe T'puxa je Apyro
JKUBY 3a CIIOPT Aa 6yne 6p3omiera uMée nIpnjaTe/bCTBa
MINISTER ZORAN GAJIC AMBASSADOR GORAN ALEKSIC AMBASSADOR NIKOLA NEDELJKOVIC
SERBIA IS WHERE THE WORLD MAY BE FASTER, BUT GREECE IS SYNONYMOUS
PEOPLE LIVE FOR SPORTS DIPLOMACY MUST NOT BE HASTY WITH FRIENDSHIP

A NNV AN NN A AN Y AN

TN O X~

%



CALIPXAJ
?%%’A irSERBIA CONTENTS

e ® Y ®OKYCY IN FOCUS

Hvala sto letite
CaH Koju ce npeTBapay Dream Becoming

CTBapHOCT Reality

S hdma

do vise od 80 destinacija

CYCPETCA AMEETING
NCToPMJOM WITH HISTORY
Ap AnekcaHgap PactoBuh Dr. Aleksandar Rastovi¢
Yenomurb MyjatoBuh Cedomilj Mljatovi¢
je nocnearsk BUKTOPUjaHal, Is the The Last
Cpbuje Victorian of Serbia
CTP.28 P.28
L]
A BRIDGE
MOCTCACBETOM
Mpod a TOTHEWORLD
H:p.e)KApa Bacapa Professor Dr
P Nadezda Basara
CBaKOLLHeBHO XKNBUM .
V688 noema Cobuin Living the Love
y P Pov for Serbia every Day
CTP.56
P.56
L]
CNOPTCKHU SPORTS
MEPUONJAHU MERIDIANS
XEPOWHE HEROINES OF
CPMNCKOI CNOPTA SERBIAN SPORTS
CTP. 112 P.112
IMPRESSUM
Ovunoc marasuH Dipos Magazine
Uspasau: OprosopHa ypegHuuya: LWrtamna: Publisher: Editor-in-Chief: Printing:
ApywTBO 32 U3gaBare MBaHa Munocaemesuh Birograf comp d.o.o. Property lvana Milosavljevié¢ Birograf comp Ltd.
HeKpeTHWHa Aunoc Beorpap management and Belgrade
n.o.o.beorpapn TekcToBMm, rental company Texts, design,
Cepaap Jona 17 AWU3ajH U Npenom: Dipos d.o.o. Belgrade and layout:
11040 beorpap, PR i marketinska agencija Serdar Jola 17 PR and marketing agency
www.dipos.rs 5magazine g.0.0. 11040 Belgrade 5magazine d.o.o.
BuposaaHcka 26 www.dipos.rs Vidovdanska 2b The magazine
11000 Beorpag U3nasn 11000 Belgrade is published
www.5magazine.rs nonyroguiire www.5magazine.rs twice a year
CIP - KaTtanorusauujay nyénukaumju OWNMNOC marasuH = Dipos magazine . - beorpap : [lpywTBo 3a n3pasame Monyroaunwme.
HapopgHa 6u6nuoTteka Cp6uje, beorpag | oprosopHa ypeaHuua NeaHa HekpeTHuHa [lunoc, 2023- (beorpag : ISSN 3009-4410 = Alunoc marasuH
008 Mwunocasmesuh. - 2023, 6p. 1- Birograf comp). - 30 cm COBISS.SR-ID 130508041

Dipos magazin 2023 3




3ajenHuua y K0joj >KeHe M MyIIKapuu capaljyjy paBHOIPaBHO,
[OCTOjaHCTBEHO, Ca TIOLITOBAbEM, M O€3 OMepaBarba CHara, je-
[VHH je paBH IIyT pasBoja ofp>kuBe OymyhHOCTH.
Buiuie of1 Beka je MPOLWIO Off aHTOJIOTHjCKHX obena Pose Jlykcembypr
u Kitape LleTKuH, Kao 1 XM/baJa 3HAHKMX M HE3HAHHX )KeHa Koje Cy Xpadpo
ycrazney bopdy 3a nemnwuy dypyhHocr, anu oBakBe, jacHe ¥ HEIBOCMUCIIEHE
MOPYKe Cy HaM U Jajbe oTpedHe. HbrxoBa Bpe[HOCT je y TOMe LITO MOf-
cehajy He camo Ha HY>KHOCT 10OOJbIIaba T10/I0KAja JKeHa, Beh 1 Ha cBe
IbUXOBE TAJIEHTE U NTOTEHIIMjalle, KA0 U CBEyKyIaH JOIPHUHOC APYILTBY.
JKeHcka cHara je cunHa. Bpoj , Jlunoc marasuHa“ Koju je mpen Bama
INOHOCH OOW/be TAKBHX CBeNOYAHCTaBa. [ne cjemumbeHa MoOh JKeHCKe
eHepruje Moxe 00Jbe [ja ce BUAM HEro y MOABU3MMA HAIIUX CIIOPTUCT-
KHIba, I0CEOHO Y pecy ca ap>kaBHUM rpbom? Hbuxose mename cy one
NaTPUOTU3MY U CHa3u 3ajefHuiuTBa. O TOME HaM IOfjefHAKO 4OOPO
roBOpe BUTPHHE HAIUMX CIIOPTCKHUX CaBe3a, IyHe Tpodeja ca HajBehux
CBETCKUX TAKMHUYEHA.

ucrpryaHa de3 XepojcKor moprpera
CHAXHe, TI0CTOjaHe U TOXXPTBOBaHe >keHe. Hema je de3 Mynke Casuh,
Jbybuue Yakapesuh, Makpene CriacojeBrth win Hanexxpe Ierposuh. Csa-
Ka Off FbUX OW/Ia je AXUIT Y JKEHCKOM TeJTy U HCTMHCKA MKOHA OBOT TELIKOT,
IV U CTIABHOT Pa3fodba CPIICKe UCTOpHje.

U ume HaranujuHe pamoHpe, CMMOONa CTpaiama M KPTBe Koje je
Cpbuja mopnena y [IpBoM CBETCKOM paTy, a O KOjOj MHIIEMO ¥ OBOM
Spojy, Be3aHo je 3a jeqHy MOCEOHY KEHY Y CPIICKO] UCTOPHjU - KPAJBHILY
Haranujy.

AKoO O ce y HALMOHAIHO] MCTOPHjU TPAXKMO €TAIOH HEeHaJMAILIHEe
SKEHCKe CHare, MyJpOCTH, MOJTUTUYKE BELITHHE, I U CIIPEMHOCTH Ha
SKPTBY, TEIUKO OU Ce HAIao OOJBU Off CBETUTE/BCKOT JIMKA KHErHibe Mu-
JIMLie, yIOBUIIE U MajKe, BlIafapKe ¥ BUSUOHAPKE, IP>KaBHUILIE U KHbHKEB-
HUIle, MOHAXHIbe U AUIUToMaTe. U 3aTo je craB/bebe HeHOTI UMeHa Y Ma-
Hactupy Jbybocrusa BaskHO nofceharse 1 mopcrpexk Hama JXeHaMa fa He
OflyCcTajeMO Ma KaKBa HCKYIIEHha SKUBOT OCTABHO TIPe Hac.

O >KeHCKOj CHAa3M Ca3HAIM CMO I0CTA U y pasroBOpy ca nmpod. Ap Mef.
Hapnesxnom Bacapowm, jenaum on Bopehux cTpydmaka 3a TpaHCIUIAHTA-
uujy Mmatnanux henuja y Hemaukoj u EBponu U HajuemeHUjUM OHKO-
JIOTOM XEMAaTOJIOTOM I U [IPeMa CONICTBEHOM MPHU3HAY MOPOAUIHOM
SKEHOM, MajKOM, JIEKAPOM U XpHUIITHaHKOM.

SKMBOT 00p0a, /1K U fid CY JKEHE Off
HCKOHa DOPIM HAUBYICKE CHAre, KOjy MOKa3yjy KaJia je HajTexxe U Kaja je
NOTPeSHO Mpey3eTy OArOBOPHOCT, HEPETKO U CydMHCKY. U 3ato je BakHa
MOIPIIKA M SOATHA CHara 3ajepHuue. OCHaXXMBabe JKeHA HUje U He CMe
duTH mopena, a cHara HUje y HaIMETabY, HErO Y Capajby. JenuHo Tako he
SynyhHocT 3acHOBaHa Ha MOLITOBatY, JOCTOjaHCTBY U PABHOIIPABHOCTH, Y
K0joj hemo mu, >keHe, MONhH 12 Y OTIYHOCTH NCKOPUCTHMO CBe Hallle CTBa-
pasiavKe CHare ¥ OUTH peaTHOCT a He MPOK/IaMAaLHja.
A baw To gyryjemMo cedu camyMa, HAIUMM MajKama U dakama, Kao U
CBUM C/IABHMM >KEHaMa Hallle HCTOPHje.

Bojana MapruHosuh
Iupekropka ,Jumnoca®
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The Strength of Women as the
Foundation of Community

@ A community in which women and men collaborate as equals, with dig-
nity and respect, but without competing against each other, is the only
true path to building a sustainable future.

More than a century has passed since the iconic victories of Rosa Lux-
emburg and Clara Zetkin, and since thousands of women both known and
unknown bravely stood up to fight for a better future. However, we still need
these clear and unequivocal messages. Their value lies in the fact that they
not only remind us of the necessity to improve the position of women, but
also of all their talents and potentials, and their overall contribution to the
society.

The power of women is immense. This issue of Dipos Magazine brings a
multitude of such testimonies. Is there any better place to witness the uni-
fied power of female energy than in the achievements of our sportswomen,
particularly when they play for the national team? Their medals are an ode to
patriotism and the strength of unity. This is equally evidenced by the display
cases of our sports associations, filled with trophies from the most signifi-
cant international competitions.

No STORY OF SERBIA CAN BE told without the heroic portrayal of the
strong, committed and dedicated woman. There is no story of Serbia
without Milunka Savi¢, Ljubica Cakarevi¢, Makrena Spasojevi¢, or Na-
dezda Petrovié. Each of them was as strong as Achilles and could be con-
sidered a true icon of this difficult, yet glorious era in Serbian history.

The very name of Natalie’s ramonda, a symbol of Serbian suffering and sacri-
fice in the First World War, which we are covering in this issue, is also tied to a
remarkable woman in Serbian history - Queen Natalie.

If one were to seek the epitome of ultimate female strength, wisdom, po-
litical skill, and readiness to sacrifice, one would not have to look past the
saintly figure of Princess Milica, widow and mother, ruler and visionary,
stateswoman and writer, nun and diplomat. And that is why the celebration
in her memory at Ljubostinja Monastery is an important reminder and an
incentive for us women not to give up regardless of the temptations that life
has in store for us.

We learned a lot about female strength in conversation with Professor Na-
dezda Basara, PhD, one of the leading experts in stem cell transplantation
in Germany and Europe, a highly acclaimed haematologist, and, by her own
definition, also a family woman, mother, doctor, and Christian.

ALL OF THESE EXAMPLES SHOW THAT life is a constant struggle, and that
women have long since fought with superhuman strength, demonstrat-
ed at the hardest and often fateful times, when it is necessary to take
responsibility. That is why support and additional strength provided
by the community is important. The empowering of women is not and
should divide us, as strength lies not in competition, but in collabo-
ration. That is the only way for a future based on respect, dignity and
equality, in which we as women will be able to fully harness all of our
creative powers, to become a reality, and not just a proclamation.

We owe this to ourselves, to our mothers and grandmothers, and to all cel-
ebrated women in our history.

Bojana Martinovié
Dipos Director 4
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ZORAN GAJIC

MINISTER OF SPORT
INTHE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SERBIA

Serbia is Where People
Live for Sports

efaba HUje caMo Jodap pesyi-

TaT Ha TaKMUYewy, OHA je U

OTJIe[1asio 3[paBjba HALlWje U Ha-

3HaKa XHUBOTHHUX HABHKA Hapa-

mraja Koje monase. CiopT uMa
BaXKHY YJIOTY y O[PaCTamby Aelie, IbUXOBOM IICHXO-
dusnuKkoM 3ppaBby U BacnuTtawy. He cmemo 3a-
HEMAPUTH HU CIIOPTCKY AUIUIOMATH]Y, KOjy YHHU
Mpeska HallUX CIOPTCKUX pafHUKA KOjU 3ay3UMajy
pykoBopeha MecTa y CBETCKMM U €BPOIICKUM KOH-
denepanujama u denepanujama. Ty cy u pesynra-
TU CPIICKUX peNpe3eHTaldja U CIIOPTUCTA, KOjH CY
CBaKOJHEBHO y SKMXXHM HHTEpecOoBamwa Mefuja IIu-
poMm mraHeTe. CBe TO 3ajeHO OONPUHOCH IMO3H-
TuBHOM umuny Cpduje, nmopnxe weH melynapon-
HU pejTHHT U OTPaBgaBa HHBECTHUIIH]e.

Ia je cprcku criopt u3yseraH ambacafop Halue
3eMJbe M jefjaH Off HajOO/bUX HHEHUX MPOMOTEPA
IMPOM IIJIAHETe WMCTHYE Y HHTEPB]yy 3a , Jiumoc
MaraswH’ MUHUCTap CIOPTA, HALI HajTpodejHUjU
0nd0jKaIIKK CeleKTOp W JIEreHAa OBOI CIOpTa
3Bopan Tajuh. Hekamambu TpeHepcKH ac U
[JIABHM HeWMap HajBUIIKX y3nera Cpduje y
WUIPHU IPEKO MpeXXe [aHaC Ca HajBHILEr MecTa

There are no ‘big’ or ‘small’ sports.
Each medal is equally important and
serves to promote Our COuntry on
the global stage, says the Minister
of Sport in the Government of the
Republic of Serbia, Zoran Gajié

©

edals won at international com-

petitions are not just good re-

sults, but a reflection of the

health of a nation and an indi-

cation of the lifestyle habits of

future generations. Sport plays a crucial role in
the upbringing of children, their psychological
and physical health and development. We should
not overlook sports diplomacy, which consists of
a network of our sports officials working in the
world and European confederations and federa-
tions. There are also the results of Serbian national
teams and athletes, which are in the centre of at-
tention of global media on a daily basis. All of this
contributes to a positive image of Serbia, raising
its international rating and justifying investments.
The fact that Serbian sport is an exceptional
ambassador of our country and one of the best
channels for its promotion worldwide is high-
lighted in an interview with Dipos Magazine
by the Minister of Sport, our most successful
volleyball coach and legend of the sport, Zoran
Gajié. The former champion coach and main ar-
chitect of greatest Serbia’s successes in the game




PYKOBOAHM CJIOKEHHM MEXaHM3MOM CTBapama
CIIOPTCKUX pesynTara. [IoHOCaH je Ha Ap>KaBHY
CIIOPTCKY IMOJUTHKY KOja He MpaBU pas3lIUKy
usmeljy cnoprosa u cnoptucra. Baxkue cy, kako
Kaxke, CAMO [IBe CTBApH — Paj U PE3yJITATH.

,Hema BeluMKMX M Manux cnoprosa. Mepasma
Ha OnuUMIOUjCKUM UrpamMa je TIOAjefHaKo
je 3maTHa y onxdoOjuM WIM KOWAPLM Ko U Y
TEKBOH/Y, CTPE/hAIUTBY WIH Becnawy. CBH KOjH
Wrpajy 3a penpeseHTalUjy U IPOJIMBAjy 3HOj y
Lpecy ca rpdOM U 3aCTaBOM 3a MEHE CY CIIOPTCKe
3Besme. Bunu npsu, Tpehu unu mocnenwu, cee
Koju ce ofa3oBy na ce dope 3a Cpdujy, cMaTpam
HCTUHCKUM [aTpHoTaMa M IIaMIMOHHUMa®
uctude Fajuh.

3Hauaj onpykaBawa CreLjalH30BaHe H3JIOXKOe
EXPO 3aHaury 3emiby je u3yseTHo Benuku. Op 15. Maja
po 15. aBrycra 2027. okynuhe ce y Beorpany Benuku
dpoj 3emaspa koje he mpomoBucaTu cBOje BpenHOCTH,
3Hama, nocturayha. Moto oBe usnoxoe je ,,Criopt
U My3HKa 3a cBe  IITO 3HauM Aa he MuHuCTapCcTBO
CriopTa CBe CBOje KanalunuTeTe YCMEPUTH Ha yCIeLIHO
opranusoBatbe oBor pgorahaja. IIpomosucahemo
He CaMO Haule BPXYHCKE CIIOPTHCTE U FBHXOBE
pesynrare, Beh hemo Hauly 3emsby peacTaBUTH Kao
3eMJBY y KOjOj Ce CIIOPT UCKPEHO BOJIM U 32 KOjH Ce
SKUBU.

Uznoxda he Owtm wusysetHa mnpwiuka [a
[POMOBHIIEMO CBe OHO 1TO CpdHjay 0BOM TPEHYTKY
uMay odacty criopra. [1naH Ham je ia OpraHusyjeMo
u Buiue gorahaja kojuma hemo apupmucaTu 3Hauaj
3OpABHUX CTHIOBA >XKMBOTA M PENOBHOT OaB/bera
$UBHMYKMM aKTHBHOCTMMA. BPXYHCKM CHOPTHCTH
koHTUHYHpaHo he ynyhusaty nopyke mnannma na
je OUTHO DaBUTH Ce CIOPTOM, &M M [a j€ BaXKHO
KaKo Ce XpaHe, KaKO IIPOBOLE CBOje CII0DOOHO BpeMe.
Tema yK/by4HBatba BEUKOT Opoja MIIAANX Y CHCTEM
PENOBHOT GpUBHYKOT BeXKOarba je TocedaH U3a30B He
camo 3a Hac Beh u 3a EV. Hcrpakusamwa EBporicke
komucuje o 2009. mo 2022. roguHe IOKasyjy maf
¢uznuke akrrBHOCTH M Kof rpahjana EY, nok cy xon

WUHTEPBJY / INTERVIEW

©

The Most Important Game
Is the Last One Played

Which game did you find the most challenging in

your sports career, and which one was your biggest

accomplishment?

Most coaches will probably tell you the same - the biggest
challenge is always the last game. If you have been winning
for 10, 20, 30, or 40 years and you lose your last game,
your success can fade. This is a profession where you can
never relax, because each game that follows is your biggest
challenge. Of course, the most important games are the final
matches of European and world championships, Olympic
Games, or playoff finals in national championships. | was always
most relaxed in the semi-final and final matches, because
at that point the teams were absolutely ready to play and
there were no more challenges. The biggest excitement came
with preparing the team before the start of the competition,
because it is this period that directly impacts the final outcome.
The crowning achievement of my career were all of the final
matches, and | had the privilege of participating and coaching
teams that played in the finals at the Olympic Games, world and
European championships, and many national club competitions.

Dipos magazin 2025

HajBa:kHuju je mocieamhy OUurpasy Med

Koju meu BaM je 6uo Hajsehu U3a30B y CNOPTCKOj Kapuje-

pun, a Koju kbeHa KpyHa?

BepoBaTHO je fa he BaM CBaku TPEHEpP UCTO OAroBOPUTH -
yBeK je Hajsehu nsasoB nocnegtu Mmed. Ako noéehyjete 10,
20, 30, 40 roguHa n umate npeu cnegehu mey n nsryéute
ra, ycrnex ce samarsbyje. To je npodecuja y Kojoj HUKaga He
MoOXeTe fa ce onycTuTe jep je cBaku Med Hajsehu nsasos.
HapaBHO, NOCTOoje BaXHe yTakmuue: duHana eBponckux,
CBETCKUX NMPBEHCTaBa, onMMnujaga, éuHana nnej-odosa
npxasa... HajMupHuju cam 610 Ha nonydUHaNHUM K
dUHANHUM MeYveBUMa, jep je eknna Taga yBesnko cnpemMHa u
Ty BMLWeE HeMa nsasosa. Hajsehe y36yhere Hocu npunpema
ekune, Npe novyeTka TakMuUYeHa, of Yera 3aBUCKU U pe3ynTarT.
KpyHa Moje kapujepe 6une cy cBe puHanHe ytakMmuue, a
MMao caM NpuBUerujy ga y4yecTByjeM v BOAUM eKune Koje cy
6une neo GUHaNHNX MeYeBa OIMMMUJCKUX Urapa, CBETCKUX
1 eBPOMNCKMX NPBEHCTaBa M BeNMKor 6poja KNynckux
TakMu4ema.

I am positive
that EXPO will
change our
country for the
better. This is
not a cliché,
but an i0ea
that I sincerely
believe in

as a man of
experience,
anod Iwill 0o
my best to
make it come
true according
to plan

of volleyball today manages the complex mecha-
nism responsible for creating sports results. He
is proud of the state policy that pays equal atten-
tion to all sports and athletes. Only two things
matter, he says - effort and results.

‘There are no ‘big’ or ‘small’ sports. A medal in
the Olympics in volleyball or basketball is equal
to medals in taekwondo, shooting, or rowing. I
consider all those who play for the national team
and work hard in the jersey bearing our national
flag and coat-of-arms to be sport stars. Whether
they come first, third, or last, I see all those who
answer the call to compete for Serbia as true pa-
triots and champions’, Gaji¢ adds.

In 2027, Belgrade will host the EXPO Spe-
cialised Exhibition. What kinds of opportu-
nities does this event offer for the inter-
national promotion of Serbian sports, and
how does the Ministry of Sport plan to use
them?

The importance of the EXPO Specialised Ex-
hibition for our country is remarkable. Between
15 May and 15 August 2027, representatives of
numerous countries will gather in Belgrade to
showcase their values, knowledge, and achieve-
ments. The motto of the exhibition is ‘Sport and
Music for All, which means that the Ministry of
Sport will dedicate all of its resources to the suc-

cessful organisation of the event. We will pro-
mote not only our top athletes and their results,
but also present our country as a place that truly
loves and lives for sports.

EXPO will be an excellent opportunity to
showcase everything that Serbia currently has
to offer in the field of sports. Our plan is to or-
ganise several events before EXPO to promote
the importance of healthy lifestyles and regular
physical activity. Top athletes will continuous-
ly deliver messages to young people on the im-
portance of practicing sports and on the signifi-
cance of what they eat and how they spend their
free time. The involvement of a large number of
young people in the system of regular physical
exercise is a specific challenge not only for us,
but for the EU as well. The surveys conduct-
ed by the European Commission between 2009
and 2022 show a drop in physical activity among
EU citizens, while the results in our country are
even worse.

EXPO will be an opportunity to raise the
awareness of the youth on the importance of ex-
ercise, not with the aim of becoming profession-
al athletes, but to become healthier, fitter, and
happier. All of this demonstrates the enormous
importance of EXPO and means that there is no
room for the politicizing of the topic. Personal-
ly, I am convinced that EXPO will change our
country. This is not a cliché, but an idea that I
honestly believe in as a man of experience, and
I will do my best to help it come to fruition ac-
cording to plan.

How big of an incentive to domestic sports
will be the construction of the multi-func-
tional National Stadium in Sur¢in, with an
impressive capacity of 52000 seats?

First of all, let us go back in time. Belgrade
was the candidate city for the organisation of
the 1992 Olympics, and one of its biggest advan-
tages was the properly built and well-positioned
sports infrastructure. According to the number
of sports venues, stadiums, and halls, Belgrade
at that time had the highest number of sports fa-
cilities in the world per person, which made us
eligible for the candidacy. Today, the situation
has changed, but the construction of the Na-
tional Stadium will usher in a totally new future.
We will get an opportunity to organise the most
prestigious sports and cultural events. We will
have the chance to compete for the organisation
of major football competitions with neighbour-
ing countries, as our stadium will be among the
most modern in Europe. All of these activities
will significantly contribute to a higher influx of
funds into the state budget, which will be used




HAC Pe3yJITaTH jOL CIadUjH.

EXPO he duru nmpuamka ga mpodyauMmo cBecT
MJIAOHMX O BeXOarby, He Oa OU IOCTANN BPXyHCKU
criopructy, Beh ma 6w dwnu 3mpaBuju, CroCOdOHUjU
u cpehunju. CBe 0BO HaM rOBOPH [ia je 3HAYaj OBOT
norahjaja orpomaH ¥ fa HeMa MeCTa MOJUTH3ALHU]H
oBe TeMme. JluuHo, ybehen cam pa he EXPO
npoMeHUTH Hamy 3emsby. To Huje ¢rockyna Beh
upejay Kojy Kkao Beh ncKycaH 4oBeK HCKPEHO BepyjeM
u 3a Kojy hy ynoxuru Tpyn na ce peanusyje mpema
IJTAHOBHMA.

Hajnpe, BpaTuMo ce Majno y npomocT. Beo-
rpaj je 6uo KaHpuaar 3a opranusanujy Onum-
nujckux urapa 1992. ronvue, a jenad o HajBehux
ajiyra y KaHIMAATypu Ona je KBaJTUTETHO MO3U-
nuoHMpaHa u nsrpaljena cnoprcka nadpacrpyk-
Typa. Beorpan je, npeMa CTAaHOBHUIUTBY U OPOjy
Xaja, CTafoHa U JBOpaHa, y TO BpeMe duo rpaj
ca HajBulIe usrpaljenux cnoprckux odjekara Ha
CBETYy, IITO HAC je KBAIMPHUKOBAIO 32 KaHAUMA-
Typy. JJaHac y TOM CMHUCITy CTBapU He CTOje TaKo
pobpo, anu uarpagwa HaunoHanHOr cTaguoHa
LOOHOCH HaM cacBUM HOBy dynyhuocrt. [Todujamo
NPUIKKY [ja OPraHU3yjeMO BPXYHCKE CIIOPTCKE U
kynaTypHe norahaje. mahemo moryhuoct pa ca
CyCeNHMM [pXaBaMa KOHKYPHIIEMO 32 OpPraHu-
3anujy Benukux Gpyndasckux TakMUYemna, jep he
CTafiMOH OUTH jefaH o HajMOAepHUjUuX y EBpo-
nu. CBe OBe aKTUBHOCTH 3Ha4yajHo he nonpunern
u Behum npunuBnma y gpxaBHu Oyuer omakie
he ce ¢puHaHCHpaTH U3rpanmwa cnoprcke uHppa-
CTPYKType y LIKOJaMa U 3a I0Tpede peKpeaTHB-
HOT U KJIYIICKOT CIOPTAa.

WUHTEPBJY / INTERVIEW

Bnaga Cpduje y mpeTXOqHOM MEPHUOAY j& Ha-
IpaBHjia HMU3 BeOMa BaXKHHUX pe3y/lTaTa y OBOj
odiacTd, a CBAaKOLHEBHO Ce pajd Ha CIIOPTCKOj
HHPPACTPYKTYpH WIKPOM 3eMibe. M3rpapuinu cMo
Hanuonanuu TpeHuHr nenrap Ha Komyrwaky y
OKBHpY Penydnnukor 3aBoja 3a COPT ¥ MEULIH-
HY CIIOPTa, I'/le CBAaKOT AaHa TPEHUPAjy HAlIK Haj-
dospu ciopructu. Ha HoBom Beorpany rpapumo
HAajMOJIEPHM]HM TPEHMHI LIEHTap 3a OfOO0jKY, Kao
u AkBaTuk LeHTap. CBe OHO O yeMy Cy reHepa-
I[Mje CIIOPTHCTA camalie cafa ce ocTapyje. Hamu
TPEHUHT LJeHTPU Cy ONpPeM/beHH Ca HajKBaJIUTET-
HUjOM OIIPEMOM U PeKBU3UTHMa, UMaMO MOJep-
He LIeHTPe 3a ONOpaBaK U CIOPTCKY MeNULHUHY.
CrBapamo Hajbosbe yCI0Be fa Ce HAIM BPXYHCKU
crioptucTH npunpemajy y Cpduju, anu u na yro-
CTHMO CIIOPTHCTE U3 UHOCTPAHCTBA.

Cpduja Ha CHCTEMCKM Ha4YMH IOApXaBa M
yHanpeljyje cucrem cmopra, He paspBajajyhu
OUCLUIUIMHE Ha Maje u Benuke. Beh Bume of
feceT rogMHa HEMaMO NpUMenada CIOPTUCTA Ha
ycIloBe 3a IpUIlpeMe U TaKMU4era. YYUHUINA CMO
CBe [la HallM OJIMMIIMjCKU KaHJWUAATH UMajy CBe
yCIIOBe [a ce IPUIIPeMajy, a BpXyHCKa nmocturuyha
MOApa3yMeBajy ¥ QUHAHCHjCKM  IOLCTHIA].
Wsrpagunu cMO jacaH CHCTeM, KpUTepujyMe
3a HarpaljuBame W CHOPTHCTH BHIIE He >XHUBE
y HeusBecHocTH. [la je OBakaB CHUCTeM [odap
nokasyje u cBe Behu dpoj cTpanaua Koju xene fa

The construction

of the National
Stadium will
bring an entirely
new future
and plenty of
opportunities
to organise the
biggest events

©

to fund the construction of sports infrastructure
in schools and for the needs of recreational and
competitive sports.

We have recently witnessed significant state

investment in sports facilities - from stadi-

ums and halls to training centres. What are
the key projects in the coming period and
how will they contribute to the development
of sports in Serbia in the long run?

The Government of Serbia has recently
achieved a number of important results in this
area, and sports infrastructure is being con-
structed daily all over the country. We have built
the National Training Centre at KoSutnjak with-
in the National Institute for Sports and Sports
Medicine, where our best athletes practice every
day. In Novi Beograd we are building a mod-
ern training centre for volleyball, as well as the
Aquatic Centre. Everything that generations of
athletes dreamed of is now becoming a reality.
Our training centres have the best equipment
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and facilities, and we have modern recovery and
sports medicine centres. We are creating the
best conditions for our top athletes to train in
Serbia and also to host athletes from abroad.

Despite the obvious popularity of major
sports, such as football, basketball, volley-
ball, and athletics, Serbia now enjoys a solid
rating in taekwondo, table tennis, rowing,
and other sports. Which of these sports do
you consider to be an opportunity for future
success and results?

Serbia has been systematically supporting and
developing its sports system, without distinc-
tion between ‘small’ and ‘big’ sports. For more
than ten years we have had no complaints from
athletes about the conditions for practicing and
competing. We have done our best to ensure that
our Olympic candidates can train. The highest
of achievements also require financial incen-
tives, and we have built a clear system and cri-
teria for rewards, so the athletes no longer have




ce TaKMHU4Ye 3a Hallle HallHOHaJHe TUMOBE, HaKO
cMO QOKyCHpaHH Ha Hauly fely, a He Ha ,yBO3"
[IaMITHOHA.

3a pecer ropmHa BupuM Cpdujy Kao 3emiby
KOja ocBaja peKopmHU O0poj Memaba Ha OU, anu
u toe je Buwe on 70 oxcro rpahama pemoBHO
¢usnukyu akTHBHO. Bumum 3emspy ca usrpahjenom
CIIOPTCKOM HMHQPACTPYKTYypOM Y ILIKOJIAMA, KAO H
IpaBefaH CIOPT Oe3 [OMUHra, HAMEIITakha MeYeBa
W Hacwba. BelMKH Opoj CHOPTCKUX CTpydmaka
koju yHanpelyjy crmopr y3 nomoh HajmopepHuje
TEXHOJIOTHje U BellTayKe WHTENUreHIHje, Kao
U pa3BHjeHy CIOPTCKY MeOHLHHY H CIOPTCKY
HayKy. Ouekyjem na Cpduja mocraHe 3emsba Koja
opranusyje Hajseha cmoprcka TakMHYema, ca
CTadunHUM KIyOOBUMAa Y HajOO/BMM €BPOINCKUM
nurama. Takohe BupguM u couwjanHo 30puHyTe
TpeHepe, BHCOKO MOTHBHCaHe Hpodecope KoOju
OpraHu3yjy BpXyHCKe yacoBe GpU3NUKOT BaCIUTA A
y IIKojaMa M Ha YHHBEP3UTeTUMA.. [pyrum
pedrMa, BUAUM cBeTiTy OyayhHoCT cprickor criopra.

Y KOJIEKTMBHHUM CIIOPTOBUMA MpeCyfHa je |
HajBakHMja cHara kiydoBa. Kiyd je ocHoBHa
henuja mpousBonme OMUMIIMjCKUX IIAMIIHOHA,
CBETCKUX U eBPOIICKUX IpBaKa. Ty ce celeKTUpa-
jy mnagu urpayu usmely mete u 11 rogune, yde
ce, ycaBpllIaBajy ¥ CTHYY CHOPTCKO MajCTOPCTBO.
KacHuje, y1ackoM y penpeseHTaL1]y, CaBe3H Op-
raHusyjy HauuoHanHe cenekuuje. Knybosu cy
Haj3aciy>XHHUjH 3a To wTo cMo mu noper CCCP
jenMHa 3eMJ/ba Ha CBETy KOja MMa OJIMMIIMjCKe
[IaMIIMOHE Y TeT KOJIEKTUBHUX urapa: ¢pymdar,
KOILIapKa, 0f00jKa, PyKOMET U BaTEPIIOJIO.

Y &ynyhoj ctpareruju cnopra mo 2035. Tpynu-
hemo ce ma ojayaMo mO3ULMjy HAIIKUX KIyOOBa,
jep OHM cTBapajy TeMesb 32 pe3ylTaTe U NMpeny-
CJIOB Cy U pelpe3eHTaTHUBHUX yCIlexa.

WUHTEPBJY / INTERVIEW

Onbojka MU TOHeKaJ HemocTaje, OHEKAJ He,
TELIKO MOTY Ja OAroBopuM. Mmak, cUrypHO je
pa hy ce mo saBpuIeTKy OBOra IUTO Cajfia pPamguM,
DaBUTH TPEHAXKHUM IIOCIIOM, TIpe cBera ca minahjum
kaTeropujama. CBOjUM HCKyCTBOM 3KEIMM fa
MOMOTHEM MJIafiMa, a U MeHu he To dutu nodpa
pekpeanuja. AKTyeJHH TPEHYTaK OBOI CIIOPTa
MMa [Ba JIMLA — Y )KEHCKOj OAD0j LK UMaMO BEJITUKY
MAacOBHOCT, a HefoCTaje HaM BHLIe KBanuTera. Y
MyIIKOj HEMaMO MAacOBHOCT, ali U3 MaJor opoja
urpava ycreBamo fa fohjeMo 10 KBauTeTHUX 1A U
BaHCepHjcKux urpada. Kiybosu, Koju cy ocHOBHA
henuja mpousBOfE ONMMIIMjCKOI LIAMIIHMOHA,
€BPOICKMX M CBETCKHX NpBaKa, Tpedano ou na ce
3aMHUCIIe KaKo paje CeleKLHjy U Ifie je BUXOBO
MECTO Y IPOU3BOAKY IAMIIHOHA.

Cpehom, y MUHHCTApCTBO HHMCAM [A0MAo Oe3
uckycrBa. [IpeTXofHO caM OUO MOTIPENCEeHUK,
datuM U npepacenHuk  CxynmruHe  OK
,BojBoguua“, a cemam romuHa caM OWO Ha
yeny Opdojkamkor caesa Cpduje. Bes Tor
HCKYCTBa, 3aMCTA HE 3HAM KaKOo OMX Ce CHAIIAo
y csemy oBoMme. OBako, cBe HITO Ce JellaBa y
MuHHCTapCTBY CIOPTa CaM IJIefa0 U HOXKHBEO
ca fpyre cTpaHe crona. JIM4HO, MOcedHO MU je
BaXXHO IITO CaM OCTBapHO U YHHUBEP3UTETCKY
Kapujepy, Kao acHUCTeHT u mnpodecop Ha
TPEHEPCKHUM LIKOJIAMA, jep CAM Ce€ TaKO AyOOKO
YIIO3HAO ca MpodIeMaTUKOM He camo cropra Beh
U QU3UYKE KYJIType YOIILITE.

IloHOoCHU CMO Ha CIOPTHCTE
ca UHBA/IMIUTETOM

©

to live in uncertainty. The fact that this system is
working is evidenced by the growing number of
foreign athletes who wish to compete for our na-
tional teams, even though we remain focused on
our children and not on ‘importing’ champions.

Serbia surely owes some of its global reputa-
tion to sports successes. How do you see Ser-
bian sports in ten years - not only in terms
of results and medals, but also in terms of
its role in the society, education, and inter-
national promotion of the country?

In ten years, I see Serbia as a country winning a
record-breaking number of medals in the Olym-
pics, and as a country in which more than 70 per-
cent of citizens are regularly active physically. I
see a country with well-developed sports infra-
structure in schools and with fair sports with-
out doping, match-fixing, or violence. I also see
many sports experts working to develop sports
with the help of latest technology and artificial
intelligence, and a well-developed sports med-
icine and sports science. I expect Serbia to be-
come a country that organises the biggest sports
competitions, with stable clubs competing in the
best European leagues. I also see coaches who
are socially supported, and highly motivated pro-
fessors organising high-quality lessons of physi-
cal education in schools and universities. In oth-
er words, I see a bright future for Serbian sports.

As the coach of the men’s national volley-
ball team, you belong to the generation that
made Serbian volleyball history. Which fac-

Proud of Athletes
with Disabilities

Cp6uja Moxxe ga ce NoxBanu U ycrnecuma cnopTucra ca

MHBanNuauTeTom?

To Hac YMHK NnocebHO NOHOCHUM. [Ip>aBa NofjegHako
MHBECTUpPa y CNopT ocoba ca MHBANMAUTETOM, HAPOYUTO
y CErMeHTy HarpahunBarba 3a NOCTU3aHe BPXYHCKUX
CMOPTCKMX pe3ynTaTa. Hawa nonnTtuka je ga cnopTucTu ca
WHBaNVMAMTETOM MMajy UCTa NpaBa U caMnUM TUM UCTY BUCUHY
Harpaga kao 1 cnopTucTn 6e3 nHeanmamTeTa. KOHKPETHO,
Ha MHWUWjaTUBY NpefcefHuka Anekcanapa Byynha Bnapa je
npen Onumnujcke urpe nameHmna Ypeaby o HaunmoHa HUM
npusHarMa 1 HOBYaHUM Harpagama v nosehana npemuje
3a OCBajatbe Mefasba. Tako Cy 3a OCBOjeHy 3N1aTHy Mefarby
cnopTtucTtn podbunmn 200.000 eBpa, a UCTU M3HOC Cy [OBUNU U
napaoaMMnujLn oceajayun mefasa. 1 oo nokasyje ga Cpbuja
Oenv BDeAHOCTU XyMaHOCTH, jeAHaKOCTU U PaBHOMPaBHOCTM
LWITO Cy NOCTyNaTh 4eMOKPATCKOr LIMBUIM30BaHOT APYLUTBA.

Serbian athletes with disabilities have also

been very successful?

That makes us feel very proud. The state invests
equally in para sports, particularly in the segment
of rewards for top-level sports results. Our policy
is to have equal rights and therefore equal prizes
for athletes with disabilities and for those without.
It was at the initiative of President Aleksandar
Vuci¢ that the Government amended the Decree
on national awards and financial prizes before the
Olympic Games and raised the bonuses for medals
won. That is how athletes were given 200,000
euros for a gold medal, including Paralympic medal
winners. This also shows that Serbia shares the
values of humanity, equality, and fairness, which
are the tenets of a democratic and civilised society.
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tors are key in building not just a successful

generation in the national team but also in

creating a long-term sustainable concept of
work and atmosphere in the national team?

In team sports, the crucial thing is the strength
of clubs. A club is the basic unit for the produc-
tion of Olympic, world, and European champi-
ons. This is where young players are selected
between the ages of 5 and 11. They are taught,
trained, and given the necessary skillset. Later
on, when they join the national team, sports as-
sociations take over the organisation of nation-
al selections. Clubs are the main reason why we
are the only country apart from the Soviet Union
which has won Olympic gold medals in five dif-
ferent team sports: football, basketball, volley-
ball, handball, and water polo.

In the future Sports Strategy until 2035, we
will try to strengthen the position of clubs, since
they are the foundation for our results, and a
precondition for national team successes.

Do you miss volleyball and competitions
today? How do you see the state of play in
Serbian volleyball today?

Sometimes I do miss volleyball, but sometimes I
do not, it is difficult to say. Still, I am certain that
after I finish what I am doing right now, I will
work as a coach again, primarily with younger cat-
egories. I wish to use my experience to help young
people, and the exercise will do me good. Current-
ly, the sport is experiencing two opposites - in
women'’s volleyball we have mass participation,
but lack more quality. In men’s volleyball we lack
the mass participation, but even from the restrict-
ed talent pool, we are able to develop high-quality
players, even outstanding ones. The clubs, which
are the basic unit for the production of Olympic,
world, and European champions, should reassess
their selection procedure and reconsider their
place in the development of champions.

Have your experiences in your sports career

helped you run the Ministry of Sport?

Fortunately, I did not join the ministry with-
out prior experience. Before, I was first the vice-
chair and then the chair of the Assembly of Vo-
jvodina Volleyball Club, and I spent seven years
managing the Volleyball Association of Serbia.
Without that experience, I really do not know
how I would have managed. But, fortunately, I
was able to observe and experience everything
that was going on in the Ministry of Sport from
the other side. Personally, I find it important
that I also attained a career in the university,
as teaching assistant and professor in coaching
schools, because this provided me with in-depth
knowledge about the matters of sport and physi-
cal culture in general.




lcTOBpEMEHO ca M3rpaarOoM rpaHAMO3HO CajaMCKOr
koMmnnekcay CypunHy, Koju he butmn envueHTap came

e
Ca H Ko " ce CneumjanmsoBaHe nsnoxoe 2027. rogmnHe, oaBKja ce TULLIK, anu
noajeaHako BaXkaH NPOLEC - KYNTYyPHM Npeobparkaj Beorpaaa.

n eTBa a y YNpaBo OH OTBapa BpaTa jeaHoM HoBoM beorpady, koju he,
OCUM MOAEPHOM UHPPACTPYKTYPOM, bUTK AoaaTHO oboraheH
CTBa pHOCT /4 MOHYLOM CBOJIIX My3€]a, ranephja 1 KyNITyPHIX YCTaHOBA

EXPO in
Belgrade

eam Becoming Reality

allelwith the construction of the grandiose complexin

ywhich will be the epicentre of the Specialised Exhibition

N 2027 there is a quieter but equally important process that
ISg0oIing on - the cultural reshaping of Belgrade. This will open
the door to a new Belgrade, with more museums, galleries and
cultural institutions, along with modern infrastructure




pectonnna  Cpbuje  yBelHKO

ce crmpema 3a 2027. roguHy u

opranusanujy Crenujann3oBaHe

usnox6e EXPO, norahaja 3a koju

ce HajaBmyje ma he mpomeHHTH
JIMLe I'pajia ¥ HAauWH XHBOTA HeTOBUX CTAHOBHHKA.
ok ce y CypuuHy, y3 BeIHKYy HaKiby jaBHOCTH,
MOAIVKE MPAHIMO3HU CajaMCKH KOMIUIEKC, Koju he
6UTH emuLEeHTap came MaHuecTaLHje, TapaeTHo
ce OfiBWja THIUH, &M MOJjefHAKO BaskKaH IPOLeC —
KyJITYpHH ITpeobpaskaj raBHOT rpajia. 3axBabyjyhu
TOMe, Ha CLeHy CTyla jefaH HOBU Beorpap, rpap
koju he, ocuM MopepHOM HHOPACTPYKTYpPOM,
6uth pomatHo oboraheH MOHYLOM CBOjUX My3eja,
rajiepyja 1 KyJITypHHUX yCTaHOBA.

EXPO, mnpema CBOM HAEjHOM KOHLENTy W
¢unozoduju, uHehe Gutm wu3nox6a koja he Ha
TpeHyTaK MprByhU Makby CBeTa - HeroBa CyLITHHA
je Hacnehe. BpojHe ycraHOBe KynType, Koje
OelLleHHjaMa 9yBajy OTPOMHO HalIMOHATHO U CBETCKO
671aro, 3axBasbyjyhu BelTMKOM Ip>KaBHOM MOLYXBATY,
pobuhe Gome ycioBe 3a paj U Ipe3eHTALH)Y
CBOjUX 30MpKH. [InaHupa ce M OTBapame HOBHX
My3eja, Koju he yHampemuTH KyITYpHY MOHYZY
U T1peTBOpUTH DBeorpan y caBpeMeHM LeHTap
KyITYpPHOT U YMETHHUYKOr XHBOTa. LlM/b OpojHUX
npojekarta je ga Beorpap 2027. mro 60/be mpukasxke
CBOjy 60rarty 3a0CTaBIUTHHY, HCTOPH]y U KyITYPHY
TPagULH]jy, alI1 ¥ 1a Ce CTBOPY KOHTHHYYM yJlaramwa
y HeroBate GamrunHe. EXPO he Tako mocratu
IIPUIKKA 32 CTBapabe MOAEPHOT KyJITypHOT OKBHPa
y KojeM he Beorpan mokasartu He camo JuIie rpasa
y usrpansn, Beh u 06pa3 MeTporone Koja yme fa

BpxyHcka npusHama
3@ CPIICRY KyXMIbY

MHoOro6pojHu noceTMoun nsnoxoe
EXPO y Ocaku y>xxusanu cy ny
QyTEHTUYHO] CPNCKOj KYXUtbU Y
pecTopaHy y OKBUPY NaBU/bOHA.
Moce6GHy NaXkkby NpuBnaumna cy
TpaguuMoHanHa jena nonyTt hesanuunha
M CNacHUX BaHUNMLA, @ ancoNyTHU XUT
M HajnpogaBaHuju npoussog 6una je
HeHagMallHa NuTa ca MecoMm, Koja je
pobuna noceGHy Harpagy U cCBpcTaHa
Mehy neT HajTpaXkeHnjux nponssopa.
PecTopaH je 0CBOjuO UMNPECUBHO APYro
MeCTO Ha HajnonynapHujeM janaHCKoM
nopTany 3a npeTtpary pectopaHa
,Tabenor", y okBMpy LLe/IoKynHe noHyae
Ha EXPO, a noHeo je 1 3Batbe Haj6osber
M3 MHOCTpPaHCTBA.

4yBa, Her'yje U IpefcTaBba CBoje Hacielje, He camo
CTpaHLIMMa, HEro U reHepaldjaMa Koje fosase.
Hcropujcku mysej Cpbuje, HanuoHamHa Kyha
cehama Ha mpoxyjame BekoBe, mocie 62 TOOHHE
nocrojamwa, nobuhe HOBU JOM, a Kao U3JIOKOEHU
[POCTOp HaMemeHa My je 3rpaga crape [aBHe
kene3HH4YKe cTaHuie Ha CaBckom Tpry. Borare
36HpKe OBe yCTaHOBe Koja, u3mel)y ocrasor, yysa
MaTepHjaiHa CBELOYAHCTBA CPICKHUX JUHACTH]A,
3aBpel)yjy ma Oymy afekBaTHO Ipe3eHTOBaHe.
36prKa peKOHCTPYKIIHMja KPYHa, OfEX/IA ¥ OCTAINX
WHCHUTHHja CPICKHUX CpPEefIOBEKOBHUX BlIafapa
(koja je mocebua Tema y oBoMm 6pojy ,[dumoc
MarasuHa’), Kao jeJUHCTBEHA BpEMEHCKa Kaluja
3axBa/byjyhu K0joj MOXKeMO HM3671M3a Oa BHIUMO
puHacTHje Hemamwuh, JTazapesuh unu Bpankosuh,
CaMo je [1e0 UCTOPHjCKOr namherma MOXpameHor y

bynyhu Mysej Hukone Tecne
Future Nikola Tesla Museum

he capital of Serbia is actively prepar-

ing for the 2027 Specialised EXPO

Exhibition, the event which will

change the face of the city and the

way of life of its residents. While a
grandiose exhibition complex is being constructed
in Surcin, which will be the epicentre of the event,
there is a quieter but equally important process
going on simultaneously - the cultural reshaping
of the capital. This will mark the emergence of a
new Belgrade, enriched with new museums, galler-
ies and cultural institutions, in addition to modern
infrastructure.

EXPO, according to its conceptual design and
philosophy, will not just briefly attract global at-
tention - its essence lies in legacy. Numerous cul-
tural institutions, preserving immense national
and international heritage, will receive improved
conditions for their operating and exhibiting of
their collections through this major national un-
dertaking. New museums will also be opened,
which will enrich the city’s cultural offer and turn
Belgrade into a modern centre of cultural and artis-
tic life. These projects will serve to help Belgrade
showcase its rich heritage, history, and cultural
tradition in 2027, and also to create a continuum of
investment in the preservation of heritage. This is
how EXPO will become an opportunity to create a
modern cultural framework in which Belgrade will
exhibit not only the face of a developing city, but
an image of a metropolis able to preserve, nurture,
and present its heritage, not only to foreign visi-
tors, but to the future generations as well.

The Historical Museum of Serbia, national insti-
tution of memory of centuries past, will receive its
new home after 62 years of existence. Its exhibition
space will be the building of the old main railway
station at Savski Square. The museum’s diverse
collections, including material evidence of Ser-
bian dynasties, deserve to be properly presented.
The collection of reconstructions of crowns, gar-
ments, and other regalia of Serbian medieval rulers
(featured in this issue of Dipos Magazine), which
serves as a unique portal allowing to see up close
the Nemanjié, Lazarevié, and Brankovic dynasties,
is just part of the historical memory stored in the
museum, which undoubtedly deserves adequate
premises.

Within the preparations for the exhibition,
Belgraoe will receive a new Museum of
Natural History at Usce Park, ano the
Museum of 21st Century Art. The City

of Belgraoe Museum will move into the
renovateo building on Resavska Street
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Prestigious Awards
for Serbian Cuisine

Numerous visitors to the Osaka
EXPO had the opportunity to enjoy
authentic Serbian cuisine in the pavilion
restaurant. Especially popular were
traditional dishes such as ¢evapdici
and the delicious vanilica cakes, but
the smash hit was the unmatched meat
pie, which received a special prize and
was ranked among the top five most
sought-after items. The restaurant won
an impressive second place in the most
popular Japanese restaurant reservation
portal ‘Tabelog’, among all restaurants
at EXPO, and was chosen as the best
international restaurant.

Along with the reviving of historical heritage,
Belgrade is working on promoting its great scien-
tific minds. In that spirit, the Belgrade cultural in-
stitution with the most global renown, the Nikola
Tesla Museum, which houses a collection of pat-
ents, documents, and personal items of one of the
greatest inventors in the history of humankind,
will be moved to the old Milan Vapa paper factory
on Vojvode Misiéa Boulevard, in a space 25 times
larger than the current one.

The design that won the international competi-
tion, created by one of the most prestigious inter-
national architectural studios, the renowned Zaha
Hadid Architects, was inspired by Tesla’s vision
of magnetic fields and wireless energy transmis-
sion. From the entrance, through spherical surfac-
es and circles, visitors will be guided to the large
atrium. The most impressive part of the museum
will be the gallery featuring the iconic electrical
transformer with the capacity of 12 million volts.
It is already becoming clear that the future Nikola
Tesla museum will be among the most attractive
landmarks of Belgrade, to the pleasure of the inter-
national and local audiences, by finally showcas-
ing the incredible heritage of the marvellous geni-
us from Smiljan in a proper and dignified manner.

Parallel with these major projects, the detailed
restoration of the former Military Academy build-
ing on Resavska Street is also ongoing. The surface
area of around 17,000 square metres will house the
rich collections of the Museum of the City of Bel-
grade. The reconstruction has been going on for
almost a year, and includes an extensive transfor-




0BOj YyCTaHOBH KOja CBakako 3aBpeljyje nagexsaran
IIPOCTOP.

V3  oxuBmaBame ucTopujckor Hacieha,
Beorpan panu u Ha adupMannju CBOjUX HAYIHUX
BeJIMKaHa. Y TOM AyXy, [NI0GaJHO HajIoO3HATH|a
6eorpancka ycraHoBa KyniType - Mysej Hukone
Tecrne, Koja yyBa 30UpKy naTeHaTa, JOKyMeHaTa
M JIMYHUX TpeaMera jemHor op Hajsehux
H3yMHUTEba Y UCTOPHUjU YOBEYAHCTBA, CEJIU CE Y
Hekafammpy $Gabpuky xaprtuje MunaHna Bame y
Bynepapy BojBome Mumuha, y npocrop 4ak 25
nyra Behu o capammer.

[To6enHUYKO pelretbe [o6ujeHO MelyyHapogHM
KOHKYpCOM,  KOje  TOTHHCYyje jemaH  of
HajIpPeCTUXXHUjUX CBETCKUX APXUTEKTOHCKUX
6upoa, uyBeHe 3axe Xaaun, HHCIHUPUCAHO
je TecnMHOM BH3WjOM MAarHeTHHX [0/bA W
6exxuyHOT TpeHoca eHepruje. Of
ynasza, Npeko CcpepHHUX MOBPLIMHA

Y ®OKYCY / IN FOCUS

Ha moresy ywha Case y [IynaB - jenHe of
HeypaJIFMYHUX TayaKa Hallel Tpaja - y OKBUPY
ypbanuctuukor mnpojekra ,Ilapka Vmhe”
noce6bHa maxkma mnocBehena je wuarpapmu
nBa HoBa o6jekTa Koja he sHaTHO o6oraTutu
KyJITypHU upaeHTHTEeT rpana. Mehy muma ce
uctude I[lpuponmmwauku Mmysej, kKoju he Huhn
npeko nyra ,Ilanate Cp6uja”. Hberos gusaju
TeXH BH3YelIHOj WHTerpanuju ca Benukum
pPATHUM OCTPBOM W MHHHMAaJTHOM YTHULAjy Ha
okoJHO 3eseHunno. O6jexar he 6uTH HenTUMUYIHO
yKONaH, ca oO3elelmeHoM ¢acagoM u KPOBOM
npema ,[lanatu Cp6uja”, nok he npema [Jynasy
UMaTHU CTaKJeHy NOBpIIKHY. KpOBHM BpPTOBU
he 6uTH MpoXomHM M JOCTYNHHM MOCETHOLKMA,
YHUMe Ce CTBapa yTHCAaK f[a 3ejleHa MOBPLIMHA
mapka HHje NPeKWHyTa M [a Ce My3€j CTOIHO

ca mpupopoMm. YHyrpaumwocT he
cafipxkaTd HU3I0X6GeHe IpoCTope,

M Kpyroma, moceruouud he O6uTH Leroe, aIMUHHUCTPATUBHE mation of the interior, meaning that Belgrade’s cultural ~ was bombed as many as 40 times in its
BoljeHH [0 BenMKOr  aTpHjyma, KaHLenapuje, 6ubnuoreky u Kade/ MaBuboH y Ocaku practically only the outer walls and  institution with the  past and that significant evidence of its
a HajUMIIPeCUBHHjU [e0 Myseja pecTopaH. Pavilion in Osaka facade will remain of the old edifice = most global renown,  history disappeared forever in the ash-
6uhe ramepuja ca HMKOHHUYHUM Hanomak Ilpupopmaykor myseja from 1899. Behind the fagade, a com- the Nikola Tesla es, speaks volumes about the impor-
€JIEKTPUYHUM  TPaHCPOPMATOPOM, moguxke ce u Mysej ymeTHOCTH pletely new structure is being built,  Museum, will move  tance of this museum both locally and
kamanutera 12 MUWJIMOHA BOJITH. 21. Beka. Hberosa mosunuja 6uhe including all structural elements, from into the former Milan internationally.

Beh cama ce wacnyhyje pma he y uLeHTpanHoM geny Brnoka 15, Ha the foundations to the roof. This am-  Vapa paper factory. At the confluence of the Sava and the

6ynyhu TecnuH Mysej 6uTH jemau
O[T HajaTpakTHBHUjuX  o6jekara
y Beorpagmy u mecro rpe he, Ha

npeceky 30He Koja craja nocrojehu
Mysej caBpeMeHe YMETHOCTH H
Bynesap Huxone Tecne ca 'maBHOM

bitious reconstruction, estimated at The design by the Danube - one of the most important
around 42 million euros, will provide  famous Zaha Hadid  points of the city - within the urban

Belgrade with a modern and repre- Architects was chosen development project of Usée Park, spe-

3a/I0BOJBCTBO CBeTCKe H Jgomahe anejom. O6jekar je 3aMHII/BEH Kao sentative museum, which will store ar-  in the international  cial attention has been paid to the con-
ny6iuKe, KOHAa4HO HAa I[IpaBU W U3yKeHa [PaBOyraoHa CTPYKTypa, tefacts from the millennia of the cap- competition struction of two new structures, which

[OCTOjaH HAa4YMUH GUTH NMpe3eHTOBaHA
HeBepOBaTHA 3a0CTaBUITUHA Yy[eCHOT reHHja U3
CmurpaHa.

[TapanesHO ca OBUM BEJIIUKUM IPOjeKTHMA,
y TOKY je M KOMIUIeKCHa OOHOBa HeKaJjalllbe
3rpage crape BojHe akagemmuje y Pecabckoj
ynuny, nospmuHe oko 17.000 xBagpaTHHUX
MeTapa, y kojy he ce ycenutu Gorarte 36upke

CpoOuja aTpakTBHA

jallaHCKNUM MHBECTUTOPUMA

ital’s history. The fact that Belgrade

Serbia to Attract
Japanese Investors

will significantly enrich the cultural

identity of the city. One is the Natu-
ral History Museum, which will be erected across
from the Palace of Serbia. Its design strives to-
wards visual integration with the Great War Island
and will have minimum impact on the surrounding
greenery. The structure will be partially embedded
into the ground, with a green facade and rooftop

facing the Palace of Serbia, whereas the fagade fac-
ing the Danube will be made of glass. The roof-
top gardens will be walkable and open to visitors,
which will create the impression of continuity
with the park’s green surface and make it seem like
the museum has blended with nature. The interior
will include exhibition areas, storage areas, admin-
istrative offices, a library, and café/restaurant.
Right next to the Natural History Museum, the
Museum of 21* Century Art will also be construct-
ed. It will be positioned in the central part of Block
15, at the intersection of the zone connecting the
existing Museum of Modern Art with Nikola Tesla
Boulevard and the Main Alley. The structure was
designed as an elongated rectangular form embed-
ded into the terrain, with the main entrance from
the alley and a direct underground connection to
the Museum of Modern Art. The total surface area
shall cover 25,000 square metres and the building

Myseja rpaga Beorpagma. PamoBu Tpajy Beh
OKO TOOWHY HaHa, mojpasymeBajyhu u3yseTHO
o6uMHY  TpaHCcPOpMALHUjy  YHYTPALIKHOCTH,
Tako ma he on crapor smawa, usrpahenor 1899.
rogvMHe, INpPaKTUYHO OCTaTH CaMO CIIOJbHHU
3ugoBu u dacana. Mza dacame ce rpafu rotoso
MOTNyHO HOBU o6jekar, ykbydyjyhu cBe
eJleMeHTe KOHCTPYKIIMje Ofi TeMme/ba JO KpOBa.
AMO6ULMO3HA PEKOHCTPYKIHja, YHja je BpegHOCT
mpoLemeHa Ha OKO 42 MUTHOHA eBpa, naposahe

Kako je ucrakao Mukene Canrapeno us komnatuje , Beyond
Limits"”, koja je KOHCTpyucana naBu/boH Cp6uje y Ocaku

- UCTUHCKWN apXUTEeKTOHCKM Apary’sb, Uusb Huje 61o ga
o6jekaT UMNpecuoHMpa Nykom BesIMYMHoM, Beh CHaXXHOM U1
WHCMNPaTUBHOM MOPYKOM, LUTO C€ NoKa3asno Kao arncoslyTHU
noropak, nocebHo Kop janaHcke nyb6nuke, Koja N3yseTHo

According to Michele Salgarello of Beyond Limits, the
company that constructed the Serbian pavilion in Osaka
- a true architectural gem, the purpose was not for the
structure to impress with its size, but with its strong and
inspiring message, which was a total success, particularly
LEeHM Npupody v 3e/IeHU10, anu U NpeacTaBHMKa NpUBpegHor among the Japanese public, which deeply values nature and
XXuBoTa JanaHa. greenery, and among the representatives of Japan’s business
[a ce Cpbuja npencraB/ba Kao aTpakTMBHA UHBECTULLMOHA community.
necTvHauuja NoTBPAMO je U MUHUCTap dUHaHcKHja CUHULWA Serbia’s attractiveness as an investment destination was
Beorpagy  mMopepan u penpe3eHTaTUBAH Manwu, HarnacuBLwK NpUTOM Aa cy ogHocu nsmMmehy gBse semibe also confirmed by the Minister of Finance, Sinisa Mali, who
My3ej y kome he 6uTu moxpameHu apredakTu y nopacTty u ga je EXPO y Ocaku 3anpaBo nokasHa Bex6a 3a highlighted that the relations between the two countries are
BUILIEMUJIEHU]YMCKOT Tpajatba cprcke Cpb6ujy. on the rise and that EXPO in Osaka was in fact an opportunity
npecToHUIe. YUbeHUIA A je Y CBOjOj UCTOPHjH JKennmo jow nHeectutopa s JanaHa. Cp6uja je semma to showcase Serbia.
Beorpap pazapaHn u 6om6aproBas dyak 40 myra, Te pacTa n 3emM/ba Npuanka. AKo ce nuTaTte 3aWTo ga gohete 'We want even more investors from Japan. Serbia is
Oa cy 6pojHa CBEIOYAHCTBA HETOBOT MOCTOjarha 6aw capga - 3aTo WITO MMaMO AeTasbaH NiaH gasber passoja, a growing country and a land of opportunity. If you are
3ayBeK HecTajJa Yy 3rapulITHUMa, [O0BOJbHO a EXPO 2027 y beorpapay je LeHTpanHu geo Tor nnaHa”, wondering why you should come right now - it is because we
rOBOpPH O 3Ha4ajy oBOT My3eja y nomahum, anu u nopyuuo je Manu. have a detailed plan of further development, and EXPO 2027
WHTEPHALMOHAJIHUM OKBUPUMA. in Belgrade is central to the plan’, Mali said.
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YKOIIaHa y TJIO, ca IJITaBHUM IIPUCTYIIOM U3 ajeje
U [OUPEeKTHOM IIOJ3eMHOM Be3oM ca My3sejoMm
caBpeMeHe YMETHOCTHU. VYKylnHa IOBpLIMHA
nsHocuhe 25.000 kBampaTHux Merapa, a 6uhe
BHCOK f0 20 MeTapa, KonuKo 1 My3ej caBpeMeHe
yMeTHOCTH. 3aBpuieTak 06a MpojekTa Ha OBOM
noresy npeasuljeH je no moyerka EXPO 2027.
[a Hacnehe, y komM6uHanMju ca HHOBATHBHUM
pellerbMa U OAPXKHUBOCTH, YHHU IIOKPETauKU
nyx koHnenta EXPO, mokasana je ¥ OBOrOAMINA
Csercka u3noxb6a, OOp>XKaHA y jallaHCKOM Tpany
Ocaka. Osaj rno6anuu porahaj, roe je Cpbuja,
Kao jemuHa 3eM/ba 3amagHor bBankaHa Koja ce
CaMOCTaJIHO [TPEefCTaBUIA, UMaJIa U3y3eTHO edeKTaH
Y 3amakeH HACTyI, 6O je U BHIe Of HU3TIOXOe -
IpWIMKa 3a CTUIAke MCKYCTBA J[IPAaroleHOr 3a
OpraHH30Bake OBAKO BEJIMKUX MaHHUecTanuja.
ITop nasuBoMm Society of Play wmu ,[dpymrso
urpe“, UHOBATUBHU CPIICKU MaBU/bOH 0Yapao je
CTOTHMHe XW/bajla MOCeTH/IAlla M3 ILIeJIor CBeTa U
IIOCTA0 jeflHA Ofi HajyHmedyaT/bUBUjUX aTpakKiija
Ha EXPO 2025. MHcnupucaH je >KUBONMCHUM
GeorpafickuM PaTHHM  OCTpBOM, ONHYeHEM
HeTaKHyTe INPHUPOLE ycpel ypbaHOr OKpyXeiba,
U BU3HOHAPCKU IIPETBOPEH y GIHCTaBH MPUMEp
OLP>KHUBOCTH, YHUKATHY ,,[uTyTajyhy mymy*, cpricku
[aBHJbOH NOOPAo je IoxBaue MeAuja, MoceTUIaNa
¥ opraHusaropa. Buuie of 95 ofcTo MaTepujana o
KOjuX je maBW/bOH uarpaljeH je peunkmabuiho, a
80 ozicTo je ynoTpeb/brBO H3HOBA. 360T TOra MOXe
fa ce J1aKoO A€MOHTHPA U IOHOBO carpajy Ha HOBOj
nokauuju no 3aspuerky EXPO y Ocaku.
[TaBumon Cpbuje y Ocaku HHje OZHCAO CaMO
OAPXMBUM Au3ajHoM, Beh u cumbonukom. Hasus
LLpywITBO Hrpe“ M mNOfHe MOBpLIKMHE 06jeKTa,
KOje Cy HampaB/beHe Ofi MCTOI MaTepHjana Kao
aTJIeTCKe CTase, IPeACTaBbajy npo3op y byayhHocT
KOjU TIpyKa IOIJIel Ha jefaH Of Haj3Ha4yajHUjUX
wiaHeTapHux gorahaja y 2027. roguHuH -
CneunjanusoBany usnox6y EXPO y Beorpany,
guja tema he 6utu ,Urpa(j) 3a dgoBeuaHCTBO®
Ocaka je, usmeljy ocramor, 6una u rnobanHu

Y ®OKYCY / IN FOCUS

M37I0T KOHLEMIMje U HAEjHUX Mmopyka Koje he
apupmucaru npepcrojeha Georpascka H3/10X6a,
o[ Koje ce o4yeKyje Aa Ha HajO6O/BM HAYMH MaIMpa
HaIlly 3eMJbYy Ha KPEaTHUBHOj, HAYYHOj, TEXHOJIOIIKO]
Y WHOBATUBHOj KapTH caBpeMeHor cBera. HacTyn
Ha janaHckoj usnox6u EXPO upeanHa je yBepTupa
npen 6eorpajcKu CrieKTaki 3akasan 3a 2027.

,JallaH je BeTepaH Kaja je ped O CBETCKUM
nsnoxk6ama - EXPO 2025 y Ocaku je mHUXOBa
nera Bennka MeljyHapongHa usnox6a. Hama, xao
nomahuHMMa HapefgHe crHelujanu3oBaHe H3JIO-
kbe, cTaTyc mocMmarpaya HPyKHO je jeqUHCTBe-
HY NPUIKKY [Aa YYUMO U3 NpBe pyke. Hamr Tum je
MMao NMPWINKY [a carjefa CBe — OJi HajCUTHHUjUX
JIOTUCTUYKUX JleTa/ba, NPEKO yNpaBibatba Ipo-
TOKOM IOCeTHnana U 6e36eJHOCHUX NMPOLenypa,
[0 HAaYMHa Ha KOjH Ce pafii HapaTHUB jeJHOT ma-
BWwboHa. HajBaxkHuja neknuja je na EXPO Huje
camo nHdpacTpykrypa, Beh mpe cBera emoruja
Kojy nomahun npenocu cBery® ucrtude Jepunuh.

IOa opranusanuja Hajseher porahaja vy
ucTOpHju rnaBHOr rpaga Cpbuje Teue mpema
IUIAHUPAHO] OUHAMHLM [0Ka3ao je M IpPBHU
cacTaHak 3a IUTaHHpawe MeljyHapogHor yvemrha
Ha CreunjanusoBanoj usnox6u EXPO 2027, na
KojeM je 6uiIo mpucyTHO Bulle of 150 3emaspa, Koje
Cy TOM IIPHJIMKOM YIIO3HATEe Ca TEMOM U3JI0K6e U
IUTAaHOBHMA 3a JIOKAIHjy, cafpXaj ¥ capajmby.

,Peakinuje cy Owuine H3y3eTHO MO3UTHBHE -
U TO HaM je popmaTHu Bertap y neha. Cnemehu
BaXKaH KOpak je APYrd cacTaHak 3a IUIaHUpamwe
melhynaponuor yuemwha, xoju he 6utm ompxan
nouyeTkoM 2026. romune. Osaj morahaj 6uhe
K/by4yaH 3a MOTBphuBarke M KOHKpETHU3ALU]y
HAIlMOHANHUX ydeirha, Kao U 3a IpeNCTaB/bambe
IoeTa/bHUX IUIAHOBA MaBUJ/BOHA M cafpkaja. Buhe
TO TpeHyTaK Kaja he 3eMsbe MapTHEPH jacHO
nedunucaru cBoj gonpuroc EXPO y Beorpany u
THMe 06e36eJUTH HeroBy I7106alIHy BUI/BUBOCT U
aTPaKTHBHOCT, Mpefo4uo je Jepunuh.

o cana je yuemhe na EXPO 2027 y Beorpany
noTBpauiio HajMamwe 119 3emaspa, a ouekyje ce
na he Cp6uja tokom Tpajawa Creuujanusoa-
He U37I0K6e YrOCTUTH BHILIE Of YeTHPH MHIHO-
Ha moceTunana u3 6ap 120 gpxasa, 36or Jyera ce
ylaxy OTPOMHH HaIllOpH y AOAATHO pa3BHjambe
uHPACTPYKType, eHepreTHKe U MOJbONPUBPEiE.
I'pape ce HanmoHamHM CTafUoOH, cajaM, TEMaTCKU
MapKOBH, CTAMGEHH U MOCIOBHU 06jeKTH, KeJle-
3HMYKaA Npyra, IpoMeHana Ha obamu pexe Case,
nemrayke ¥ GUIUKINCTHIKE CTA3E...

,lIpunpeMe Teky mnpema IulaHy. PagoBu Ha
KoMmIuiekcy y CypuuHY Hamlpenyjy MIaHHPaHOM
OUHAMUKOM U CBaKOTL JaHa IPaBUMO KOpakK O1uxe
BEJIMKOM OTBapamwy. Mawe 0f [Be rOAUHE Hac
[eJTH Ofi MOYEeTKa, LITO HAC AOJATHO MOTHBHIIE fa
OLpPXUMO POKYC, TEMIIO ¥ €HEPrHjy", HATOMEHYO
je Jepunwuh.

Oaxunno JepuHuh,
oupektop EXPO 2027
Danilo Jerinig,
Director of EXPO 2027

will be 20 metres tall, just like the Museum of Con-
temporary Art. Both projects are expected to be fi-
nalised before the start of EXPO 2027.

The fact that heritage, together with innovative
solutions and sustainability, makes the driving
spirit of EXPO’s concept, was also demonstrat-
ed at this year’s World Exhibition held in Osaka,
Japan. This global event, in which Serbia was the
only Western Balkan country with its own pres-
entation and had a highly effective and popular
performance, was more than just an exhibition -
it was an opportunity to gather experience which
will be precious in the organisation of manifesta-
tions of this scope.

Under the title ‘Society of Play’, the innovative
Serbian pavilion charmed hundreds of thousands
of visitors from all over the world and became one
of the most striking attractions of EXPO 2025. In-
spired by the vibrant Belgrade War Island, the em-
bodiment of intact nature surrounded by an urban
environment, which was turned by visionaries into
a shining example of sustainability and a unique
‘floating forest, the Serbian pavilion was univer-
sally lauded by the media, visitors, and organis-
ers. More than 95 percent of materials used for the
construction of the pavilion were recyclable, and
80 percent reusable. That is why it can easily be
disassembled and reconstructed at a new location
after the EXPO in Osaka ends.

The Serbian pavilion in Osaka was not just an
example of sustainable design, but also symbolism.
The title ‘Society of Play’ and the materials used
for the pavilion’s floors which are identical to the
material used for athletic tracks symbolise a win-
dow to the future with a view of one of the most
important planetary events in 2027 - the Special-
ised EXPO Exhibition in Belgrade, whose theme
will be ‘Play for Humanity. Osaka also served as
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a global demonstration of the concepts and ideas
that will be promoted at the upcoming Belgrade
exhibition, which is expected to put our country
on the creative, scientific, technological, and inno-
vative maps of the modern world. The appearance
at the Japanese EXPO exhibition was therefore the
ideal introduction to the Belgrade spectacle sched-
uled for 2027.

‘Japan has had plenty of experience in world
exhibitions - EXPO 2025 in Osaka is their fifth
large international exhibition. As hosts of the
next specialized exhibition, we were able to ob-
serve and learn firsthand. Our team was able to
follow everything - from the tiniest logistics de-
tails, managing the flow of visitors and safety
procedures, to the ways in which the narrative
of a pavilion is built. The biggest lesson is that
EXPO is not just infrastructure, but the emotion
that the host is conveying to the world, high-
lights Jerinid.

The fact that the organisation of the biggest
event in the history of the Serbian capital is de-
veloping according to the planned schedule was
confirmed by the first EXPO 2027 Internation-
al Planning Meeting, attended by more than 150
countries. At the event, the participants were in-
formed about the theme of the exhibition and the
plans for the location, content, and cooperation.

‘The reactions were extremely positive - and
this is what motivates us. The next important
step is the second International Planning Meet-
ing, which will be held in early 2026. This event
will be key for the confirmation and concretisa-
tion of national participation and for the pres-
entation of detailed designs for pavilions and at-
tractions. In this meeting, the partner countries
will clearly define their contributions to EXPO
in Belgrade, thus ensuring its global visibility
and appeal, Jerini¢ explains.

So far, at least 119 countries have confirmed
their participation at EXPO 2027 in Belgrade.
It is expected that during the Specialised Exhi-
bition, Serbia will host more than four million
visitors from at least 120 countries, which is why
major efforts are being invested in the addition-
al development of infrastructure, energy, and
agriculture. Construction projects include the
National Stadium, exhibition complex, theme
parks, residential and commercial buildings,
railroads, promenade along the Sava River, as
well as pedestrian and cycling tracks.

‘Preparations are going according to plan.
Works on the Suréin complex are developing in
line with the schedule and every day we are one
step closer to the grand opening. We have less
than two years to go, which is an additional mo-
tivation to maintain our focus, tempo, and ener-
gy, Jerinié states. @
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H. E. Goran Aleksié,

Ambassador of the Republic of
Serbia to the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland

The World May Be Getting
Faster, but Diplomacy Must
Not Be Hasty

aHac >KHBHMO Yy MYy/ITHIIOIAPHOM
cBeTy. [1ako He ITOCTOjU XereMoHHja
jemHe cue, CBeTCKa CIeHa je
KOMIUIEKCHA,  HeNpeABUANMBA U
KOHQIIMKTHA, WITO je mocedaH U3a3oB
3a caBpeMeHy pAuIuloMarHjy. YumweHHIa pa je
cBeT OpXM He 3HA4YW [a AMIUIOMaTHja Tpeda ma
Oyme Opsomnera. Knacuyna, TpagunMoHaTHA
OUIUIOMaTHja TOApasyMeBa MHpPaH U OCMUIUbEH
NPUCTYIl pellaBalmy CIOpPOBa, OYyBamwy MHpa,
M3Tpajlbi MOCTOBAa M MOBepera. [UIIoMaThja
je mpBO, AMCKPETHO U BeOMa BasKHO CPENCTBO 3a
OO paHy 3eMJbe Off CIIOJbALLIUX N3a30Ba U IPETHHH,
a HEONXOMHO U 3a adupMalujy HEHOr yriena y
ceery. [lenyje y $yHKUMjU OdyBamba MOTUTHIKE U
€KOHOMCKE CTaOMIHOCTH 3eMJbe, lheHUX NHTepeca
U MeljyHapomHOr yIJlena, y3 CTalHO caryefiaBame
de3deqHoCHUX acnekaTa. CBe TO YUHU Ha MOY3[aH,
OUCKpETaH U MHCTUTYLIHOHATHO yTeMeJbeH HauMH,
IITO YeCTO OCTaje BaH OYM]jy jaBHOCTH.

AKTyenHH  TpeHyTak y  MeljyHapogHUM
OJlHOCHMa, ald M YJIOry J[UIUIOMaTHje y
caBpeMeHOM CBeTY, 3a , Jlurnoc Mara3uH’, OBaKko
onucyje Fopan Anekcuh, jenad ox HajUCKYCHHUjUX
CPIICKUX AUIUIOMATa, Ca KaphjepoM AYroM BHIIe
on Tpu pneuenuje. Ilpexncrasmao je Cpdujy y
BXXHUM €BPOIICKMM IIpeCTOHHIaMa — ATHHH,
KujeBy u Pumy, a yaecTBOBaO je y pany OpojHuUX
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e are living in a multi-po-

lar world. Even though no

single global power enjoys

global hegemony, the inter-

national stage is complex,
unpredictable, and filled with conflicts, which is
a challenge for modern diplomacy. The fact that
the world is moving ‘faster’ does not mean that di-
plomacy should be hasty. The classic, traditional
diplomacy implies a calm and well-designed ap-
proach to resolving disputes, preserving peace,
building bridges, and establishing trust. Diploma-
cy is, first and foremost, a discreet but essential
tool to protect one’s country from foreign challeng-
es and threats, and it is necessary for the promot-
ing of the country’s reputation worldwide. It serves
to preserve the political and economic stability of a
country, its interests and international reputation,
while constantly reviewing all of the safety aspects.
All of this is done in a reliable, discreet, and insti-
tutionally grounded fashion, which often happens
away from the public eye.

This is how Goran Aleksic, one of the most ex-
perienced Serbian diplomats, with a career span-
ning over three decades, describes the current
state of affairs in international relations and the
role of diplomacy in the modern world for Dipos
Magazine. Mr Aleksié¢ has represented Serbia
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MeljyHapomHHX Tenma W opraHusanuja. IaHac,
kao ambacamop Pemydnuke Cpduje y Jlongony,
HacTaB/ba [a pa3BHja OUjaJor M jaya Bese ca
cBetoM, ocnamajyhu ce Ha doraro 3Hame u
OYyTOTOAMIIEbE HCKYCTBO y MeljyHapomHuM
ofHOCHMA.

Opsyka fga HacTaBUM IOPOAUYHY TPamguLHUjy
UMaja je CBOje MPeAHOCTH, ald U HeOCTaTKe.
PaHo ynosHaBamwe ca AUIUIOMATCKUM HAYHHOM
KUBOTa, MOHAWAawa U crneunududyHuM odapesa-
Ma, CBaKaKo Cy NMPeNHOCTH, JOK Cy HegoCTalu
duM OfBOjeHOCT Of 3eMibe, IIKMpPe NMOPOAULE U
npujareba, Kao U Hy>XXHa COLMOJIOIIKA U KyJI-
TypHa MHTerpanuja no NoBpaTKy y CpefinHy KO-
joj mpumapmare.

YV pumiomarcky ciyx0y dusue COP] crynuo
cam 1991. rogune. Y To BpeMe, To je duna moh-
Ha, JOOpPO OpraHW30BaHA U CEJIEKTHBHA [MIIIO-
MaTcKa CIyKda gp>KaBe Koja je Urpasia HCTaKHY-
Ty poJIy Ha IJI0DalHOj X/IaflHOPATOBCKOj CLEHH.
Y MHOTHMM acnekTuMa, umana je yuory ,Tpehe
cynepcuie“ 300r HeCBPCTaHOCTH U MeljyHapon-
He TOAPIIKe KOjy je Ta MOJUTHKA uMana. To je
OTpOMaH KaluTal KOjU CMO MPUXBATHIH U KOjU
HaM je, cpehoMm, 1 1aHaC y HOBUM OKOJTHOCTHMA
gocTynaH. [IUIUIOMaTHja je mpeTprena orpoMHe
npoMeHe. Pa3Boj TexHOJIOTHje MPOMEHHUO je Ha-
YUH HA KOju QYHKIIMOHHMIIIE: OFf BpEMEHA KaJa Cy
ce MeljyapskaBHe mocere npunpemMaie Meceuma
U roguHama, a uHbopManuje ce MPeHOCHIIE IO-
TOBO MCK/BYYHBO TellerpamMuMa U mudpama, Lo
OaHallbe pakce Kajga MOJUTHYKU aKTepu de-
CTO BOje pasroBope Oe3 MOCPeRHMKa, a OpOjHe
nHbopmanuje Cy HOCTYIHE TPEHYTHO U IIHPOj
jaBHOCcTH. CBe TO YTHLAIO je Ha yJIOTy AMIUIO-
MaTCKe CIykOe, theH 3Ha4aj U BUAJBUBOCT.

TokoM Ayre Kapujepe, MpoLIao caM Kpo3 CBa
3Bamwa - of arauea g0 amdacapopa. Moj mpo-
decroHanHu myT MO je AYr M M3a30BaH, a CBa-
KU Hampefak JOHOCHO je 3aJOBOJbCTBO U HOBY
OJOBOPHOCT.

OcspHyo dux ce Ha norahjaje us meBemeceTux
rogvHa M pacnaj JyrociaBuje, ca YHjUM ce ITO-
crefMIiaMa Hallla JUIJIOMAaTHja Ha U3BECTaH Ha-
YUH W JaHac cyoyaBa. [lamMTuM cBoje y4emhe y
Hamoj feneranuju Ha Camuty ITokpeTa HecBp-
cranux 3emasba ([IH3) y I[lakaptu cemremdpa
1992. ropuHe, KOjy Cy NpeABOAMIN TafallbU MHU-
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HHUCTAap CHOJBHUX MT0CI0Ba Brapucnas Joanosuh
u ambacapmop Ilasne Jespemosuh. V 3aBpurHom
M3BeLITajy Hallle fieJleranyje ca TOT CaMUTa, Ha
KojeM je dumno 3ampaHyTo ynancTso CPJ y [TH3,
HaKo CMO OunM jefHa Of 3eMasba OCHHBaya, 3a-
K/by4eHo je fa he ce epo3nja CO/BHONONNTHYKE
MO3MIIMje Hallle 3eMJbe HACTABUTH M [a Cy Ipef
HaMa HOBU OUIUIOMATCKH H3a30BH, TellKohe, ma
u mehynapogna usonauuja. Oo Tauno Bulje-
e W MpOoLeHa NPAaTUIN Cy U ODeNeXHIn MOjy
Kapujepy.

OIto ce THYe OCTBApEHHUX [UIIOMATCKHUX

pesynrara, SKejleo OHMX Ja  HCTaKHEM, Ipe

CycpeT ca 6pnUTaHCKnM
KparbeM Yapncom
Tpehum y JToHAOHY.
®oto: MNpuBaTHa apxuBa

Meeting with King
Charles Il in London.
Photo: Private archive

Londonisan
important
global actorwith
historical, political,
economic,
and military
influence, and
with significant
soft power. As the
ambassador, my
goalisto deepen
bilateral relations
in all segments
of mutual
importance
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in major European capitals - Athens, Kyiv, and
Rome, and worked in many international bod-
ies and organisations. Today, as the ambassador
of the Republic of Serbia in London, he contin-
ues to establish dialogue and build ties with the
world, relying on his extensive knowledge and
years of experience in international relations.

Diplomacy is encoded in your family, and
you have been familiar with all of its nu-
ances from a very young age. How much

has this vocation changed over the previous

decades?

There were both advantages and disadvan-
tages related to the decision to continue with
my family tradition. The fact that [ was able to
learn about the diplomatic way of life, behav-
iour, and specific obligations from an early age
was definitely an advantage. On the other hand,
the disadvantages included being away from my
country, extended family, and friends, as well as
the inevitable need for sociological and cultural
reintegration upon returning to the community
where I actually belong.

I joined the diplomatic service of former Yu-
goslavia in 1991. At that time, it was a power-
ful, well-organised and well-selected diplomatic
corps of a country that played a prominent role
on the global Cold War stage. In many aspects,
it acted as the ‘third super power’, because of
its non-aligned status and international support
that policy enjoyed. This is an immense lega-
cy that we accepted, which, fortunately, is still
available to us, even in these new circumstances.
Diplomacy has experienced major changes. The
development of technology changed the way in
which it operates: from the time when interna-
tional visits used to be prepared for months or
even years and when information was transmit-
ted almost exclusively by telegrams and codes,
to today’s practice where political players often
talk directly without any intermediaries, and
plenty of information is available instantly to the
general public. All of this had an impact on the
role of the diplomatic service, its importance,
and visibility.

Is there a moment in your career that par-
ticularly shaped your work as a professional
diplomat?

Throughout my career, I went through all dip-
lomatic ranks - from attaché to ambassador. My
professional journey was long and challenging,
and each new step brought with it a feeling of
both satisfaction and new responsibility.

I would like to reflect on the events from the
1990s and the breakup of Yugoslavia, the conse-
quences of which our diplomacy is still dealing
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with to some extent. I remember my participa-
tion in our delegation at the Non-Aligned Move-
ment Summit in Jakarta in September 1992, led
by the then Minister of Foreign Affairs Vladislav
Jovanovié¢ and ambassador Pavle Jevremovié. In
our delegation’s final report from the summit, in
which FR Yugoslavia’s membership in the Non-
Aligned Movement was frozen, even though we
were one of the founding countries, it was con-
cluded that the erosion of the foreign policy po-
sition of our country would continue and that we
were facing new diplomatic challenges, and even
international isolation. This assessment, which
turned out to be true, shaped and defined my en-
tire career.

In terms of diplomatic results, I would like
to especially highlight the successes which re-
quired team work, dedication, and strategic ef-
fort. These include, among other things, our
activities in the protection of cultural and histor-
ical heritage at UNESCO in 2015, and the diplo-
matic lobbying for Serbia’s candidacy to host the
Specialised World Exhibition EXPO 2027. I am
proud of the fact that diplomatic achievements,
such as these, testify to the resolve, knowledge,
and perseverance of the teams of which I was a
part. This clearly shows that diplomacy is a com-
bination of individual skill and team effort, and
how crucial perseverance, patience, and trust in
national goals are.

Serbia is practically unique in Europe in

that it bases its foreign policy course on

the UN Charter, respect of all international

stakeholders and traditional friendships.

How open is the modern world for such a

consistent approach?

The goals and scope of Serbia’s foreign policy
and diplomacy are somewhat specific relative to
other European countries. Serbia is not a glob-
al power, but Serbian diplomacy has to be active
internationally to preserve its state and national
interests. Our foreign policy consistently relies
on the principles of the UN Charter, internation-
al law, and equal respect for all. This approach
brings credibility and predictability, and is a clear
testimony to the fact that Serbia strives for uni-
versal values and principles which are the basis
for a stable international order. However, mod-
ern-day relations are increasingly revealing a gap
between the declarative commitment to these
values and political practice, particularly when it
comes to the interests of major powers. Unfortu-
nately, we often witness selective interpretations
of international law, where geopolitical and prag-
matic interests supersede universal norms.

In that context, Serbia’s position is specific
- not only does it defend its vital interests con-




cBera, YycCIlexe KOjH Cy 3axTeBald THUMCKHU
pan, mocsehenoct u crpartewku Hactym. To
yK/bydyje, MOpeA OCTajor, Hallle aKTHUBHOCTHU
Ha 3alUTUTH KYITypHE U HCTOPHUjCKe OaluTHHe
y YHecky 2015. roguHe, Kao U AUIUIOMATCKO
nodupatbe 3a kaupunatypy Cpduje 3a gomahuna
CrnenujanusoBane cBeTcke nsnoxoe EXPO 2027.
[TOHOCHMM Me YMHHU YHIbeHHIA 1a JUIITIOMAaTCKH
yCIIeCH, TOTYT OBUX, CBEL,OYE O PELIEHOCTH, 3HAKY
¥ WCTPajHOCTH THMOBA KOjUMa caM IpPHUNAafao.
Ty ce HajjacHMje BUAU KOJIUKO je AUIUIOMATHja
cnoj wHguBHMAyanHor ymeha u TuMcKor pana,
U KOJHKO CY HCTPAjHOCT, CTPIUbee M Bepa y
HallMOHAJIHE LIWJbeBe Of IPECYAHOT 3Hauaja.

CnospHa monuTHKa U guniaomartuja Cpduje,
[I0 CBOjUM LM/b€BHMa U 0dumy, uMa oppelhene
Ccrenu$UIHOCTH y OLHOCY Ha LPYre eBPOICKe
semspe. Cpduja Huje riodasHa cuia, ajd CpI-
cKa [MIUIOMAaTHja MOpa Aa aKTHUBHO [elyje Ha
ry100aMIHOM IJIaHy KaKo OU 3aIUTUTHUIIA CBOje AP-
>KaBHe M HALMOHANHe WHTepece. Hama cnospHa
HONUTHKA HOCIENHO Ce OCarma Ha IPUHIUIE
[Moseme YH, melhynapomHor mpaBa u jegHakor
[OLITOBaKA CBUX. TaKaB MPUCTYIl LOHOCH Kpe-
OUOWINTET U MPENBUIBUBOCT U jACHO CBELOYH O
ToMe fia ce Cpduja 3amake 3a yHUBep3aHe BPef-
HOCTH M MPUHLHUIE KOjU CY TeMeb CTAOUIHOT
MeljyHapogHor moperka. Meljyrum, caBpemeHn
OLHOCH CBe BHILE II0Ka3yjy packopak usamely
LeKIapaTUBHe MOCBeheHOCTH OBUM BpegHOCTH-
Ma U [OJUTHYKe Ipakce, nocedHo kapa je ped
0 MHTepecHMa BelMKUX cuna. Haxamoct, yecTo
CBEOYMMO CeJIeKTHBHOM TyMmadewy MeljyHa-
POLHOT MpaBa, TAe FeONOJIUTHIKN U MParMaThuy-
HU MHTEPEeCH NpeBIafaBajy Haj YHHUBEP3aTHUM
HOpMaMma.

Y Tom KOHTeKCTy, nosuuuja Cpduje je cneyu-
¢uuHa - OHA He caMO [a LOCIEeLHO OpaHU CBOje
BuTanHe uHTepece, Beh u ykasyje na morpedy mo-
ciefHoOr mowrToBamba MeljyHaponHor mpasa kao
TeMespa ofgHoca usMely mpskaBa, Kao mWTO yBeK
HArJalmaBamo y OgOpaHy Hallle MO3ULHje MO MH-
tawy Kocosa u MeToxuje.
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[Oumnomartuja je crmoxeHa mnpodecuja Koja
3axTeBa YHHBep3aJlHe BeUITHHE - KOMyHHKaIH]e,
nperoBapara, I03HaBamwa CTPaHUX je3HKa,
MmeljyHapomHor mpaBa. Mano je 3aHHMamba
YUjU Cy 3afald U LWbEeBU HEIPOMEHEHHU
BeKoBUMa. To BaXu 3a AUIUIOMATH]y, Koja
je He3a00MIAa3HO CPEACTBO KOMYHHUKALH]je
usmel)y mpxkasa u Bnama. 3a ycmewmwasn pap y
CBaKOj HOBOj [ p>KaBM HEOIXOAHO je IMO3HaBambe
JIOKaJIHOT je3uKa, UCTOpHUje, KyIType U 00udaja.
IIp>kaBe, HA HEKM HAYUH, pa3BUjajy UCTOPHUjCKe
obpacie moHamama U pearoBama y ogpeljeHum
cuTyaldjamMa, a HBHUXO0BO I[103HAaBarbe OJaKlIaBa
BUX0BO femndpoBatbe.

HckycTBO mokasyje fa auiuiomaruja 21. Beka
HHje 3aCHOBaHAa WCK/bYYNBO Ha GOpPMaTHUM
MPOTOKOJIApHUM OfiHOCHMa, Beh U Ha BemTrHAMA
caBpeMeHe KOMyHMKauuje ©  Kopuihemwa
MeJHUjCKUX U AUTUTATHUX naTdopmu. YIIpaBo Ta
KOMOMHALM]a 3HAba, BELITUHA U CIOCOOHOCTH Ha
npunarohjaBarme YMHM OUIUIOMATY CIIPEMHHUM [ia
YCIEIIHO WTHUTH U 3aCTyIla UHTEPeCe CBOje 3eMJ/be
u yHanpelyyje onsoce ca semsbom cnykboBarma.

Cpduja wu VYjemumweno KpamesBcTBO CYy
OyrOpoOYHU  MapTHEPH, Ca  HCTOPUjCKUM
Haciellem wu 3Hayajuum MoryhHocTmMma 3a
yHanpehemwe capanwe. JIOHEOH je 3HavyajaH
r7100aIHU aKTep Ca UCTOPHjCKUM, IIOTUTHIKUM,
€KOHOMCKHMM, BOjHUM YTHLajeM U OIPOMHOM
mekom Mmohu. Kao ambdacamop, umam uwsp
pa npopybum OunarepanHe ORHOCE y CBUM
cermeHTHMa op obdocTpaHor 3Havaja. Ha
MOJIUTUYKOM IUIAHY, PALUMO HA UHTEH3UBU DALY
Oujaora Ha CBUM HHBOMMaAa. AHIaXyjeMo ce
Ha NPOMOBHCAbY M 3AlITHUTH HALMOHATHHUX U
npxaBHuX nHTepeca Cpduje y YK. Hacrojumo
pa modospmamo MeljycodHO pasyMeBarbe U fajbe
jasamo mepcrneKkTHBe Hamux ofgHoca. Cpdwuja
MMa IOTeHLMjal 3a UHBECTUIIUje U capajmwy, a
dpuTaHCcKe KOMIaHW]e ¥ HHBECTUTOPH MOKA3Y]y
cBe Behe HWHTepecoBame 3a Hallle TPXKHUIITE.
Mectro u ynora Cpduje y pernony orsapa
OpUTAHCKMM MHBECTUTOPMMA OpOjHE MOCIOBHE
moryhHocTH Koje he, Bepyjem, HCKOPUCTHUTH.

[TocBehenn cmo, Takohe, yHampehemy
KyITypHe  pa3meHe u  jorahaja  koju
npudnuxkaeajy npa Hapopga. JKenumo ga
NpenCTABUMO U mopactakHeMo Behe pasymeBarme
3a CpICKYy KyITypy © wucTopujy. Takohe,
Bpuranuja uMa U3y3eTHY aKafeMCKy TpaguLujy
U Ofi BEJIMKOT je 3Hayaja 3a Cpdujy fa mwro Bule
HAIIMX CTy[eHaTa U CTPy4YlaKa nMa IPUINKY [ia
CTHYe 3Hale Ha OPUTAHCKUM YHUBEP3UTETUMA U
pa ux npumenu y Cpouju.

| am proud of the
team successes
such as the
protection of
culturaland
historical heritage
at UNESCO
in 2015 and
the diplomatic
lobbying for
Serbia’s bid for
EXPO 2027

sistently, but also highlights the need to con-
sistently adhere to international law as the ba-
sis for relations between countries, as we always
emphasize in defending our position regarding
Kosovo and Metohija.

Your diplomatic career took you through sev-

eral European countries. How important is it

for a diplomat to adapt to the host country, to
their mentality and local customs? How help-
ful is this in their daily work?

Diplomacy is a complex profession that re-
quires universal skills such as communication,
negotiation, foreign language proficiency, and
understanding international law. There are few
vocations whose tasks and goals have remained
unchanged for centuries. This applies to diplo-
macy, which is a mandatory communication tool
between countries and governments. To be suc-
cessful in any new country, one must know the
local language, history, culture, and customs.
Countries, in a way, develop historical patterns
of behaviour and reaction in certain situations,
and being familiar with these patterns makes it
easier to interpret them.

We know from experience that the 21% centu-
ry diplomacy is not based solely on the formal
protocolary relations, but also on the skills of
modern communication and usage of media and
digital platforms. It is this combination of knowl-
edge, skills and ability to adapt that makes a dip-
lomat ready to successfully protect and represent
the interests of their country and improve rela-
tions with the host country.
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You are currently the ambassador to the
United Kingdom. What is your diplomatic
priority in London?

The long-standing partnership between Ser-
bia and the United Kingdom carries a signifi-
cant historical legacy and offers many oppor-
tunities to improve cooperation. London is an
important global actor with a historical, polit-
ical, economic, and military influence, as well
as significant soft power. As the ambassador,
my goal is to deepen the bilateral relations in
all segments that are mutually beneficial. From
a political standpoint, we are working to inten-
sify dialogue across all levels. We are engaged in
promoting and protecting the national and state
interests of Serbia in the UK. We are striving
to improve mutual understanding and strength-
en the prospects of our relations. Serbia has
the potential for investment and cooperation,
and UK companies and investors are exhibiting
more and more interest in our market. Serbia’s
place and role in the region is opening up nu-
merous business opportunities for the investors
from the UK, and I am sure that these will be
taken advantage of soon.

We are also dedicated to improving the cul-
tural exchange and events that bring the two na-
tions together. We wish to present and encour-
age a higher understanding for Serbian culture
and history. Also, the UK has a remarkable ac-
ademic tradition and it is crucial for Serbia to
have many of our students and experts study at
UK universities and then apply that knowledge
in Serbia. ¢




CYCPET CA UCTOPUIOMY//A MEETING WITH HISTORY

NMpod. ap AnekcaHgap PactoBuh, ucropuuap

YEOOMUJD

D

CBecTpaHu eKOHOMUCTA, MOSIMTUYAP, AUNIOMaTa, UCTOpUYAP U NY6IMUMUCTA OCTaBUO je
Ry60K Tpar y MHOrMM 0611acTMMa U CBOjeBPCHM je MOCT U3Mebhy CPNCKor U 6pUtaHcKor
Hapoga. [podecop ap AnekcaHpap Pactosuh, pupekrop Uctopujckor MHCTUTYTa Y
Beorpapy v ekcnept 3a cpncko-6puUTaHCKe OAHOCE, HarnawaBa fia NpoyyYaBatbe y3ajaMHUX
Be3a HeMa 3Hayaj caMo 3a HayuHy jaBHOCT Beh je 1 BaXkaH NyTOKa3 CPMNCKOj NOIUTULM U
APYLTBY 3a afekBaTHO oapehere npeMa ynosu v ytuuajy Benmke MMnepujanHe cune Kao
wTo je Benunka bputanuja Ha npoctopy bankaHa u osor gena Espone

egomusb  Mujaro-
Buh, jeman op Haj-
OAapOBUTHjUX CPII-
CKMX  AHIUIOMaTa
U yjemHO jemaH of
HajyTHUIIajHUjUX IO~
JUTAYapa U MHHHCTapa MHOCTPaHUX
nena Kuexesune u Kpamesune Cpou-
je, BMO je TMYHOCT MocedHOT ceH3ndu-
aUTeTa U pasyleHUX HMHTepecoBarba.
ITo OCHOBHOj BOKAallMjU €KOHOMHCTA
U yTeMe/bUTe/b €KOHOMCKe HayKe Y

Cpdwuju, anu HUCTOBPEMEHO U MACHO-
HUpPaHU 3Halal] HCTOpHje, JbyOHUTEb
HOBMHApCTBa, INPBU CTaJHU CPICKHU
HOBUHCKH JJOMUCHUK U3 JIOHAOHA U ca
JIOH[,OHCKE Dep3e, HAjBPeNHU]U IPEBO-
OUIAll ca €HIVIECKOT Ha CPICKH je3UK
y 19. Beky. Y Tpu HaBpara OHO je MH-
HUCTap WHOCTpaHux nocnosa Cpouje,
YOBEK Of MMOCEOHOr MOBeperma Kpasba
Munana. HberoBu MOJUTHYKU Y30pHU
dunu cy eHrnecku mnonutudapu Bu-
nujem Esept Imencron u nopn Podepr

Q

Cecun Consdepu. Kao Bewr purio-
MaTa, OMH/bEH y OPUTAHCKUM AMIUIO-
MaTCKMM U jaBHHM KpyroBnma 3dor
cBoje yrnaheHOCTH, TOCIOACKOT CTHIA
[OHAalllala, OMJMYHOT 3Hamka eHIJIe-
CKOT je3HKa, y TpU HaBpara je duo cp-
cku nocnanuk y Jlongony (1884-1886;
1895-1900; 1902-1903). TTociie Majckor
npeBpata 1903. ocTao je ma KUBH Yy
Jlonpony go cMmptu 1932, Hempekun-
Ho 3actymajyhu cprcke uHTepece y
Bpuranuju.

Prof. Aleksandar Rastovi¢, PhD
Cedomilj Mijatovic
Is the Last Victorian of Serbia

A versatile economist, politician, diplomat, historian, and publicist, he left a profound mark in many
fields and acted as a bridge between the Serbian and British peoples. Professor Aleksandar Rastovic,
PhD, director of the Institute of History in Belgrade and expert for Serbian-British relations, highlights

that studying mutual connections is not important only for the scientific community, but is also an

important guide for Serbian politics and society in defining an appropriate stance towards the role and
influence of a major imperial power such as the United Kingdom in the Balkans and this part of Europe

\V4

edomilj Mijatovi,
one of the most gifted
Serbian diplomats and
one of the most influ-
ential politicians and
ministers of foreign
affairs of the Principality and Kingdom
of Serbia, was a person of a exceptional
sensibility and wide-ranging interests.
Economist by vocation, the founder of
economics in Serbia, and a passioned

connoisseur of history and journalism,
first permanent Serbian reporter from
London and the London Stock Ex-
change, the hardest working translator
from English to Serbian in the 19 cen-
tury. On three occasions he served as
the Minister of Foreign Affairs of Ser-
bia, and was a trusted advisor of King
Milan. His political role models includ-
ed English politicians, such as William
Ewart Gladstone and Lord Robert Cecil

Salisbury. As a skilled diplomat, popu-
lar in the British diplomatic and pub-
lic circles due to his refinement, gen-
tlemanly demeanour, and excellent
command of the English language, he
served as Serbian envoy to London on
three occasions (1884-86; 1895-1900;
1902-1903). Following the May Coup of
1903, he remained in London until his
death in 1932, constantly advocating for
Serbian interests in Britain.
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IMoprper Yemomummba Mujarosuha,
YoBeKa KOjH je CBOjUM [IeJIOM U CBe-
YKYNHUM aHrakmMaHom noseszao Cp-
dujy u Yjepumweno KpabeBcTBO 0Bako
ucyprasa npod. gp Anekcangap Pac-
ToBuh, HAyYHU CaBETHUK U OUPEKTOP
VcTtopujckor MHCTUTYTa y Beorpany.
Kao BpcHM mnosHaBamal, AUIUIOMAT-
CKHX U MONUTHYKKX ofpHOoca Cpduje u
Benuke BpuTaHuje, oH Harnamana fa
O0Ba peHeCaHCHa JINYHOCT CPIICKe IMOo-
JIUTUKe, OUIJIOMAaTHje, eKOHOMHje U
KyNnType, 3ajefHo ca cynpyrom Enopu
JToton Mujartosuh, saysuma Hezaodu-
JIa3HO MECTO y IpOoydYaBary OpHUTaH-
CKO-CPIICKUX OJJHOCA, IPyTe NOJ0BUHE
19. Beka, mocedHO y Ky/ITYPHO] PaBHU.
Pasrosop o Mujarosuhy HeMHHOBHO
BOJIM U Y IIMPU KOHTEKCT CPIICKO-OpHu-
TaHCKMX OHOCA Yy NPOLUIOCTHU U cajia-
IIKBOCTU. Jep TEIIKO Aa IMOCTOjH JIUY-
HOCT Koja dosbe moBesyje Beorpam u
Joupon, Cpdujy u EHIIecKy, CPICKY
U OpPUTAHCKY KPyHY HEro IITO je TO
,TIOCIIeEbM BUKTOpPHjaHaL .

»MujaroBuh je duo mosHar mo op-
30M CKJIallakby HOBUX IIO3HAHCTAaBA U
npujaTe/bCcTaBa y OPUTAHCKUM IOJIH-
TUYKAM W [PYLITBEHUM KpPyrOBUMA.
Beoma [100po je MO3HABAO BUKTOPH-
jaHCKO APYIUITBO, M3BPCHO TOBOPHO
€HIJIECKH je3UK, MMAao Jielle MaHHUpe
KOjU Cy UMIIOHOBA/IU MPEeCTABHULIK-
Ma TaMOLIKkEe HMHTEeJEeKTyalHe U MO-
nuTHdYKe enute. MHade, BaXuo je 3a
Benukor anrnoduna u Exrnesu cy ra
BeoMa LeHW M. HauyuHuo je mpesope
MHOTIUX KAIIUTATHUX €HIJTIECKUX KEbH-
ra”, ykasyje Pacrosuh u nopnceha u na
BakKHE XyMaHUTAPHE U [IPOCBETHTE b~
CKe MHCHje HeroBe cymnpyre Enonu
JIoToH.

CYCPET CA UCTOPUJOM /A MEETING WITH HISTORY

AxaneMuk, OaHkap 1 Hajpehu ieBanTIHAIL

MujaTtoBuh je poheH y beorpaay 1842. roguHe. Ha Jlnuejy, rae je
cTygupao npasa npodecopwu cy My nusmehy octanux 6unm n Jocuod
MaHunh u hypa OaHnunh, a 6nMcku npujatessn MunyTuH FapaliaHuH,
MwunaH KyjyHuuh A6eppap, Jby6omup Kamesuh... Kao npusHaTn cTpyyak
yak ocam nyTa je 6uo MmHUcTap duHaHcuja y cpnckum Brnagama. KpyHa
HEroBor paga y oBoj o6nacTtu 610 je 3aKoH KojuM je HapopgHa 6aHka
Cp6uje noctana He3aBUCHa dUHAHCKHjcka MHCTUTYuUMja. UcnpBsa je 6uo
6nusak Puctuhy n mnagokoHsepBaTuBLMMa, aa 6M NOTOM NnocTao jegaH
opn Boha HanpepgHe cTpaHke. Kpas/b MunaH 1 ayCcTpuyjcKu MNOCaHuK y
Cp6uju KeBeHxunep cmaTtpanu cy ra ,Hajpehum neBaHTuHuUeM mehy
CprcKuUM nonmTuyapmma”.

OBa nyTa je 6upaH 3a npeacegHuka Cprncke Kpa/beBcke akagemuje
Hayka. Takohe, 6uo je nocnaHuk y bykypewTy u Llapurpagy, kao u
nenerat Cp6uje Ha npBoj Xalwkoj KoHpepeHumju 1899.

o

This is how the portrait of Ce-
domilj Mijatovié¢, a man whose en-
deavours and engagement connect-
ed Serbia and the United Kingdom,
is painted by Professor Aleksandar
Rastovic, PhD, scientific advisor and
director of the Institute of Histo-
ry in Belgrade. As a topmost expert
of diplomatic and political relations
between Serbia and the United King-
dom, he highlights that this Renais-
sance personality of Serbian politics,
diplomacy, economics, and culture,
together with his wife, Elodie Law-
ton Mijatovié, occupies an indis-
pensable place in the study of Brit-
ish-Serbian relations in the second
half of the 19" century, particularly
in the domain of culture. Any dis-
cussion about Mijatovié is bound to
take us into a wider context of Ser-
bian-British relations in the present
and the past. There is hardly anyone
who connected Belgrade and Lon-
don, Serbia and England, Serbian
and British crowns, better than this
‘last Victorian’.

WHo WAs CEDOMle MijaTovié?

‘Mijatovi¢ was known for quick-
ly making new acquaintances and
friendships in British political and
social circles. He had an excellent un-
derstanding of the Victorian society,

Academician, Banker,
and Greatest Levantine

PeaceConference in 1899.

Mijatovié was well
acquainted with the
Lonoon society, spoke
excellent English, ano
his political role-models
were English politicians
William Gladstone and
Loro Salisbury
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Mijatovi¢ was born in Belgrade in 1842. At the Lyceum, he studied law
under such professors as Josif Panci¢ and Dura Danici¢, and socialised
with the likes of Milutin Garasanin, Milan Kujundzi¢ Aberdar, Ljubomir
Kaljevié... As a renowned expert, he served as Minister of Finance in
Serbian governments no fewer than eight times. His efforts in the field
of finance were crowned by the adoption of the Law on the National
Bank of Serbia, which made the National Bank an independent financial
institution. At first he was close to Risti¢ and the young conservatives,
but later became one of the leaders of the Progressive Party. King Milan
and the Austrian emissary to Serbia Khevenhdiller believed that Mijatovié¢
was the ‘greatest Levantine among Serbian politicians.’

He was elected twice as President of the Serbian Royal Academy
of Sciences. He also served as emissary to Bucharest in 1894 and
to Istanbul in 1900, and was the Serbian delegate to the first Hague

spoke perfect English, had refined
manners, all of which impressed the
members of their intellectual and po-
litical elites. He was also known for
being a major Anglophile and was
highly appreciated by the English. He
translated numerous important books
from the English language’, Rastovid
adds and highlights the important hu-
manitarian and educational missions
of his wife Elodie Lawton.
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»MHOTOOpOjHHM Be3ama ca
Pas3IUYUTHM KPyroBUMa eHIJIe-
CKOT' [pyLITBAa U TEKCTOBUMA
y €eHIJIeCKOj IITaMIM, OHa je
Yy BEJNMKO] MepH Iomyiapuca-
7Ma cpucku Hapon y EHrmeckoj.
[ocedHo 3HAYajHy yIoOry je ofi-
urpajga y OpraHM3oBamwy XyMa-
HUTapHUX aKiyja 3a BpeMe CpI-
CKO-TypcKuX paToBa 1876-1878.
roAuHe, Kafa je cakymnuia 3Ha-
YyajHy MaTepujajJHy U HOBYaHY
nomoh 3a CpPICKY BOjCKY M [fana
MOpAaHy MOAPUIKY OCIODORH-
na4koj dopdu cprckor Hapopa.
Mehyrum, wen HajBehu mompu-
HOC je duo y chepu mpeBopua-
mrBa. Haj3sHauajHUje neno wu3
obnacTu ucTtopuje Koje je odja-
Buia Ouna je kwura HMcopuja
mogepre Cpbuje uzauuia y JIoH-
noHy 1872. roguHe, mpeko Koje
je >Kemena fa yHmo3Ha €HIJIECKY
jaBHOCT ca MOCeDHUM KapakTe-
POM H XKMBOTOM CPIICKOT Hapo-
Oa ¥ TeHe30M CpIICKE [pKaBe.
OBo BaxHO wucTOpHOrpadcKo
[,eJI0 OCTAJIO je HeOolpaBgaHo 3a-

CYCPET CA UCTOPUJOM /A MEETING WITH HISTORY

MOCTaB/bEHO, Ma 4Yak u 3adopa- Enoau NloToH, MujaTtoBrhesa cynpyra
BJbEHO Yy CPIICKOj HcTopuorpa- Elodie Lawton, Mijatovic’s wife

¢uju, nonaje Pacrosuh.

Ham caroBopHuk wucrtude
orpomHe MujatoBuheBe 3acnyre y
mupewny ucTruHe 0 Cpduju u cprckoMm
HApOAy y OpPUTAHCKO] jaBHOCTH Kpa-
jem 19. u Ha modyeTky 20. Bexa. Mako
M3OIILUTEH M3 CPICKOT [APYyLITBa Ha-
KoH Majckor mpespara 1903. rogune
Kao BeJMKK odpeHoBuheBal, oH je cBe
00 CMPTH HEYMOPHO pafiuo Ha IOMy-
Japucamy CpICKe CTBApPH y OpHUTaH-
cKoj jaBHOCTH. TO je mocedHO mouuIo
OO u3paxaja TOKOM Benukor para
Kaja je 00jaBbUBa0 OPOjHE HOBUHCKE
TEKCTOBE y IPECTHXHUM OPUTAHCKUM
JUCTOBMMA Yy KOjUMa je odpasmarao
parHe yumbese Cpbuje, anu 1 ynosHa-
Bao OPUTAHCKO MIbelbe Ca TPATMYHUM
pasMepaMa paTa M paTHHMX pasapa-
wa. [lucao je u o KaracTpodpamHUM
nocjefuuaMa emnuieMuja u domectu
y Cpduju u anenosao Ha EHrnese fa
NpHKyIe oMoh y XxpaHU U JIeKOBUMA
3a YIPOXKEHO CPIICKO CTAHOBHUIITBO',
Hanomutbe npodecop Pacrosuh.

3Bnayaj mapa MujaTosuh-JIoToH
Halll CATOBOPHHUK j€ YOYHO MpoydyaBa-
jyhut wupu oKBUP CPIICKO-OPUTAHCKUX

OJIHOCa, KOjU Y PaHHjOj CPIICKOj UCTO-
puorpaduju HHUCY LEIOBUTO HCTpa-
skuBanu. [Ipunpemajyhu ce 3a HayuHa
HCTpaXkMBakba y OKBUPY MarucTapcKkor
paja, a IOTOM H AOKTOPCKe [UCEp-
Tanguje ca mpodecopumMa U Kolerama
(akameMunu Muxanio BOiBOIII/lh, Ye-
nomup ITomos, CnaBenko Tepsuh), Ha-

MeTHyJIa ce moTpeda fa ce nydibe
HCTpake IOIUTHYKH, IPUBPEN-
HH, KyITypHH opHocu wusmehy
Kuexxeeune u KpameBune Cp-
duje u Yjenumwenor KpamescTBa
Benuke Bpuranuje u CeepHe
Vpcke y 19. u y 20. Bexy. Buo je
TO aMOMLMO3aH MpoOjeKaT KOju
je mompasymMeBao AyrorofHilmba
00MMHA MCTpakKuBawba [JHUIUIO-
MaTCKe U oCTajie apxuBcKe rpalje,
npoydaBame OpoOjHe CTpaHe JU-
TepaType, anu u pomahe dudnu-
orpaduje 0 CPrCKO-OPUTAHCKUM
OJHOCHMA y IPOIIOCTH.

,CBEOOYXBATHO  NpPOyYaBae

onHoca usmelyy Cpduje u Benu-

Ke BpuraHuje Hema 3Ha4aj caMo

3a Hay4Hy jaBHOCT Beh je BakaH

MyTOKa3 M CPICKOj MOJUTHULH U

OpPYLITBY fa Ce afeKBaTHO Ofpe-

O IpeMa Y034 U yTHLA]y BelnH-

Ke UMIIepHjasHe CUjIe Kao LITO je

Benuka Bpuranuja Ha mpocTOpHU-

ma Bankana u osor gena Esporne,

[OTOTOBO aKO Ce y3Me y 003up

YUIbEHULA [1a CY BeJIMKe eBpOIl-

CKe CuJe KpO3 MCTOpHjy yBeK

cMaTrpasne BankaHCKO HOIyoCTp-

BO 30HOM CBOT MOCeOHOT HHTEpPeco-

Bawa. llTo ce Tnue BpuraHuje, oHa je

nocebHo y 19. u y 20. BeKy duna 3auH-

TepecoBaHa 3a OCET/bUBH OAIKAHCKU

MPOCTOP IPeKO KOra Cy BOSUIU Haj-

kpahu nyreBu npema Erunty u Uanu-

ju - IeHOj HajBa>kXHHU]Oj KOJIOHHU)H KOja

je KOJIOKBHjaTHO CMaTpaHa ‘[Apary/beM
. Kaxxe Pactosuh.

[Toyenu ysajaMHUX Be3a HaTUPAjy

¢ kpaja 18. Beka Kaja je ymHHU Jlocu-

tej Obpamosuh dopasuo y JloHmoHy

roe je 1784. m 1785. ropuHe ycmocra-

BUO IpBe KOHTAaKTe ca Haj3Ha4YajHUjUM

Npe/iCTaBHULIMMA €EHIJIECKOT' KYITYyp-

HOT M [PYLUTBEHOT MHJbed. 3BAaHUYHO

3¢

dpuraHcke KpyHe

OUIUIOMaTCKH, a TAYHHUje pe4eHO KOH-
synapuu ogHocu usmel)y KuexeBune
Cpbuje u VYjemumwenor KpamescTBa
ycrnocTaBbeHu cy 3. jyHa 1837. ropu-
He, Kaja je NPBU OPUTAHCKU KOH3YI
nykoBHUK Jlojn Xontec npenao y Kpa-
ryjeBly, Tafallkboj mpecToHUUN KHe-
xxeBuHe CpbdHje, akKpeIUTHBHA MHUCMa
kHe3y Munowy Obpenosuhy. On Tana
no kpaja IIpsor cBeTckor para melyy-

QO

‘Through her many connections
with different circles of the Eng-
lish society and texts published in
the English press, she significantly
popularised the Serbian people in
England. She played a particularly
important role in organising charity
events during the Serbian-Ottoman
wars in 1876-78, when she raised sig-
nificant material and financial assis-
tance for the Serbian army and gave
her moral support to the Serbian
freedom fighters. However, her big-
gest contribution was in the sphere
of translation. Her most significant
historical book was The History of
Modern Serbia, published in London
in 1872, with the goal of acquainting
the English public with the specific
character and life of the Serbian peo-
ple and the creation of the Serbian
state. This important piece of his-
toriography was unjustly neglected,
even forgotten in Serbian historiog-
raphy, Rastovic adds.

Our interlocutor highlights enor-
mous Mijatovié’s contributions to
spreading the truth about Serbia and
the Serbian people in the British pub-
lic sphere in the late 19" and early 20
centuries. Even though excluded from
the Serbian society following the 1903
May Coup as a major supporter of
the Obrenovic¢ dynasty, he continued
working tirelessly until his death to
popularise the Serbian agenda in the
British public. This was especially ob-
vious during the Great War when he
published many articles in prestigious
British papers in which he explained
the war goals of Serbia and informed
the British public about the tragic
consequences of the war and destruc-
tion. He also wrote about the disas-
trous effects of epidemics and diseas-
es in Serbia and called for the English
to collect aid in food and medicine
for the suffering Serbian population’,
Professor Rastovic adds.

Our interlocutor noticed the impor-
tance of the Mijatovié-Lawton cou-
ple by studying a wider frame of Ser-
bian-British relations, which had not
been thoroughly explored in earlier
Serbian historiography. In preparation
for academic research for his MA the-
sis and then his PhD with professors
and colleagues (academicians Mihailo

During the Great War he
published many articles
in prestigious British
papers explaining the
war goals of Serbia and
informeo the British
public about the tragic
consequences of the
war and oestruction in
occupied Serbia

Vojvodié, Cedomir Popov, Slavenko
Terzid), there was a need to delve deep-
er into the political, economic, and
cultural relations between the Prin-
cipality and Kingdom of Serbia and
the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland in the 19" and
20" centuries. This was an ambitious
project which entailed years of exten-
sive research of diplomatic and other
archival materials, studying numerous
foreign sources and the domestic bib-
liographic sources on Serbian-British
relations in the past.

DosITE)'s MiSSION IN LONDON

‘A comprehensive study of relations
between Serbia and the United King-
dom is not relevant only for the aca-
demic community but also acts as an
important guide for Serbian politics
and society in taking an appropriate
stance towards the role and influence
of a major imperial power such as the
United Kingdom in the area of the
Balkans and this part of Europe, es-
pecially having in mind the fact that
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major European powers have always
considered the Balkan Peninsula a
zone of special interest. As for the
United Kingdom, it was particularly
interested in the sensitive Balkan re-
gion in the 19" and 20" centuries, as
it was on the shortest route to Egypt
and India - its most important colo-
ny, commonly referred to as the ‘jew-
el of the British crown’, says Rastovié.

Mutual relations date back to late
18% century when the learned Dositej
Obradovid resided in London where in
1784 and 1785 he established first con-
tacts with the most prominent repre-
sentatives of the English cultural and
social milieus. Official diplomatic or
consular relations between the Princi-
pality of Serbia and the United King-
dom were established on 3 June 1837,
when the first British consul Lloyd
Hodges delivered his letters of accred-
itation to Prince Milo$ Obrenovié in
Kragujevac, the capital of the Princi-
pality of Serbia. Until the end of the
First World War, mutual relations un-
derwent several ups and downs, hav-
ing been interrupted between 1903 and
1906 because of the assassination of
King Aleksandar Obrenovic¢ and Queen
Draga Masin. Also, in 1886, after Ser-
bia gained independence and received
international recognition at the 1878
Congress of Berlin, relations between
the two countries were elevated to the
highest level, which was confirmed by
the decision of Queen Victoria to ap-
point George Hugh Wyndham in 1886
as the first Envoy Extraordinaire and
Minister Plenipotentiary.

‘Having explored the extensive ar-
chival materials, we concluded that
the British policy towards Serbia over
almost two centuries of mutual rela-
tions was shaped by the basic princi-
ples of its Balkan policy (preventing
the creation of a strong and inde-
pendent union of Balkan peoples and
countries and Russophobia). Over
these decades there was a prevailing
opinion and concern that Serbia was
an exponent of Russian politics in the
Balkans, and this influenced the UK
Government’s position towards the
aspirations of the Serbian people in
the Balkans, defining their policy to-
wards the Serbian Government and
state’, Rastovic explains.
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COOHH O[IHOCH NPOLUIH Cy KPO3 BHIIE
y3/1a3HO-CHJIA3HUX eTama, C THM LITO
cy y nepuoay on 1903. no 1906. rogu-
He MpekuHyTH 30or yducTBa Kpasba
Anekcaupgpa Odpenosuha u kpasmuue
IOpare MamuH. Muaue, 1886. rogune,
HakoH 1wTo je Cpduja Ha BepnuHckoM
KoHTrpecy 1878. ronnHe cTekaa He3aBHU-
cHoCT 1 foduna meljyHaponHo npusHa-
e, ONHOCH [IBejy Ap>KaBa Cy IOAUTHY-
TH Ha HAjBUILM PAHT, WTO je ToTBpheHo
0[UTyKOM Kpasbulie Buktopuje na 1886.
ropune y Cpdujy nomame [lopua Xjy-
11a Bunpixema — mpBOT M3BaHPeOHOT U
onyHoMoheHOr mocnaHuKa.

SAcTpaxyjyhu 0oOHUMHY apxuBCKY
rpaljy, mouuiu cMo o 3ak/bydka fia je
dpurancka monuTuka npema Cpduju
TOKOM CKOpO [Ba Beka MeljycodHux
OfHOCa OWia YCIOBbEHA OCHOBHUM
NPUHLUINMA HeHe DaJKaHCKe MOJIH-
THKe (CIipeyaBarbe CTBapara CHa>KHe
U He3aBHUCHe 3ajefHHIle OAJIKAHCKHX
HAapo#a W ApXaBa, Kao u pycodpodu-
jom). V OpUTaHCKO] MOMUTHULH U [H-
IIJIOMaTHju NpPeoBIafaBaio je TOKOM
CBUX OBHX [elleHHja MHUIUbEHE U
cymma fa je Cpduja eKCIOHEHT py-
CKe MOJINTHKe Ha BasikaHy U y cKIagy
C THM Had4elOM OpHTAaHCKA Biajfa ce
onpehuBana npema xTembUMa CPICKOT
Hapona Ha BankaHy v Ha OCHOBY TOT
Hadesa ofipeljuBaia je CBOjy mOTUTH-
Ky TIpeMa CPICKOj BIAAM M APKABH ',
ykasyje Pacrosuh.

WHTepecu BeNIMKUX CUIA Ha pa-
3/IMYUTEe Ha4YMHE YKPCTHIIH Cy Ce HOo-
BOJOM HCTOYHOI TMHTawa, Koje je
03HAYaBaJIO CYKOD €BPOICKHUX cHia
oko Hacineha ocmaHcke fpxaBe Ha
Bankany u y uctounom MenurtepaHy.
[Topen Xab3dypiuke MOHapXUje U Ka-
cHuje AycTpoyrapcke, 3a OCMaHCKe
TepuTOpUje HAa bBankaHy Hapo4YHTO
y 19. Bexy Oune cy 3anHTepecoBaHE
n dpannycka, Pycuja, xao u Benuka
BpuraHuja, 4uja ce CIO/bHOMOIUTHY-
Ka CTpaTervja 3acCHHUBaja Ha MUIIbe-
By [a [0 CBaKy LieHy Tpeba odyBaTu
OCMaHCKY ApKaBy Kao BaxkKHy dapwuje-

CYCPET CA UCTOPUJOM /A MEETING WITH HISTORY

py 3a mMponop pyckor yruuaja Ha Ban-
KaHy, y noapydje LlpHor mopa, xa Mo-
peysuma Bocbopy u [dapnanenuma,
OOHOCHO Ka TominMm mopuma Cpemo-
3emspa. Akagemuk Munopag Exkme-
4yuh je roBopuo na cy pycko-dpuras-
CKM OOHOCH BHILIE Of ABA BeKa OWIH
npoxeTH pycopodujom, Koja je duia
nyboKO yKOpermeHa y OpUTAHCKO] MMO-
JTUTULH U OPYLITBY.

,BpuTaHcka aHTHNaTHja, Koja je
nodujana odbpuce MpxKie, HUje duna
OrpaHHUYeHa CaMO Ha PYCKY MOJIUTHU-
Ky Beh ce npenuBana u Ha pycKy Kibu-
SKEBHOCT, APYIUTBEeHY U GuI030dCKy
mucao. [IpakTHYHO CBe WITO je moma-
3uno u3 Pycuje Hamnasuio je Ha of-
dojaH cTaB y OpHUTAaHCKO] jaBHOCTH.
CaMO KpaTKO, TOKOM CBETCKHX pa-
TOBa, OJHOCH ABEjy ApKaBa OWIH Cy
npHjaTe/bcKu. AKO ce y3Me 003Up du-
IbEHMIL[A O II0CTOjalby CHaxKHe DpuTaH-
cKke pycododuje oHza Tpeda pasymeru
U O[HOC OPHUTAHCKE MOJIUTHKE U IU-
[IOMaTHje MpeMa CPICKOM IMHUTAY,
Cpbuma u Cpduju.”

“HapasHo, y ogHocuma usmel)y Cp-
duje u Benuke Bpuraumje om 1837.
roguHe duiIo je U MOMeHaTa Kaja Cy
OHHU OWIIM PENIaTUBHO JOOPH - TOKOM
dankaHCcKUX paroBa M y Benukom
pary. nak, 3BaHnYHa OpHUTaHCKa I10-
JUTHKA IpeMa Hama TOKOM ckopo 190
rofivHa [WIIOMATCKUX OJHOCA 3aBH-
CHJIa je Of Tora fa /M PyCKH YIUIUB
y Cpduju pacre unu cnadu® jacau je
npodecop Pacrosuh.

On nopceha u ma ce yBex kapma je
npema npoueHama u3 JIOHZOHa pycKu
yruuaj y Cpduju jayao, cprcka mo-
JIUTHYKA ¥ WHTEJEKTyalHa eTUTa Of-
HOCHO CpPIICKA Ap’KaBa U APYLITBO CYy
OIITY>XXUBAHM [ia Cy ,UTPadKa y PyCKUM
pykama®. Y TOM CMHCIIy HAPOYHUTO CY
sxurocanu kHez Muxauno Obpenosuh
y 19. BeKy, Kao 3aCTyNHUK H3rpajtbe
dankaHcke peepanuje Koja du ce Ha-
JIa3uiIa MoJ, PyCKOM KOHTPOJIOM, Kao U

Hukona Iamuh y npse nBe meuenuje
20. Beka Kao mapajurma ,,BeJIMKOCpI-
CKe MOJIUTHKE U KOHIenTa".

,CpIcka [pkaBa M HHEHU IOJu-
TUYKYW pENpe3eHTH, ald U OpPOjHHU
NpefCTaBHULM M3 WHTEIEeKTyaJIHUX
KPyroBa Cy yBeK CBe YMHWIM IITO je
y muxoBoj mohu pga wusrpalyjy mo-
dpe u mpujare/bcke ogHOCe ca Benwu-
koM Bpuranujom. Takas je ciaydaj u
ca cajlallilbOM CPIICKOM IOJIUTHKOM.
Ta Hala >kesba 3a IIPHjaTe/bCTBOM ca
Benukom BpuraHujoMm mokasana ce u
TokoMm [IpBor u [lpyror cBeTckor para
Kajia CMO OWJIM PAaTHU CaBEe3HUIH, Of-
HOCHO HAJIa3HJIM CMO Ce Y UCTOM OJ10-
Ky ModeqHUYKUX ApkaBa. Mehyrum,
CIIPEMHOCT 3a capajiltby U paBHOIPaB-
He ozHoce Tpeba pma dyme odocTpaHa
na du pmama pesynrare”, HABOOU MpO-
¢decop Pacrosuh.

The beginning of mutual relations between Serbia and
Britain 0ate back to the late 18th century, when the
learned Dositej Obradovic resioed in London, where in
1784-1785 he established first contacts with the most
significant representatives of the English cultural milieu

The interests of major powers
collided concerning the Eastern
Question, which signified the clash
between the European powers re-
garding the heritage of the Ottoman
Empire in the Balkans and the East-
ern Mediterranean. In addition to
the Hapsburg Monarchy and subse-
quently Austria-Hungary, the Otto-
man territories in the Balkans were
particularly interesting in the 19®
century for France, Russia, and the
United Kingdom, whose foreign pol-

icy strategy was based on the opin-
ion that the Ottoman Empire should
have been preserved at all costs to
serve as a barrier to Russian influ-
ence in the Balkans, in the Black Sea,
and towards the Bosporus and Dar-
danelles straits and the warm seas
of the Mediterranean. Academician
Milorad Ekmecic said that for more
than two centuries Russian-British
relations were imbued with Russo-
phobia, which was deeply rooted in
British politics and society.

‘The British anti-Russian senti-
ment which bordered on hatred was
not limited just to Russian politics
but also extended over to Russian
literature, social, and philosophical
thought. Practically everything com-
ing from Russia was met with rejec-
tion in the British public. Just for a
short while, during the two world
wars, the relations between the two
countries were amicable. The exist-
ence of strong British Russophobia
inevitably influences our understand-
ing of the relationship of British poli-
cy and diplomacy towards the Serbian
Question, Serbs, and Serbia.

RELATIONS IN THE
SHADOW OF RUSSOPHOBIA

Of course, in the relations between
Serbia and the United Kingdom since
1837, there have been times when they
were relatively good - particularly dur-
ing the Balkan Wars and in the Great
War. Still, official British policy to-
wards Serbia during nearly 190 years
of diplomatic relations depended on
whether Russian influence in Serbia
was growing or weakening’, states pro-
fessor Rastovié.

He adds that whenever the Russian
influence was perceived to be growing
in Serbia, Serbian political and intel-
lectual elites, and the Serbian state and
society were accused of being a ‘pup-
pet in Russian hands’ In that sense,
Prince Mihailo Obrenovi¢ was par-
ticularly stigmatised in the 19" centu-
ry, as a proponent of the idea of start-
ing a Balkan federation under Russian
control, as was Nikola Pasi¢ during
the first two decades of the 20t centu-
ry, perceived as the embodiment of the
‘policy and concept of Greater Serbia’

‘The Serbian state, its political elite,
and many representatives from intel-
lectual circles did everything in their
power to build good and friendly rela-
tions with the United Kingdom. Such is
the case also with current Serbian poli-
tics. Our desire for friendship with the
United Kingdom was evident during
the two world wars when we were allies
and belonged to the same alliance that
won the war. However, the readiness
for cooperation and equal relations
should be mutual in order to be fruitful’,
concludes Professor Rastovié. 4
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PU3HULIA OANMNOCA
DIPOS’'S TREASURY

HemoHoB/bUB
Cep apxXuTeKType
beorpana

3 Ca NPEeno3HaT/bUBOM CTENEHMUILHOM KynoM, Yy Ynuum AHgpe Hukonuha
aBu je aparyJb y nopTgonujy HermoKpeTHOCTH KOojuMa ynpasrba [lpywteo
fnoc”. Umajyhu gy6oKy CBECT 0 jeAMHCTBEHOCTMN OBOT 06jeKTa, HeroBoj
OKOJ ECTETCKOj BPEAHOCTM M 3Hauajy 3a apXMTEKTOHCKY U FPaguTEsbCKy
ujy beorpapa, Hawe [lpyliTBo npesaHo 1 ca MHOro Jby6aBu 6puHe 0 0BOj
peTHocTu y BnacHuwTBy Penybnnke Cpbuje, onpxaBa je M unHK CBe Aa
OHTUHYMPAHO MIEHWU CBOjUM U3BOPHUM LUAPMOM, CTUJIOM 1 JIENOTOM

(o

Unique Architectural
Gem of Belgrade

illa with a recognisable staircase tower, at 17 Andre Nikoli¢a Street, is a
gem in the real estate portfolio managed by Dipos. Being deeply aware
€ uniqueness of this building, its high aesthetic value and significance
he architectural history of Belgrade, our company is looking after this
yperty owned by the Republic of Serbia with dedication and affection,
ntaining it with great care, and doing everything to help it continue to
impress with its original charm, style, and beauty




U eine-
raHTHOM OeorpajnckoM Hacepy Cemak, Hamasu
ce jeNMHCTBEH ducep MopTdoIUja HEMOKPETHO-
CTH KojuMa ynpassba [ pywrso , Jumoc.

ObjekaT KOjU IUIEHH CBOjUM jeJUHCTBEHUM
H3TJIEOM M TOTOBO OajKOBHUTHM e€JIEeMEHTHMA,
npoctupe ce Ha 406 M2. [TopurHyr je youu [py-
ror ceetckor para, 1940. roguHe, Kao muof He-
“MapcKe BH3Hje MO3HATOr apXUTeKkTe Bojucna-
Ba Bokuha u nyHux 85 roguHa MUMIpPeCHOHHUPA
[IAPMOM U HEMOHOB/BUBOM €CTETHKOM.

Ped je 0 KOMOPHO]j, CTUIICKH HECTIPEKOPHO] U
eJIeraHTHO]j pe3UIeHIIUjU, OKPY>KEHO] 3eJIEeHUJIOM
Koja Hygu cneundudHy atmMochepy U UCTHHCKU
koMopuTeT. KoMOuHajoM Bullle BpCcTa KaMeHa,
omeke y3 Tomle 0Oje 3HAOBA, Ca BHJBUBOM
LOKJIOM U HAaropeliTajeM OOHAPYKa, BUJIA OJHUILE
MHpPOM, CIIOKOjeM, aJld U jaCHO Har/IalleHuM
€KCKJTY3UBUTETOM.

PU3HULUA OUMOCA / DIPOS’S TREASURY

VnuduHa pacana usseneHa je Tako ga noxceha na
¢namancke kyhe, 10K je yHyTpamua dacana, moT-
IyHO Apyrauyuje Au3ajHupaHa. Ca rBo3geHUM yKpa-
CHMa U PasNUIUTHUM YITIOBUMa KPOBHE KOHCTPYK-
LlMje, CKJIafiHa U >KMBaXHa, OHA faje jeJUHCTBEHY
TOIUTUHY JOMa ¥ BHCOK €CTETCKH [JOXXHBIba].

HoxuhjeHecIOPHOKA0 MHCIIMPALIH]Y KOPUCTHO
HE CaMo TPajiuLUjy OPUTAHCKHUX CEOCKHUX BHJIA
HEro M MOTHBE CpPe[HhOBEKOB/ba, BHUTELIKUX
€II0Ba, CTAPUX IBOPALA ¥ BeJIMKAWKUX nanara. Ty
aTMocdepy Nperno3HajeMo y KylmacTOM CTPMOM
KPOBY CTENEHHUIIHOT TOPHa, KAPAKTEPUCTHUYHOT
3a chateau style y apxurexrtypu. I[log mum je
OKpyIJIa KyJIa y KOjOj je CMeIITeHO CKJIAJHO U
mohHo cnupanHo crenenumre. LlenokynHOM
YTUCKY O PUHOCE BEJIMKHU IIPO30PH Ca OKPYIIIUM
yKpacuma Ofi BUTPaskKHOI CTakjIa Ha KOjUMa Cy
MOTHBHU BHUTELIKUX OKJIOINA, MIJIEMOBA, IITHTOBA,
nepjaHuna u xenedapau.

us3
2 NyTeM

opraHusyjemo
opabepemo
o ceeT".

AT AN EXCEPTIONAL LOCATION, INSIDE THE quiet
and elegant Belgrade neighbourhood of Senjak
stands a unique gem in the real estate portfolio
managed by Dipos.

This building, which captivates with its dis-
tinctive appearance and almost fantastical ele-
ments, covers the surface area of 406 m?2 It was
built on the eve of World War I1, in 1940, as a re-
sult of the vision of renowned architect Vojislav
boki¢ and has been impressing with its charm
and unparalleled aesthetics for 85 years.

This is a cosy, stylistically impeccable and ele-
gant residence, surrounded by greenery, offering
a special atmosphere and genuine comfort. With
the combination of different varieties of stone,
brick, and warm wall colours, with a dominant
plinth and a hint of bundwerk, the villa exudes
peace, calm, and a strong sense of exclusivity.

If you are

The facade facing the street was designed in
the style of Flemish houses, whereas the inner
facade has been designed quite differently. With
iron ornaments and varying angles in the roof
construction, which add a sense harmony and
dynamics, the home offers a special feeling of
warmth and a highly aesthetic experience.

boki¢ was obviously inspired not only by
the traditional British village villas but also
by the motifs of the Middle Ages, chivalric
epics, old castles, and aristocratic palaces.
This atmosphere is reflected in the conical
steep roof of the staircase tower, typical of the
chateau architectural style. Beneath the roof is
a round tower with a harmonious and powerful
spiral staircase. The overall impression is
complemented by the large windows featuring
circular decorations made from stained glass

interested in
living or working

in one of the
properties from

our portfolio,
please visit our

website at

www.dipos.rs
or contact us via
email: office@

dipos.rs or

zakup@dipos.
rs. We would
be pleased to
arrange a viewing
of the available
properties and,
most importantly,

to help you

choose the one
where you will
truly feel at home.
Because we are
“A Home for the
Whole World."”
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Ha 0djexTy moceduo mienu 6e3dpoj nerampa,
KOjMMa je MOKJIOKkeHa IyHa NaXmwa. [Bo3[eHH
3BEKMp Ha yiasHUM BpaTuma, Beh ca mpeum
KOopalMMa jaCcHO Mopydyje fa CTyHawe y OBY
najaTy HHje caMo CBaKOAHeBHa pyTuHa Beh u
jemIMHCTBEHO INyTOoBamwe y HcTOpHjy. Kao meo
rpajiuTe/bcke Tpajuluje CpPeJHOBEKOBHHUX
3amkoBa, cpehemo «koBaHo rBoxhe, kao
Marepujan KOju KOMOMHOBAH Ca XPacTOBHUM
npsBeroMm, kyhu maje yrucak mohu, uBpcTuHe
U CUIYpHOCTH. l3y3eTaH yTHCaK OCTaBjbajy
U CHo/ballllbl OKOBM Ha IPO30PHMA, IIapke
Ha BpaTuMma, OpaBe, IyCTepH, Na 4aK U Maje
eJleraHTHe KBaKe KOjUMa Ce U3HYTpa OTBapajy
Npo30pCcKa Kpuia.

['MaBHU CaJIOH, U3BeeH Y AyXy PyCTUYHHUX Kyha,
anyd M ca eJeMeHTHMa POMaHHUYKUX U TOTCKHUX
IajaTa, HaJasHu ce IOf CBOLOM KOjU HOCH [VIaBHU
CcTyd MMIIPECHBHO YKpalleHOI KamuTena. Besy
ca NPUPONOM Hariamasa rpefHu Mm1adoH, a

XO0/IMBYICKH CTWJI

O KpeaTopy OBOr 3pakba U
HEroBOM OMycCy casHajeMo
3axBasbyjyhu rbyb6asHocTu
OpywTBa apxutekaTta Cpbuje:
Hokuh je 6M0 NAPUCKU CTYOEHT,
KOju je cTBapao nop ytuuajem
dpaHuycke TpaguumoHanHe
apxuTekType knacuuusma. Y
noTpasun 3a JTIMYHUM nevyaTom,
npojekTyjyhu pesvaeHumnjanHe
nopogu4vHe objekTe npumMakao
ce Tako3BaHOM XOJIMBYA CTUNY,
KOjU je Kao ecTeTcKa KaTeropuja
nogpasymeBao ogpeheHn HUBO
rnamypa, nykcysa v npakTU4YHOCTU.

,,OCHOBHU KOHL,EeNT Bapupa
naejy MHCNUpUcaHy eHrneckom
'‘Country house'. CteneHuwHa kyna
OOMUHUPaA NpoYverbeM, a KPOBOBU
pas3nMUMTUX BUCMHA M KOCUHA
ca UCTaKHYTUM gUMHaLMMa
OONyHYjy yTUCAK MUTOPECKHOT.
3uposu cy rpy6o obpaheHn n
MeCTUMUYHO 06JI0XKEHUN KAMEHOM.
YKynaH yTucak je pyCTUYHOCT
M TajaHCTBEHOCT", HaBepeHo je
Yy UMMpPECUBHOj MOHOTrpadujn
LJAPXUTEKTYpa pe3vaeHumnja u Buna
Beorpaga 1830-2000".

PU3HULA ONMOCA / DIPOS'S TREASURY

TOIJIMHM aMOWjeHTa NOMNPUHOCE KAMWUHHU, HU3
MaCUBHUX OBOKPUITHUX BPATA U UTPa CBETIOCTHU
BUTPaKHOT CTaKJIa Ha IIPO30pUMa.

THK Y3 LEHTPAJHU CAJOH, CMEIITeHA je paj-
Ha coda ca dUOIMOTEKOM M KAMUHOM, LOK TOp-
FbH CIIPAT, JO KOT'd C€ [0JIa3H MPEKO CTEMEHUIITA
U [poiacKoM Kpo3 MOhHHU rotnyku nyk, Kpuje
npocTpaHe code ca eJeraHTHUM BHUCOKHM Oasi-
KOHCKHUM MPO30pUMA.

[Bopuiute Hynu nmocedan yrohjaj y cBako noda
ropuHe. [lapuena je okpyxkena npsehem, cpenu-
WY €0 3ay3MMa MOIUIOYAHM IUIATO OKPYXKEeH
TPaBHAKOM, a JIENIOTU [ABOPULIHOT [€/1a AOIpPU-
HOCe cTape MarHojuje, Kao U CKIafHK KaH/jena-
Opu 3a Hohy pacsery.

Bes 003upa fa u CTe WIK HUCTE JbYOUTED PY-
CTUYHE AaPXUTEKTYPE, jeHO je CUIYPHO: 0Ba Kyha
OCTaje HEMOHOB/BUB OMCEp APXUTEKTYpe Halle
3eM/b€ M CaBpIIEHU M300p OHE KOjU Tpaxke je-
AUHCTBEH [,OM Ca [AYLIOM.

with painted motifs of knights in armour,
helmets, shields, plumes, and halberds.

Close attention was paid to a myriad of charm-
ing details all over the building. The iron door
knocker signals from the very first step that en-
tering this palace is not just a routine act but
a unique trip back through history. As part of
the architectural tradition of medieval castles,
wrought iron is used as a material that, com-
bined with oak wood, lends a feeling of power,
might, and security to the home. Equally im-
pressive are the external window fittings, door
hinges, locks, chandeliers, and even the small
and elegant handles that open the window panes
from the inside.

The main salon, designed in the spirit of rustic
houses with elements of Romanesque and Goth-
ic palaces, is located beneath a vaulted ceiling
supported by the main pillar with an impressive-
ly designed capital. The connection with nature
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Hollywood Style

We have learned more about
the designer of this house and
his opus thanks to the Union
of Architects of Serbia: Doki¢
studied in Paris and worked
under the influence of traditional
French classicistic architecture.
In searching for his personal
mark, when designing residential
family buildings, he came close
to the so-called 'Hollywood
Style’, which aesthetically
entailed a certain level of
glamour, luxury, and practicality.

‘The basic concept is a
variation on the English country
house theme. The staircase
tower dominates the front of
the house, whereas the roofs of
different heights and slopes with
protruding chimneys contribute
to a picturesque effect. The
walls have a rough texture
and are partially covered with
stones. The overall impression
is rustic and mysterious’,
states the impressive
monograph Architecture of
Belgrade Residences and Villas
1830-2000.

is accentuated by the beamed ceiling, whereas
the warm atmosphere is ensured by fireplaces,
a series of massive double doors, and a play of
light in the stained glass windows.

Right next to the central salon is the den with
library and fireplace, whereas the top floor,
which can be reached via a staircase, passing
through a powerful Gothic arch, hides spacious
rooms with elegant and tall balcony windows.

The yard is a special feature in any time of the
year. The plot is surrounded by trees, while the
central area contains a paved plateau encircled
by a lawn. The yard is further embellished by old
magnolia trees and charming cast iron candela-
bra for night-time lighting.

Whether or not you appreciate rustic archi-
tecture, one thing is certain: this house remains
a unique architectural gem of Serbia and is the
perfect choice for those looking for a special
home with soul. ¢




Hb. e. Hukona Hepgemkosuh,
AMBACALOP PEMYBJIUKE CPBUJE
Y PEMYBNNLUN I'PYKO)

'puUKa je apyro
MMe npuvjaTtesbCTBa
U OpaTcke
G/INCKOCTH

H. E. Nikola Nedeljkovig,
AMBASSADOR OF THE REPUBLIC OF SERBIA
TO THE HELLENIC REPUBLIC

Greece Is Synonymous
with Friendship
and Brotherhood




aBpILUJIO Ceé Ta4yHO 146 ropguHa of

kaKko cy Cpduja u I'puka 3BaHUYHO

ycrocraBuie AMIUIOMATCKe

OIHOCE, anu Be3e CPICKOT WU

[PYKOT HAPOOA CEXy MHOTO
OyOIbe y MPOLUIOCT, y BpeMe dopde 3a HALIMOHAHO
ocnoboheme, y noda Kapahopha u Pure ox Pepe.
Hawu Hapoau yBeK Cy OWIM Ha MCTO] CTpaHu
ucropuje. Bopehu ce 3a yHuBepsanHe BpegHoCTH
U LUUBHIM3ALMjCKE TEKOBHHE, 3ajeQHUYKH CMO
CIIaBWINM MHOTe modene, ykbydyjyhu u tpujymbe
y 0da cBercka para. M y maHaumsmuM HM3a30BHUM
BpeMeHMMa, [ puKa moxaayje fa je BeJINKU IpHjaTesb
Haure 3emsbe. [lofpikaBa Hallle CTABOBE Y IUTabUMa
Ofi BUTAJHOT [AP>KABHOT ¥ HALMOHAIHOI MHTepeca
Cpbuje, mpe cBeray KOHTEKCTY HEIIPU3HABAbA T3B.
Kocosa. Takolje, mpy>ka 4BpPCTy MOAPIIKY HALIEM
HyTy Ka IyHOIPaBHOM WIAHCTBY y EBpOICKO]
yHHju - Kaxe 3a ,Junoc marasun’ Hukona
Henemxosuh, amdacamop Cpduje y I'pukoj.
Haur caroBopHHMK Haryamasa [a My je H3y3eTHa
9acT WTo npezacrasba CpOujyy 3eM/bHU ca KOjOM HaC
Crajajy [yOoKe UCTOPHjCKe, NyXOBHE U KYJITypHE
Be3e, Kao U I0Ka3aHO [IPHjaTesbCTBO.

,Kao amdacanop Hacrojahy, He camo ma odyBam
cehame Ha cjaBHe TpPEHYTKe y HAIIO] MCTOPH]H,
Beh u na ocurypam na he npujaresscrso u capanmwa
HALIMX [1Bejy ApKaBa M Hapoma u y OyamyhHocTn
dutn pmomarHO ojayaHa u yHampehena®, mcrTude
ambdacagnop.

3a MeHe, a yBepeH caM U 3a cBe Cpde, TO je He-
cymmuBo octpBo Kpd u mepuon IIpBor cerckor
para. Mao je morahjaja y ucTopuju Koju Cy TOJH-
KO CHa>KHO YTULIAIHM Ha UCTHHCKO IIOBE3UBalbe [BA
Hapofa, Kao BpeMe Kajia je CpIcKa BOjcKa, HAaKOH
andaHCKe TONroTe, HALUIA YTOYMINTE HA TPIYKOM
Tiny. 350r Tora je y CprckoM Hapomy octpBo Kpd
[O3HATO M KA0 ,,0CTPBO craca’, a OdIMKme oCcTp-
BO Bupo, Haxkanoct, Kao ,,0CTPBO CMPTH ¥ ,,I1aBa
rpodHuna’

Ha Kpdy, octpsy koje Cpduja Hrkana Hehe u He
MOXe fia 3adopaBy, y TpeHyuuma HajBehux cTpana-
A U UCKYILEeha, CPIICKa BOjCKa je MpOoHAIIa HOBY
CHArY, HOBY Ha/ly U O[jaTJIe je KpeHyna y ocnodolje-
e oTandune. Kpd, Koju je mmpom oTBOpPHO CBOja
BpaTa U cplie 3a UCLPIUbEHY CPIICKY BOjCKY, TaKO je
nocrao TpajHu cumbon caocehawa u conupapHo-
cru. Mza nodepnuyke dopde Ha ConyHCKOM $pOH-
Ty U paTHOT TpHjyMda, HAKAIOCT, OCTANIO je jOII
jenHo rpodme — CPIICKO BOjHUYKO Ipodibe Ha 3ej-
THHJIMKY. 3aTO ce ca nocedHNM nujeteToM cehamo
XepOjCTBa CPIICKE BOjCKe KOja je, CBOjOM Heceduy-
HOM XXPTBOM H HUCTPajHOM O0pdOM y Benrkom pary,
HoHena c1000My HallleM HApoAy M MoKasaja IuTa

WHTEPBJY / INTERVIEW

3Ha4e 4acT, XpadpocT U jbydas npema oTayduHM.

TpaguLMOHAIIHO, ¥ OBe jeceHn y ['pukoj cmo 0de-
JIEXXUIN TONUIIIbHLE UCKpLABamba CPICKe BOjCKe
Ha JoHcKa ocTpsa U npodoja ComyHcKor $poHTA.
LleHTpanHy [Ap>kKaBHY KOMEMOPATHUBHY CBEYaHOCT
Ha ocTpBy Bupmo npensonuno je mpemujep Cpduje
npod. np Bypo Manyr.

YIpaBo Ha TeMe/bUMa HCTOPHjCKE OJIMCKOCTH,
COJTUIAPHOCTH, AYXOBHUX U KYJITYpHHUX Be3a MOYH-
Bajy M AaHAIIbU U3Y3€THU IOJTUTHYKU OFHOCU U
crparewika capanmwa Cpduje u 'puke, oy pykoBop-
CTBOM IpefcenHuka Byurha u npemujepa Munora-
kuca. OgHOC JTMYHOT NpHjaTesbCTBA JBOjHUIIe JINfe-
pa U IUXOBU PEIOBHU CyCPeTH CHaXKHO AONPUHOCE
VHTEH3UBHUPAalby CPICKO-TPUKE capajibe Ha CBUM
HHBOHMMA.

HajBumu HuBo oguoca usmeljy Cpduje un I'puke
dopmannzoBaH je 3ajeNHUYKOM AEKIAPALUjOM O
YCIOCTaB/bakby CTPATEIIKOr IapTHEPCTBA KOjy CY
HNOTNHCATH IpencenHuk Byuwh u npemujep Mu-
norakuc y Atunu 2019. rogune. Takolhe, Benuku
3Hayaj npuaajeMo U BrcokoM caBeTy 3a capafimy
usmelly Cpduje u I'puke KOjUM KompencenaBajy
npencenHuk Byunh u npemujep Munorakuc.

PAIUMO HA OCHUBAILY
YIOPYsREIBA CPBA Y 'PUYRO]

HEH NoJioXxaj?

y pukoj. Y capagru ca MMHUCTapCcTBOM 3a gujacnopy,
MHTEH3UBHO PaguMO Ha OCHUBakYy YopyXXerwa Cpba y
pukoj. AM6acapa y ATMHM BeoMa je nocBeheHa JogaTHOM

Konuko je 6pojHa cpncka 3ajegHuua y Fpukoj u Kakas je

He nocToje npeuunsHu nogaum o 6pOjHOCTU CpRCcKe 3ajeaHuLe
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npubnunxaeamy Cpba Koju e Ha TepuTopuju Mpuke MaTuum,

LITO YMHMMO U Y capaftu ca leHepasHUM KOH3YaToM y

ConyHy, anu n HawnM noYacHUM KoHsynuma Ha Kpody, Kputy

n KedanoHuju. Beoma je BaxkaH pag Cprncke gonyHcke

LKOJie Koja 6aliTUHU Tpagmumjy npee cpncke wkose y Mpykoj

ocHoBaHe y ConyHy 1916. roguHe. HactaBa ce gaHac ogBuja

y ATuHu, ConyHy, Bonocy, Nlapucu, KatepuHujy, llentokapuju

1 Ha KpuTty. Buwe op 300 nonasHuKa LIKOME je U OBe roguHe

HacTaBWJI0 Ja yuu npema nporpamy MmnHucrtapcTsa npoceBeTe

OCMULL/bEHOM 3a Hally Aely Y MHOCTPaHCTBY. Y3 To, HacTOojuMo

na, y AMbacagu Cp6uje y ATUHU, OKyMN/baMo CPICKY 3ajegHuLy,

HapouunTOo Npu obenexasary [PXKAaBHUX U BEPCKUX NpasHuKa.
Haww ppxaBrbaHu yBek Mory ga ce obpate n Amb6acagun

Cp6uje y ATuHu u KoHsynaty y ConyHy. Of oBe roguHe, Halwmm

rpahaHuMa goOCTYMNHU CMO M NPEKO COoLMjaHUX Mpexa u

DeXYPHUX TenedOHCKUX NINHKUja, KOju Cy AOCTYNHU 24 Yaca

OHEBHO.
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t has been exactly 146 years since Serbia

and Greece officially established dip-

lomatic relations, but the ties between

the Serbian and Greek peoples are much

older and date back to the national lib-
eration struggles, to the times of Karadorde and
Rigas Feraious. Our nations have always been on
the same side of history. In fighting for univer-
sal civilizational values, we have celebrated many
victories together, including triumphs in the two
world wars. Even in the challenging times of today,
Greece has proven itself as a true friend of Serbia.
They have been supporting our positions in mat-
ters of vital state and national interests of Serbia,
primarily in the context of their non-recognition
of so-called Kosovo. They are also firmly support-
ing our path towards full-fledged accession to the
European Union - says Nikola Nedeljkovié, Am-
bassador of the Republic of Serbia to Hellenic Re-
public, for ‘Dipos Magazine’.

Mr Nedeljkovié¢ highlights that he is honoured
to represent Serbia in a country with which we
have deep historical, spiritual, and cultural ties,
as well as a proven friendship.

‘As ambassador, I will aim not only to preserve
the memory of glorious moments of our history,
but also to make sure that the friendship and col-
laboration between our two countries and peo-
ples in the future continues to strengthen and
improve’, states the ambassador.

Which historical example means the most
to you personally as a testimony to the
lasting and deep connections between the
Serbian and Greek peoples?

For me, and surely for all Serbs, this is with-
out a doubt the island of Corfu and the period of
World War 1. Few events in history have had such
a strong impact on the establishing of meaning-
ful ties between two peoples as the time when
the Serbian army, following the Great Retreat
across Albania, found their refuge on Greek soil.
That is the reason why for Serbs the island of
Corfu is known also as the ‘Island of Salvation’,
and the nearby islet of Vido, unfortunately, as
the ‘Island of Death’ and the ‘Blue Tomb’.

On Corfu, an island that Serbia will not and
cannot forget, at times of greatest suffering
and temptation, the Serbian army found new
strength and new hope, and it is from here that
it travelled back to liberate its homeland. Cor-
fu, which opened its doors and hearts wide for
the exhausted Serbian army, therefore became a
lasting symbol of compassion and solidarity. Un-
fortunately, behind the victorious fighting at the
Salonica front and war triumph, there remains
another cemetery - the Serbian Military Ceme-
tery at Zeitenlik. That is why we remember with




Beoma je BaxXHO IITO KMaMO pasBUjeH
MOJIUTUYKH [UjaJIoT, KA0 U LITO TIOCTOjU 000CTpaHa
BOJbA 33 HETOBO [AOAATHO MHTeH3uBUpamwe. C THM
y Be3u, Ambacaga Cpduje y ATHHN HHULUpANIa je
peanu3auunjy OpojHUX MOcCeTa 3BAHUYHHKA HALle
IBe 3eMJbe.

VY nocnenmwux roguHy gaHa, I'puky cy moceTwuin
npemujep npod. gp Bypo Manyr kojem je, oBoM
MPUIMKOM, I0fe/beHa U TUTYJIa II0YacHOT JOKTOpa
MepuuuHcKor $pakynrera YHUBEP3UTETA Y ATHHH,
MHHHCTAp CIIOJBHUX mocioBa Mapko Bypuh, mu-
HUCTapKa 3a Ap>KaBHY YIPaBy U JIOKAJIHY CaMOy-
npasy CHesxaHa [TayHoBuh, MUHKCTap 32 eBpOIICKe
unrerpauuje Hemawa Craposuh, Munucrap 3ppa-
Bba 3natudop JIoHYap, MUHHCTApKA PyHRapcTBa U
eneprerrike [Iydpaeka Henosuh-Xaupganosuh, mu-
HucTap de3 moprdesba 3anyxeH 3a nujacnopy bHop-
he Munuhepuh, Kao u BUCOKHM 3BaHUYHUIM MUHU-
CTapCTBa CIOJBHUX ITOC/IOBA.

Ca pipyre cTpaHe, y Beorpamy cmo yroctunu mpe-
Mmujepa I'puke Kupjakoca Munorakuca, MUHACTpA
YHYTpallbux nociaosa Teogopoca JIuBaHnoca, Mu-
Huctpa rpaheBunapcrsa u caodbpahaja Xpucroca
[umMaca 1 MUHHCTpa HauKroHaHe ogdpane Hukoca
Henpujaca.

HeymuTHO je CHaXXHO OIpefie/bebe, jaCHO MOKa-
3aHO ¥ Off npencenHuka Byuunha n npemujepa Mu-
IIOTAKHCa, a U3y3eTaH HUBO IMOJUTHYKUX OJHOCA
dyne mpahen 1 jegHaKMM HUBOOM €KOHOMCKHX OfI-
HOCa HaIlKX fiBejy ApsKaBa.

Y TOM CBeTIIy, TeXXUMO fa ca ['pukoM Hajmpe I10-

WHTEPBJY / INTERVIEW

Behamo 00UM CrIO/BHOTProOBHUHCKE pa3MeHe, Te HaM
je mocedHO paro IITo je, U3 TOLUHE Y TOANHY, TIPH-
CyTaH TpeH[, keHor pacTta. Hamr ius je fa noxyua-
MO 12 HajIIpe MOAUTHEMO POOHY pasMeHy Ha MUJIH-
japmy eBpa, yuMe OH, 3ajeQHO ca TYpU3MOM, HALIN
OJIHOCH MMaJIM €KOHOMCKH 30Mp Off IBE MUJIHjapfe.

Takolje, 5xenrMo fa fabe jadaMo Hally capangiby
y [OMEHY HMHBECTHILHja, eHepreTHKe, TPaHCIOPTa,
Typu3Ma, IMOJbOTIPUBpENE W IpexpaMOeHe WHAY-
CTpHje, HOBUX TEXHOJIOTH]a, Y3 peaNu3auujy 3ajen-
HUYKHUX MHPPACTPYKTYPHUX [1POjeKaTa.

Bupumo u na je ce Behu 5poj HamMx MHBECTH-
TOpa 3aWHTEPECOBAaH 3a MPOrpaM ,,37aTHUX BH3a"
y I'pukoj. To HUje camo MOTBpAa aTPAaKTUBHOCTU
IPYKOr TPXHUIUTA HeKpeTHHHa, Beh u mokasaresb
[a CPICKYM HHBECTUTOPH Tpake HOBE NMPHJIHKE IIH-
pere CBOT MmocoBawa. [logpkaBamMo 0Baj TPeHH,
Kao U CBaKU KOPaK KOjU JONPHUHOCHU U IIOBE3UBALY
MpPUBpe/ia HALIKX [IBEjy OPKaBa U DO0JbOj TO3ULIUjU
Hallle 3eMJbe y PETHOHY.

Beoma je BakHa M peanusanuja 3ajefHUYKHX
UHPPACTPYKTYypHUX mpojekara. OrpoMan je
CTpaTeliKy TOTeHIMjal Moryher npepacramwa op3e
npyre bBeorpaa-Bygummnemira y MopepHHU30BaHY
>Kelle3HUYKy Be3dy bByaummnemra-Beorpan-ConyH-
Artuna. Yrpaso u geonnna no Cydoruue, Kojy je
HelaBHO OTBOPHO NpeaceqHuk Byuuh, npencrasma
BakaH KOpak y TOM Ipasily. [JogaTHO, IPOjeKTOM
usrpagme Op3e mpyre Beorpan-Hum wmHOrO
dpxe he ce myroBatu u mpema ['pukoj, a Cpduja
he mocraty cpenMiuTe Kele3HHYKE Mpexe Koja
noBesyje ueHTpanHy EBpomy u ca ConyHoM u
ATHHOM.

He Mory fia u3ocTaBUM OrpoMaH 3Hayaj ¥ pa3Boj-
Hy CHary Kojy oppxxaBamwe EXPO 2027 y Beorpany
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great reverence the heroism of the Serbian army
which brought freedom to our people through its
selfless sacrifice and relentless struggle in the
Great War, showing the true meaning of honour,
courage, and patriotism.

We marked another anniversary of the land-
ing of the Serbian army to the Ionian islands
and the breakthrough of the Salonica front this
autumn in Greece, as is the tradition. The cen-
tral state commemoration on the island of Vido
was led by Prime Minister of Serbia Prof. Buro
Macut, PhD.

How would you describe the current rela-

tions between Serbia and Greece?

It is on the foundations of historical close-
ness, solidarity, spiritual, and cultural ties that
the exceptional modern-day political relations
and strategic cooperation between Serbia and
Greece are based on, under the leadership of

WE ARE WORKING ON
FOUNDING A SERBIAN
ASSOCIATION IN GREECE

How big is the Serbian community in Greece and

what is its current status?

There is no accurate data on the size of the
Serbian community in Greece. In cooperation with
the Ministry of the Diaspora, we are intensively
working on founding a Serbian Association in
Greece. The Embassy in Athens is highly committed
to bringing the Serbs living in the territory of
Greece closer to their homeland, which we are
doing in collaboration with the General Consulate
in Thessaloniki and our honorary consuls on Corfu,
Crete, and Cephalonia. The work of the Serbian
Supplementary School, which continues the tradition
of the first Serbian school in Greece founded in
Thessaloniki in 1916, is extremely important. The
teaching today takes place in Athens, Thessaloniki,
Volos, Larissa, Katerini, Leptokarya, and on Crete.
More than 300 students have continued attending
lessons this year according to the curriculum
designed by the Ministry of Education for our
children living abroad. We are also striving to gather
members of the Serbian community at the Serbian
Embassy in Athens, particularly on the occasions of
state and religious holidays.

Our citizens can always contact the Serbian
Embassy in Athens and our Consulate in
Thessaloniki. Starting from this year, we will be at
the disposal of our citizens via social networks and
emergency phone lines which are available 24/7.
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President Vuéi¢ and Prime Minister Mitso-
takis. The personal friendship between the two
leaders and their regular meetings strongly
contribute to the intensifying of Serbian-Greek
cooperation across all levels.

The highest level of relations between Serbia
and Greece was formalised by the Joint Decla-
ration on the Establishing of Strategic Partner-
ship which was signed by President Vuci¢ and
Prime Minister Mitsotakis in Athens in 2019.
Major importance is also attached to the High
Council for Cooperation between Serbia and
Greece, which is co-chaired by President Vucié
and Prime Minister Mitsotakis.

It is very important that we have a well-devel-
oped political dialogue, and that there is read-
iness to further strengthen it. Therefore, the
Embassy of Serbia in Athens has initiated the
organization of many visits of officials from the
two countries.

Over the past year, Greece was visited by the
Prime Minister, Prof. Puro Macut, PhD, who
was awarded the title of honorary doctor of
the Athens Medical School of the University of
Athens, the Minister of Foreign Affairs Marko
burié, Minister of Public Administration and
Local Self-Government SneZana Paunovid,
Minister of European Integration Nemanja
Starovi¢, Minister of Health Zlatibor Lon¢ar,
Minister of Mining and Energy Dubravka
Dedovié-Handanovié¢, and Minister with-
out Portfolio in charge of the diaspora Porde
Miliéevié, along with high-ranking officials of
the Ministry of Foreign Affairs.

On the other hand, in Belgrade we welcomed
the Prime Minister of Greece Kyriakos Mit-
sotakis, Minister of the Interior Theodoros
Livanios, Minister of Infrastructure and Trans-
port Christos Dimas, and Minister of National
Defence Nikos Dendias.

How big is the current economic exchange

between our two countries and what are

the potentials for its further development?

There is evidently a strong commitment,
demonstrated by President Vuéi¢ and Prime
Minister Mitsotakis, to follow up the exception-
al level of political relations with equally strong
economic relations between our two countries.

In that regard, we are striving to firstly in-
crease the volume of foreign trade exchange
with Greece, and we are particularly pleased
that it has been growing year after year. Our
goal is to first try to raise the goods trade to
one billion euros, which would, together with
tourism, bring the total value of our economic
cooperation to two billion euros.

We also wish to continue developing our co-




pmoHocu 3a Cpdujy. ['puka je duna jemHa Of MPBUX
3eMasba Koja je 3BaHWYHO IOTBPAM/IA CBOje yde-
whe Ha 0BOj BaXkKHO] IM0daNHO] MaHUeCTALHU]H.
Hema cymmbe fa he rpuku nmaBu/bOH OUTH jefaH of
Hajnocehenujux.

JemHa ofn HajBaXKHUjUX IMOBE3HHUIIA CPICKOT U
I'PYKOr Hapoja CBaKaKo je Hallla TpaBoC/iaBHa Bepa.

TpagULIMOHAIHO, OPOjHHU CPIICKU TEOTO3U CBOje
aKamgeMCcKo 00pasoBame CTHYY y Oparckoj ['pukoj.
ITofceTro OUX U [ia je maTpHjapx CPICKH FOCIIOANH
[Topdupuje mocmegumiomcke ctyguje noxahao Ha
BorocnosckoM $pakynTeTy y ATUHH, IIe je CTeKA0 U
3Bambe JOKTOpa HayKa.

XunaHpap je CpefuIuTe CPIICKE AYXOBHOCTH U
eceHIIMja CPIICKOr Hapona, uarpaljeH saciayrom u
BH3HjOM BenuKor XymnaHa Crepana Hemarmbe U me-
rosor cuHa PacTka - Ceetor Case.

Csera napcka cpIicka jiaBpa XuaaHaap je BaxkHO
MecTo xomovamha M HajboraTuja pUsHHMLA Cper-
IbOBEKOBHE DaIlTHHE CpIicKor Hapona. OBaj MaHa-
CTHp je BakaH [Ie0 3aje[lHUUKOr IPaBOCIaBHOT Ha-
cneha Cpduje u puke, TpajHa Be3a [Ba HAPOAA U
CBE[JOYAHCTBO Hallle BEKOBHE [YXOBHE U KY/ITypHE
dnuckocTH.

Ambacapa Cpduje y ATHHM KOHTHHYHPAHO Ofp-
>KaBa KOHTAKTe Ca UTYMaHOM M OPaTHjoM MaHACTH-
pa. PenosHo mocehyjemo MaHacTHp, pucycTByjeMo
poraljajuma Koje MaHACTHP OpraHu3yje ¥ MOMaxe-
Mo MoHaxe. Ambacapa je, Takolje, y penoBHOM KOH-
TaKTy ca 'PYKUM BJIacCTHMa 3aay>keHUM 3a CeeTy
l'opy, npe cBera ca ryBepHepoM AJIKHBUAJHCOM
Credanncom.

Haxkon Benukor noxapa 2004. rogune, Cpduja
je y/oskuia 3HaYajHa CpencTBa y OOHOBY M 3allTH-
Ty Xunaugapa. Pagosu Ha odjekTrMma 3axBaheHUM
MOXXapOM T'OTOBO Cy MOTIYHOCTH 3aBpLIEHH, a Oy-
IleTcKa MoApiiKa Biage oBoM MaHAacTHPy TOAMHA-
Ma pacre. Cseta ['opa, jenuHcTBeHH Boropogudux
BPT, OyXOBHA je CPX IpaBoCiaB/ba U MECTO MHpa
y BpeMeHy I7odanHuX Kpu3sa. 350r Tora je HeHO
OdYyBame Of BEJIMKOT 3Havaja He camo 3a Cpdujy u
I'puky, Beh u 3a uenokymnHo npasocnasbe. Amdaca-
na Cpduje y ATHHH, Y OKBUDY CBOje HaIJIEXKHOCTH,
HacraBuhe ma moppykaBa XWIaH#ap W a pafd Ha
IIPOMOLIMjU IeroBe NyXOBHE, KYJATypHE U UCTOPH;]-
CcKe yIore.
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Axo dux MOpao fa M3OBOjUM jeqHY CTBap, OHAA
du To duo ocehaj dparcke dnuckoctu Koju Cpdu y
0Boj 3eMsbH ocehajy Ha cBakom Kopaky. ['puu Hac
HOYeKyjy ca TOIUIMHOM U IOIITOBAaHEeM, KA0 HApPOJ
KOjU UM je O/IHM3aK MO AyXY, BpEAHOCTHMA U UCTO-
pujckom Hacnelyy. Taj ocehaj orBopeHOCTH M TIPH-
jaTerbcTBa HUje cTBap popmanHocTy, Beh cactaBHM
meo cBakopHeBHLe. Harnacro Oux u ia, U y CBakoj
IPWINLH, MOj TUM H ja HAWIa3UMO Ha HeCeOHUYHy
noMOh ¥ MOAPIIKY HAIIKX MPYKUX KOJIETa, [ITO Y-
50KO LIeHUMO.

Y MHOrodpojHuM pasrosopuma ca ['pruma yBe-
PpHO caM ce KOJHKO Cy fAeBefeceTe ronuHe © HATO
arpecuja Ha HaIlly 3eMJbY, He CaMO AyOOKO YTKaHU
y KonmekTUBHO cehatbe, Beh 1 KonmvKO CHAXXHY eMo-
uujy u ocehaj monoca 360r uckasaHe conupapHo-
CTH M3a3WMBajy Y PYKOM Hapoay. [puku rpagosu u
onitHHe, ['pyKka mpaBocaaBHA LIPKBA, OPraHU3allH-
je ¥ MojeqUHLHN CIIANK CY IPeKo MoTpedHy momoh,

CBE BUHLIE I'PRA YshBA'Y
JIEIIOTAMA CPBUJE

Cpncku TypuUCTK TpaguumnoHanHo 6upajy Fpuky Kao
nopacTy 1 6poj rpukux TypucTa koju nocehyjy Cp6ujy.

LecT pefoBHUX INHUja, yBeNna je U cegMy - 3a OCTPBO
MukoHoc. flogaTHo, Ep Cp6uja peanusyje n yapTep netose

je pparo wTo je y npouenypu n oteapame Hawer KoHsynarta

Ha MUKOHOCY, Ha Yeny ca NoYacHUM KOH3ynoM. C 0631pom
Ha cBe Behe MHTepecoBae rPUKUX TYpUCTa 3a ayTEHTUUHE

BMHCKOTI TYpM3Ma, L0 BEPCKOr Typu3ma.

TOKOM YeKakba Ha rpaHuum, npuoputetn Ambacage 6unm
Cy npeBasunaxere ry>KBuM Ha rpaHMYHUM npenasuma,
noce6Ho Ha EB30HMjy, NpeKko Kojer ynasun Hajsehu 6poj

eNleKTPOHCKe Hannate nytapuHe. MUHUCTap YHYTPaLLUHUX
nocnosa MNpuke Teogopoc JIMBaHUOC je NPUANKOM noceTe

EB3oHMja, y3 yBepaBake fa he oa he ce pagoBu 3aBpLUmnTH

Bnapa nHBectupatu 25 MnnaMoHa eBpa 'y OBaj FpaHUYHU
npenas. Kao pesynTtaT cBUX HalWUX aKTUBHOCTH, YBEAEH je

MWHMMalHUX 3agp>KaBakba Ha OBOM rpaHUYHOM npenasy
TOKOM neTa”, ob6jawraBa ambacagop Hepgerbkosuh.

AeCTUHaUMjy 3a roguLitby 0AMOP, anu NPoTeKIMX FroguHa je y

,Halwa HaunoHanHa komnaHuja Ep Cp6uja, nopep noctojehux

3a jow popaTHUX 5 gectuHauuja y Mpukoj. Takohe, BeomMa Ham

06/1MKe NyToBakba, aKTUBHO paguMo da MpumMma npubamxmmo
Cp6ujy Kao gecTuHaumjy Koja Hyam 6orat cagpxaj, og 6orate
KYNTYypPHO-UCTOPUjCcKe BalLuTUHE, pa3BUjeHOT raCTPOHOMCKOT U

360r Benukor 6poja cpnckux rpahaHa koju aytomobunmma
nyTyjy Ha ogMop y FpYKy 1 NyHO npo6aema u HenarogHocTm

TypucTa ns Cpbuje, n WTo 6pxe ycrnoctasbare objeanrbeHe

Beorpagy npeacTaBuo NaaHoBe 3a NOTMAYHY PEKOHCTPYKLUjY

2027. roguHe. Mpemunjep MuuoTakuc Harnacuo je ga he rpyka

HW3 Mepa of CTpaHe HageXxHMX y MPYKoj WTo je AoBeNo A0
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operation in the domains of investment, ener-
gy, transport, tourism, agriculture and food in-
dustry, and new technologies, by implementing
joint infrastructure projects.

We are witnessing that more of our investors
are interested in the ‘golden visa’ programme
in Greece. This is not just a confirmation of the
attractiveness of the Greek real estate market,
but also an indicator that Serbian investors are
looking for new opportunities to expand their
businesses. We are supporting this trend as
well as any other steps that contribute to the
connecting of the economies of our two coun-
tries and to a better positioning of our country
in the region.

Also important is the implementation of joint
infrastructure projects. There is an enormous
strategic potential behind the expansion of the
high-speed railway between Belgrade and Bu-
dapest into a modernised railway connecting
Budapest, Belgrade, Thessaloniki, and Athens.
The section to Subotica, which was recently
opened by President Vuc¢ié is an important step
in that direction. Also, with the construction of
the high-speed railway between Belgrade and
Nis, it will be faster to travel to Greece, and Ser-
bia will become the central point of the railway
network connecting Central Europe with Thes-
saloniki and Athens.

I cannot leave out the great importance and
development potential that the organisation
of EXPO 2027 in Belgrade will bring to Serbia.
Greece was among the first countries that offi-
cially confirmed their participation in this im-
portant global manifestation. There is no doubt
that the Greek pavilion will be among the most
popular.

Serbian and Greek peoples are also closely
linked by Orthodoxy. Our theologists study
in Greece, and Hilandar Monastery - the
spiritual and cultural beacon of the Serbi-
an people is also located in Greece. What
steps is your embassy taking to preserve and
promote Hilandar as a joint cultural and
spiritual bridge between the two countries?
One of the most important bonds between
the Serbian and Greek peoples is definitely our
Orthodox faith.

Traditionally, many Serbian theologians have
acquired their academic education in brotherly
Greece. I would like to remind you that Serbian
Patriarch Porfirije completed his post-graduate
studies at the Faculty of Theology in Athens,
where he obtained his doctoral degree.

Hilandar is the seat of Serbian spirituality
and the crucial element of the Serbian nation,
built owing to the vision of Great Prince Stefan
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Nemanja and his son Rastko - Saint Sava.

The holy Serbian monastery of Hilandar is
an important pilgrimage site and the richest
treasury of the medieval heritage of the Serbi-
an people. This monastery is a vital part of the
joint Orthodox heritage of Serbia and Greece, a
permanent bond between the two peoples and a
testament to the centuries of our spiritual and
cultural closeness.

The Embassy of Serbia in Athens is main-
taining regular contact with the hegumen and
the brotherhood of the monastery. We regularly
visit the monastery, attend events they organ-
ise, and support the monks. The embassy is also
in permanent contact with the Greek authori-
ties in charge of Mount Athos, primarily with
governor Alkiviadis Stefanis.

After the great fire of 2004, Serbia has in-
vested significant resources in the renewal and
preservation of Hilandar. The reconstruction
of the structures damaged by the fire is almost
fully completed, and the budget support of the
Government to this monastery has been grow-
ing for years. Mount Athos is a unique centre
of monasticism, the spiritual heart of Ortho-
dox Christianity and a place of calm in the time
of global crises. That is why its preservation is
of utmost importance not only for Greece and
Serbia, but for the whole of Orthodoxy. Serbian
embassy in Athens will continue to support Hi-
landar within the scope of its mandate and will
continue to promote its spiritual, cultural and
historical importance.

What were you most impressed by during

your time of service in Greece?

If I had to single out one thing, it would be
the feeling of brotherly closeness that Serbs in
this country are met with at each step. Greeks
welcome us with warmth and respect, as a peo-
ple they find close to them in spirit, values, and
historical heritage. This feeling of openness
and friendship is not a matter of formality, but
an integral part of everyday life. I would also
emphasize that in every circumstance my team
and [ encounter the selfless help and assistance
from our Greek colleagues, which is something
we deeply appreciate.

Through my many conversations with Greeks,
I was able to understand how much the 1990s
and the NATO aggression against our country
are deeply embedded in their collective memo-
ry and how strong the emotions and their sense
of pride are because of the solidarity the Greek
people showed at the time. Greek towns and
municipalities, the Greek Orthodox Church,
organisations and individuals were sending
the desperately needed humanitarian aid, and




a MHOTe I'pYKe MOPOJHLie TPUMAJIE CY CPIICKY ey
U OpuHyse o wuMa. [TocedHO ce mamTe KOHLIEPTH
nofpiuke Mukuca Teomopakuca, Ynju je aHMaKMaH
0CTaBHO LyOOK Tpar.

He 3adopasimajy I'puy, anu He 3adopaBbamMo HU
MH.

HewnsmepHo MU je aparo mro je, Ha npemyior Am-
dacane Cpduje y Aruuwm, npencenuuk Byuwh on-
JINKOBAO TyBepHepa JoHCKUX ocTpBa Januca Tpe-
nexnuca OpAeHOM CpICKe 3acTaBse, 3a 3aciyre y
pasBujamwy U yuBplihuBarwy capaiie U IpHjaTesb-
ckux onHoca usmeljy Cpduje u ['puke. Tpenekiuc
je mOKa3aHU MpHjaTesb HALE 3eMJbe KOjH je duo aH-
rakKOBaH y OpraHU3alHju MPOTECHUX OKYIUbamwa U
dnokapna aepogpoma Ha Kpdy Tokom Somdapnosa-
wa 1999. rogune.

He 3abopaBiba ce HU CONMUAAPHOCT KOjy j€ U TpU-
Ka CIIOPTCKa 3ajeIHNLA T0Ka3aJa y TeIIKUM BpeMe-
HrMa. Haiua 3emspa je 300r caHkumja duna UCKIbY-
YeHa M3 TOTOBO CBHUX MeljyHapomHHX TakMH4Yerba,
Tl TPYKHM CIIOPTCKY KIIYOOBH OPraHU30BaIU CY
npHjaTe/bCcKe yrakMULe U fona3win y Beorpan u
OHJA Kajia TO APYTU HUCY CMeNu WK xTenu. To je
d10 M3pa3 UCKPEHOr MpPUjaTe/bCTBA U MOIITOBAA
Koju je TpajaH. Hajeeha nmMena namuer criopra meo
CBOje Kapujepe MpoBesa Cy y TPYKUM KITyOOBHUMa, a
OBaj TPEHJ HacTaBba ce U [0 JaHac.

AxTtrBHO hemMO paguTH Ha OONATHOM WHTEH-
3UBUpPAaWKy MOJUTHYKOT OHjanora, a mocedHo Ha
NpoAyd/bUBay EKOHOMCKE capajibe, Hajlipe Kpo3
noBehae TProBUHCKE M TYpPHUCTHYKe pa3MeHe U
unBectrunja. Takole, HacraBuhemo fa panumo Ha
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yHanpeljemwy capanme y odracTu KyaType, ClopTa,
odpasoBama M HayKe, Ka0 W 30/MKaBaby HALIMX
JIOKAQJIHUX 3ajeHHULA.

Crienehe rogune ovekyje HAC U M3y3eTHO BakaH
jyounej - 110 rogrHa of MCKpL@ABaba CPICKE BOj-
cke Ha Kpo.

OcBpT 3aciyXyje | HW3y3eTHO 3HavajHa
MHUIYjaTUBa KOjy CMO 3alo4yelld Maja oOBe
rofMHEe, a KOjy IUIaHHpaMO Ja HacTaBHMO.
Ambdacana Cpbduje,y capanmu ca MysejoM xXprasa
resonugay Beorpany u rpukom pouparnujom ,,He
3abopaBpaM®, opraHn3oBana je u3noxOy y ATUHU
y 3Hak cehama Ha OrpoMHe XpTBe M CTpajarma
CPIICKOI Hapofa TOKOM [Ipyror CBeTCKOT parTa.
[TocebaH cerMeHT H3/IOXOe OLHOCH Ce U Ha
CTpaBUYHe 37I0YMHe mouuibeHe Hap Cpduma
y JacenoBuy xoju he ocraru samamhen kao
HajBehe crpaTuiuTe CprcKOor Hapopa. YKacHa
CTpajama HCKYCTBEHO Cy II03HATa M TPYKOM
HAPOLY, T€ je U3JI0KOa YIOTIYHheHa U IOTPECHUM
¢ororpadujama Koje CBefove O TPArdYHUM
porahajuma M3 mepuona HaLUCTUYKE OKyNALHUje
I'puke. IIupoj jaBHOCTHM MOXOA HHje TOIHUKO
no3Haro pa je Xwurnep, ,[upeKTHBOM Opoj
25“ u3 mapra 1941. ronuHe, HapefAHWO 3OpPYyKeEH
Hamaj Ha KpasbeBUHe Jyrocnasujy u I'puky. OBaj
HUCTOPUjCKH [OKYMEHT OACKOPO je y TIoceny
Myseja xpraBa reHonuaa y Beorpany. Amdacana
Cpbuje HacToju fa OBy H3JIOKOEHy MOCTaBKY
npencraBu wmupom ['puke, nouyeB on CoinyHa,
Kpoa, ITenononesa, Kedpanouwnje no Kpura.

JKenvmo ¥ fa IUTO BHINE HAIIKWX TPajoBa U
ONIUTHHA pa3BUja HAjBUIIM HUBO capajfime U
napTHepcTBa M TO Kpo3 $opMmy OpaTnmibersa,
HAPOYUTO Y 0O71aCTUMA KOj€e AU PEKTHO LOIPUHOCE
podpodbutn rpahjaHa W pasBoOjy  JIOKAaTHHX
3ajepnuna Cpduje u ['puxke.

Q

many Greek families took in Serbian children
and looked after them. Especially memorable
are also benefit concerts by Mikis Theodorakis,
whose activism has made a lasting impression.

Greeks remember, and so do we.

I am extremely glad that at the proposal of
the Embassy of Serbia in Athens, President
Vuci¢ awarded the governor of the Ionian is-
lands Ioannis Trepeklis with the Order of the
Serbian Flag, for his contribution to the devel-
opment and strengthening of cooperation and
friendly relations between Serbia and Greece.
Mr Trepeklis is a proven friend of our country,
who participated in organising protests and
airport blockades on Corfu during the 1999
bombing.

We also cannot forget the solidarity shown
by the Greek sport community in those diffi-
cult times. Because of international sanctions,
our country was banned from almost all inter-

|

MORE AND MORE GREEKS
COME TO ENJOY SERBIA

Serbian tourists traditionally choose Greece as their holiday
destination, but in recent years the number of Greek tourists
visiting Serbia has also been growing.

‘In addition to the six existing regular flights, our national
airline, Air Serbia, introduced a seventh route — to Mykonos
island. Air Serbia is also operating charter flights to 5 more
destinations in Greece. We are very glad that we have initiated
the procedure for the opening of our Consulate on Mykonos,
to be headed by an honorary consul. Considering the growing
interest among Greek tourists in authentic forms of travel, we
are actively working on bringing Serbia closer to the Greeks
as a destination that offers diverse content, ranging from rich
cultural and historical heritage, well-developed gastronomic
and wine tourism, to religious tourism.

Because of the large number of Serbian citizens who travel
to Greece for holiday by car and because of the problems and
discomfort caused by long waiting times on the border, the
Embassy'’s priority was to solve the issue of congestion at
border crossings, particularly at Evzonoi, where most tourists
from Serbia cross into Greece, and to swiftly establish a single
electronic toll payment system. Greek Minister of the Interior,
Theodoros Livanios, during his visit to Belgrade, presented
plans for a full reconstruction of Evzonoi, promising that the
works would be finalised in 2027. Prime Minister Mitsotakis
stated that the Greek government would invest 25 million
euros into this border crossing. As a result of all our activities,
a set of measures was introduced by the Greek authorities
which resulted in shorter waiting times at this border crossing
during the summer,’ explains Ambassador Nedeljkovic.
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national competitions, but the Greek sports
clubs organised friendly games and came to
Belgrade even when others did not want to or
did not dare. This was an expression of true
friendship and respect which will be remem-
bered. Many of our biggest names in sports
spent part of their careers playing for Greek
teams, and this trend is still ongoing.

You mentioned many projects that will

further deepen the close bonds between

our two peoples. What are the plans for
the future of the Serbian Embassy in

Athens?

We will actively work on intensifying polit-
ical dialogue and deepening economic coop-
eration, primarily by increasing exchange and
investing in trade and tourism. We will also
continue working on improving cooperation
in the fields of culture, sports, education, and
science, and on bringing our local communi-
ties closer together.

Next year will mark an important anniver-
sary - 110 years since the Serbian army landed
on Corfu.

We should also reflect on the remarkably im-
portant initiative we started in May this year,
which we are planning to continue. The Em-
bassy of Serbia, in collaboration with the Gen-
ocide Victims’ Museum in Belgrade and the
Greek Foundation ‘I Do Not Forget’ organised
an exhibition in Athens to commemorate the
many victims and suffering of Serbian peo-
ple during World War II. A special segment of
the exhibition is dedicated to the horrendous
crimes committed against Serbs in Jasenovac,
which will be remembered as the largest place
of execution in the history of Serbian people.
The Greek people are no strangers to tragic
suffering and the exhibition was complement-
ed with emotional photographs that testify to
the tragic events from the period of the Nazi
occupation of Greece. Perhaps not many peo-
ple know that Hitler’s ‘Directive 25 of March
1941 ordered a joint attack on the kingdoms
of Yugoslavia and Greece. This historic doc-
ument has recently come into the possession
of the Genocide Victims’ Museum in Belgrade.
The Embassy of Serbia intends to present this
exhibition all over Greece, from Thessaloniki,
Corfu, Peloponnese, and Cephalonia, to Crete.

We also wish that many of our towns and
municipalities develop the highest level of
cooperation and partnership by establishing
twin-city relations, especially in areas that di-
rectly contribute to the well-being of citizens
and the development of local communities of
Serbia and Greece. ¢




MPUJATEJb CPBUJE / A FRIEND OF SERBIA

~ bauckocut Hapoga
UOTUTUUCAHA UCTUOPUJOM

BaKM NyT Kajia caMm y Beorpany oce-
ham ce xao kon cBoje kyhe. IIpuja-
terbeTBo u3Meljy Cpduje u Ipuke
YBPCTO je UCTOPHjCKHU yTeMeJbeHO, a
Ha HaMa je a pagKuMo fia ra odoraru-
MO HAaIIPeTKOM Y APyruMm odimactuma. Hamr cras o
crarycy KocoBa u Metoxwuje ce Hehe memaru.

Ose peun je dpedpyapa 2024. rogune y riaas-
HoM rpany Cpduje M3roBOpHO MpefcefHUK Bia-
ne I'puke Kupujakoc MunoTakuc, Hariaumanajy-
hu myboxke mpujaremcke Beze usmel)y cpruckor u
rpukor Hapozna. ['pukd mpemujep BHIlE MyTa je
duo roct Beorpasa u cBaku IyT je HarlalaBao
OyOMHY M MCKPEHOCT OLHOCA [1Bejy 3eMasba, IPH-
BP>XEHOCT MeljyHApOIZHOM MpaBy, alu U YBPCTO
ompeperberbe ['puke na yBek dyme cHaXXHA MOAP-
mka Cpduju, mocedHO Kajia je y muTamwy myT Ka
EBpomnckoj yHHUjHU.

OltaBuile, CBAKOM CBOjOM H3jaBOM, IeCTOM
U CTaBOM, npeMmujep 'puke je HUCTHUIIA0 HCTHU
ocehaj koju menu orpomua Behuna cprckor u
IPYKOT HApoOAa — OJIMCKOCT, 3ajeJHULITBO, IPHU-
jartesscTBO. McTOopuja omHOCa [Bejy 3eMmasba,
HUBO y3ajaMHOI MOBepera U y3ajaMHHUX CHM-
natuja wuxoBux rpahjana, xao u dorara mo-
ponoMYHA KWCTOPHja U BHIIEELEHUjCKO IOJIU-
trdko Hacnehe, Munorakuca cBpcraBa y Kpyr
UCTHHCKUX mpujatema Cpduje y csery. Tome
OONPUHOCH M BHCOK HHMBO pasdyMmeBama M ca-
pante ca npeacefHukoM Penybnuke AnekcaH-
npom Byumhewm, Koju yBexk Harmamapa CHa>KHO
[pUjaTebCTBO Ca IPYKUM HapOLAOM U HETOBUM
PYKOBOACTBOM.

U TaKo
he durtu u ybynyhe. 'puka je BepoBaTHO Hajmo-
ClefHU]ja Jp>KaBa y CBETYy Kajia je pey O MOAPIILH
npujema Cpduje y EV. ¥ tom cmucny Beorpan
MOXe yBeK [ja Ce OCJIOHM Ha Hac“, jefiHa je Of
WCKPEHUX, JOCIeHUX U MPUHLUIN]eIHUX U3ja-
Ba IPYKOT NpeMHjepa, Ha YeMy ce daszupa rpuka
CII0JbHA, a MocedHO basKkaHCKa MONTUTHKA.
Kupnjakoc Munorakuc, nuaep ctpanke Hosa
AeMoKpaTHuja, y mnpujaresbcTBy npema Cpduju

AOCJIeflaH je U Kao MOJUTHYAp U Kao NMPHUIaAHUK
jenHe of TPH MONUTUYKY HajyTHLAjHH]€ TOPOHU-
vie y XeneHckoj Penydnunu, Koja BOgU mopekio
O[] JIETEHOAPHOT [PYKOT APKaBHUKA, CABE3HU-
Ka, mpujaTesba u nomrosaona Cpda u Cpduje -
Eneprepuoca Benusenoca. Bpenso je momena na
je u weros orar KoncTauTuH Munorakuc duo Ha
Yejly rpuke Biafie MOYETKOM [ieBeleCeTHX TOMIH-
Ha. Y CpICKOj jaBHOCTH OCTAaBHO je yTHCaK Jp-
SKaBHHUKA CTApOr KOBa — KPeLMOUITHOr, OTBOpE-
HOT U HEIPUCTPACHOT. ,Moj oTaw 1o je Benuku

‘Serbia can
always rely on
Greece, and it

can count on me
personally’, stated
Mitsotakis in
2019

KYRIAKOS
MITSOTAKIS

Closeness Between
Nations Seale0 by History

henever I come to Bel-

grade, I feel at home. The

friendship between Serbia

and Greece is firmly rooted

in history. It is now up to

us to enrich it by making progress in new areas.

Our position vis-a-vis the status of Kosovo and
Metohija will not change.

These were the words spoken by the Prime

Minister of Greece Kyriakos Mitsotakis in the

capital of Serbia in February 2024, emphasizing
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the deep friendly ties between the Serbian and
Greek peoples. The Greek Prime Minister has
visited Belgrade on many occasions and each
time highlighted the depth and sincerity of the
relations between two countries, his commit-
ment to international law and Greece’s steadfast
determination to always strongly support Ser-
bia, especially concerning its accession to the
European Union.

Moreover, with each statement, gesture, and
stance, the Greek Prime Minister stated that he
shared the same feelings with the vast major-
ity of the Serbian and Greek peoples - feelings
of closeness, unity, and friendship. The history
of relations between the two countries, the lev-
el of mutual trust and affection of their citizens,
together with rich family history and decades of
political legacy, rank Mitsotakis among the true
friends Serbia has abroad. This is complemented
by a high level of understanding and cooperation
with the President of the Republic of Serbia, Al-
eksandar Vucié, who always stresses that Serbia
enjoys a close friendship with the Greek people
and their leadership.

‘GREECE’S POSITION ON KOSOVO HAS NOT and
will not change. Greece is probably the most
consistent country in the world regarding the
support to Serbia’s EU accession. Therefore,
Belgrade can always rely on us’, is just one of the
sincere, consistent, and principled statements
given by the Greek Prime Minister, which serves
as the basis for Greek foreign policy, particularly
in the Balkans.

In his friendship with Serbia, Kyriakos Mitso-
takis, the leader of New Democracy, is consistent
both as a politician and as a member of one of the
three politically most influential families in the
Hellenic Republic, whose lineage can be traced
back to the legendary Greek statesman, ally,
friend, and admirer of Serbs and Serbia - Eleft-
herios Venizelos. It is also worth noting that his
father, Konstantin Mitsotakis, was Prime Min-
ister of Greece in the early 1990s. The Serbian




npujareb Cpduje ¥ MOTUTHIAD KOjH je UTPAOo Be-
oMa KOHCTPYKTHBHY YJIOTY y TEIIKOM IepHOAY 3a
Bankau u Bawy 3emsby. Jbynu ray Cpduju namre
no foopy, 360r yera cam ja Beoma JIMYHO 3aJ0BO-
JbaH U MOHOCAH", N3jaBrO je MULOTAKNC, IPUITH-
koM nocete Beorpany 2019. rogune, y Bpeme npe
Hero ILITO je pey3eo IPUKy Baay.

ma cy on-
Hocu Beorpana u ATHHe off ,,cTpaTellKe BaxKHO-
ctu 3a oymyhHoct Bankana“. Munorakucosa
mwiarpopmMa He caMoO f[a MOTLPTABa OIMCKOCT
HaIla [Ba NMpaBoCiaBHA Hapopa, Beh u ykasyje
Ha CJIOKEHOCT OJTHOCA y PETHOHY, e Ce, Kao U
yBeK KpO3 HCTOPHjY, YKPLITAjy HHTEPECH BeU-
KOI 0poja 3eMasba M BEJIMKUX CHIa. 3aTO je AyX
CaBe3HMIUTBA U KCKPEHOT mapTHepcTBa Mehy np-
>KaBaMa Of] HelIpoliebBe KOPUCTH.

,CpOuja yBek MOxe fa Ce OCIOHM Ha [puKky,
Kao IITO MOXe ia payyHa U Ha MeHe JINIHO | [0-
pyuro je Mwunorakuc 2019. rogune, uctuayhu
IIOCTOjaHOCT y OfHOCHMa Ipema Beorpany.

Ca gpyre crpane, Cpduja y cBum Mmehynapon-
HUM opymMHMa [OCIENHO MOAPXKaBA TEPHUTO-
pHjanHK MHTEerpuTeT ['pUYKe U HeHe CTaBOBE y
Be3H ca KUIIApCKUM IUTameM. YIIPaBo TaKBO MO-
[ITOBamke CyBepeHuTeTa U MeljyHapogHor mpasa
npeacTaB/ba U jefaH Of pasyiora 300r KoOjux ce
Cpdujay ATHHU cMaTpa UCKPEHUM IAPTHEPOM.

CBe 0BO mokasyje fa je MUIoTakuc goCTojaH
HacTap/bay AyxXa CaBe3HUIUTBA u3Mely pBa Ha-
popa Koje gaTupa nyboko y mpouuioct. [1ozHaTe
Cy Be3e W 3ajenHUYKHU papn Boxna Kapahopha ca
NpUNagHULKMa IPYKOT HALIHOHATHOT OKpeTa U
opranusanuje ,dunuku Xerepuja“ y uumy 3a-
jenHUYKOr ocnoboljerma CPICKOr U TPUKOr HApO-
Ia Off OCMaHCKe BJIACTH.

CpICKH Hapoa U AaHac HECKPUBEHO ofiaje Io-
mroBate ['pruma Ha TOCTOIPUMCTBY NMPYKEHOM
y PaTHUM CTpajamUMa U3My4eHO] CPIICKOj BOj-
cuu 1915. u 1916. ronune. OBe paTHe roguHe U
ernormneja y OKBUpPY KOje Ce CPIICKa BOjCcKa 0dpe-
na Ha Kpdy 1 Ha 0danu JoHcKor Mopa TpajHo ¢y
nosesane Cpde u I'pke. Huje 3abopaBmbeHo HU
NIpUjaTe/bcTBO HCKAa3aHO y HOBHjOj HCTOPHjH.
TMmypHUX fieBefieceTux ['puka je duna mely per-
KUM [pXXaBaMa y aTjacy I[[ie je CPICKH Hapon
Morao na npoHalje pasymeBatbe, TOIUIMHY U IPH-
jaTerbcky pyky. Hucy 3adopasbenn HE deckpaj-
HU KOHBOjU XyMaHWTapHe momohw, Koja je u3s
Ipuke crusana nsbernuuama y Cpdujy, Kao HU
pafiocT MalHIIaHa U3 PaTOM ONYCTOLIEHHX MO-
Opydja KOju Cy IpBH IyT BUAENH Mope - v ['pu-
KOj, O TPOILIKY TaMOIlie Blafe U APYTHX opra-
Huzauuja. Takohe, [0OpO ce maMTH 3aTBOPEHO
rpuko Hebo 3a HATO Sombdapmepe 1999. ronune,
aJv ¥ MO BUT KaleTaHa Punynuca, Koju je onduo
Hapehemwe na Tokom HATO arpecuje cBoj dpon

MPUJATEJb CPBUJE / A FRIEND OF SERBIA

ycMepH Ka JagpaHcKOM MOPY pagd y4eCTBOBaka
y PATHHUM MaHeBpHUMa.

OBako dorara ucropuja mpujaTe/bCTBa U AY-
dokor, Oparckor, pasyMmeBamwa, Mmunorakuca
obaBe3yjy Ha YyBame 3aje[HUIUTBA, AU ¥ YHA-
npehemwe opnoca. 3ato je cycper mpemujepa
I'puke ca gpxaBHUM BpxoM Cpduje u mpencen-
HUKOM Asekcannpom Byuumhem mpunuka 3a pe-
aNnu3aunjy CTAPUX U MpaB/bebe HOBUX IIAHOBA
capafame. MUIOTaKUC je MpUcTanuLa Haeje faa
Cy cTapa TpafiWLHOHATHA [PHjaTe/bCTBA HENPO-
LehUBa, ATK U 1a KX HempeKugHo Tpeda odora-
huBaTi HOBMM mapTHepCcTBMMa Ha 00OCTpaHy
KOPHCT.

IonuTuka -
NOpPOoANYHO Hacaehe

Mpemunjep Knupujakoc Muuyotakuc
M3gaHak je nopoauue Koja reHepaumjama
Oy>Xe of, BeKa Kpoju HaunoHanHy
nonutuky Mpuke. Kao nonutnyap y cBojoj
reHepaumju Huje ycaM/beH — HberoBsa
poheHa cecTpa je Jopa bakojaHu,
Hekafalwma rpagoHayenHuua ATuHe,
MWHUCTapKa CMo/bHUX NOC/IOBA, a flaHac
HapofHa nocnaHuua Hoee gemokpaTtuje
y rpYkoM napnameHTy. Mopoauua
MuuoTakuc TpaguLMoHanHo Heryje
cuMnaTuje npema Cp6uju u cpnckom
Hapopay. O UBPCTMHU Be3a, ann u
nosuumju ATuHe, Haj6osbe cBegouYe aBe
umkbeHuue: Mpuka je nako YnaHmua HATO
pocnegray oabuvjarby npusHaBamwa
HE3aBMCHOCTM jy>XHe cpricke Nokpajuxe,
a NPUINKOM u3jalltbaBatba 0 Npujemy
T73B. KocoBa y YHecko 2015. roguHe
ATWHa je 6una NpoTuB.

The history of

relations between
the two countries
the level of
mutual trust,
and the mutual
affection of their
citizens, ranks
Mitsotakis among
the friends of

Serbia

The position of

the Greek Prime
Minister that
the relations
between Belgrade
and Athens are
strategically
important for
the future of

the Balkans is
essential

Q

public remembers him as a statesman of tradi-
tional values - credible, open, and unbiased.

‘My father was a great friend of Serbia and a
politician who played a very constructive role
during a difficult period for the Balkans and your
country. People in Serbia remember him fondly,
which makes me very pleased and proud’, Mitso-
takis said when he visited Belgrade in 2019, be-
fore becoming prime minister.

His POSITION THAT THE RELATIONS BETWEEN Bel-
grade and Athens are ‘strategically important for
the future of the Balkans’ is extremely signifi-
cant. Mitsotakis’s platform not only underscores
the closeness between our two Orthodox na-

Politics as
Family Heritage

Prime Minister Kyriakos Mitsotakis
stems from a family that has guided
the national policy of Greece for
generations. He is not the only politician
in his generation - his sister is Dora
Bakoyannis, former Mayor of Athens,
Minister of Foreign Affairs, who today
serves as MP in the Hellenic Parliament.
The Mitsotakis family has traditionally
nurtured affection for Serbia and the
Serbian people. The strength of these
ties and the position of Athens is best
evidenced by two facts: even though a
member of NATO, Greece consistently
refuses to recognise the independence
of the southern Serbian province of
Kosovo and Metohija, and also voted
against the admission of so-called
Kosovo to UNESCO in 2015.
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tions, but also emphasizes the complexity of the
relations in the region, where throughout his-
tory the interests of many countries and major
powers have overlapped. That is why the spirit of
alliance and genuine partnership between coun-
tries is essential.

‘Serbia can always rely on Greece and it can
count on me personally’, Mitsotakis stated in
2019, testifying to the steadfastness of Greek re-
lations with Belgrade.

On the other hand, Serbia has also supported
the territorial integrity of Greece and its stance
regarding the Cyprus issue in all internation-
al forums. It is this respect of sovereignty and
international law that is one of the reasons why
Athens regards Serbia as a true partner.

All of this proves that Mitsotakis is a worthy
successor to the spirit of alliance between the
two peoples that dates deep into the past. The
connections and collaboration between Vozd
Karadorde and the members of the Greek nation-
al movement and the Filiki Eteria organisation,
aimed at liberating both the Serbian and Greek
peoples from Ottoman rule, are well known.

The Serbian people still openly pay respect to
the Greeks for the hospitality they showed to the
exhausted Serbian army during the war effort in
1915 and 1916. Those war years and the epic or-
deal that brought the Serbian army to Corfu and
the coast of the Ionian Sea have forever bonded
the Serbs with the Greeks. The friendship shown
in recent history is also remembered. During the
dark 1990s, Greece was among the few countries
in the world where the Serbian people could find
understanding, warmth, and a friendly hand.
The endless convoys of humanitarian aid that
arrived from Greece to Serbian refugees are also
remembered, as is the joy of children from war-
torn areas who travelled to Greece and saw the
sea for the first time, at the expense of the Greek
government and other organisations. We also
remember well the fact that the Greeks closed
off their air space for NATO bombers in 1999, as
well as the heroic act of Captain Ritsoudis, who
refused the order to set sail for the Adriatic in
order to participate in war manoeuvres during
the NATO aggression.

Such a rich history of friendship and deep,
brotherly understanding obliges Mitsotakis to
preserve unity and continue to strengthen mutual
relations. That is why the meeting between the
Prime Minister of Greece and the state leadership
of Serbia including President Aleksandar Vucic is
an opportunity to implement old and design new
cooperation plans. Mitsotakis is a supporter of
the idea that old friendships are invaluable, but
that they need to be consistently upgraded with
new partnerships for mutual benefit. ¢
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KO MOAM3ame MOCTOBa Meljy Ha-

poauMa 3aMHCIHMMO, He CaMO Kao

[eNaTHOCT Biaja, amdacana, KOH-

3y/laTa U MHTEpPHALMOHAJIHUX Op-

raHusanuja, seh kao Tpyns MHO-
IITBA PAa3IMYUTHUX JbYAU KOjU CBOjUM >KHBOTOM,
pPafioM U CBEYKYITHUM aHTa)KMaHOM CBaKOJHEBHO
YMHEe BEe3UBHO TKHUBO Mel)y pasnuyuTuM ApkaBa-
Ma U KyJITypaMa, HEMUHOBHO he HaM ce mojaBuTH
nuk npod. np Hapexxpe Bacape. Jlekap ummpe-
CHMBHe Kapujepe, usysetHe MeljyHaponHe HaydHe
pernyrauuje, BeJIMKO UMe y MeLULUHHU, T0cebHO
y obiacTu TpaHCIUIAHTALMje MaTHYHUX henuja,
HUCTHYe Ceé CBOjUM KOCMOIOJUTCKUM JIyXOM, aju
U CHaXKHUM POJO/bYO/bEM M AYOOKMM KOPEHOM Y
3eMJbU MOpeKIa.

['me ron ga KWBH, & TPEHYTHO je beHa afpeca y
Hemaukoj, y rpany Onencdypry, rae je no npouuie
rofuHe paguia Kao imed KIMHHUKE 38 XEMaTOJIO-
T'Yjy, OHKOJIOTH]Y M TPaHCIUIAHTALM]y MaTHYHUX
henuja, kako kaxe, yBek ce Bpaha Cpduju u cpu-
ckoM Hapopy. Kapujepy je nocseruna npoydasa-
1Y U JIederby 000JIeNINX Off HajTeXUX DOJIeCTH, a
beH Hay4YHH paji HHCIIMPUCAO je HajyrylefHuUje Jie-
Kape LWINPOM CBeTa [a beHe METOfe U 3aK/byuKe
MPUMEY]Y U IPOAYOIBY]Y.

,CPIICKM Hapoj, Mako OAYBEK Ha OIITPHULH
UCTOpHje, YBEK je HeNOTpPellUMBO Oupao mpa-
By cTpaHy. Kaga ucropuja cTaBu HeKy 3eMJbY H
HApOJ y MCKYLIEHE, CAMO IPaBoO/bYOUBH, CIIO-
dopmapcku, jyHauKyd HapOOM M3Jla3e Kao BEJHUKH,
de3 003Mpa Ha TO KOJMKO MX OPOjYaHO UMA.

At times when history puts a country or a people to a trial, only the righteous,
freedom-loving, heroic peoples emerge, regardless of their numbers. That is true for
us, my Serbian people - great in its historical sacrifice and heroism. Freedom-loving.
Authentic. They readily open the doors to their homes, to their tables, their hearts

f building bridges among peoples is seen
not only as the duty of governments, em-
bassies, consulates, and international or-
ganisations, but as the effort of numerous
individuals who make up the connecting
tissue between different countries and cultures with
their daily efforts, then Prof. Dr Nadezda Basara is
surely among them. A physician with an impressive
career, extraordinary international scientific repu-
tation, prominent figure in medicine, particularly
in the transplantation of stem cells, she stands out
for her cosmopolitan spirit and strong patriotism,
deeply rooted in her homeland.
Wherever she may be, and she is currently re-
siding in Flensburg, Germany, where until last

year she worked as the head of the Clinic of Hae-
matology, Oncology, and Stem Cell Transplanta-
tion, she says that she always returns to Serbia
and Serbian people. She has dedicated her career
to examining and treating people suffering from
the most severe illnesses, and her scientific work
inspired the most reputable doctors across the
world to apply and expand upon her methods and
conclusions.

‘The Serbian people, though always on the
sharp edge of history, have always chosen the
right side without exception. At times when his-
tory puts a country and its people on trial, only the
righteous, freedom-loving, heroic peoples emerge
as truly great, regardless of their numbers.

For my family,
Belgrade is not
only the capital
of Serbia, but the
capital of our
lives. In Belgrade
are the graves
of our parents,
grandparents,
and grand-
grandparents.
In short — in

Belgrade we are
at home
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TakaB je Hall, MOj CPIICKUA HapOJ - BEJIUKU Y
CBOjUM HCTOPHjCKHUM XpPTBaMa M jyHalITBHMa.
Cnodopmapcku. Csoj. OTBapa Bpara cBoje Kyhe,
cBoOje Tpmese, cBora cpua. Ta modpora numana je
CBOje HCTOpHjCKe MOCIefHIle MONMyT CTBApAba
npBe Jyrocnasuje mocie Bemukor para, xoja he
MHOro Kowrary. [1a oner, npe dux ga npunagam
Hapojy KOjH NpaBU UCTOPUjCKe TpelIKe, ako je
yoIlITe ped O Tperukama, u3 Lodpe U IIeMeHUTe
HaMmepe, HEro OMJIO KOM [PYrOM M JpyradujeM.
CprckoM Hapopny cy y duhy cppadyHoct u rocro-
MPUMCTBO Ha KOje ‘BEJIMKU CBET HWje HaBUKAO.
Kana 61 caMo [1e0 Te 0codMHe Kao BUPYC 3apa3uro
iaHeTy, duno du Ham cBuMa Horbe®, Kake mpod.
np Hamexna Bacapa 3a “Iunoc marasun’.

TauHo je ga cam rpaljanun cBera, anu no ceety
KOjeKyna omyasum, a camo ce y Cpdujy Bpaham.
To je Ta pasnuka nsmeljy cBakor mecra Ha Imia-
HeTH U Moje jenuHe Kyhe Koja je oBze. Bepyjem y
MaKCHMYy Koja Kaxke fa Cy TH IpHjaTe/bCTBA OHA-
KBa KakaB cH 4yoBeK. CBe OBe TOAMHE, felleHHje,
MoOja MOPOAHIA je cadyBasa CBOja MpHUjaTesbCTBa,
OApkaBaMO KOHTaKTe Oe3Malo CBaKOMHEBHO,
00MIa3MMO Ce, [eJIMMO MOPOJUYHE PafgoCTH U
Tyre, 0eINMO XHBOTe Ma e dunu. Pagyjemo ce
jelHM IpyruMa Kao Kaj CMO OWIIH felia, IKoIap-
[{, CTyLEeHTH... Ha S1MCKOCT He yTUYy HU Ja/bu-
He HU BpeMe. Kaj rog ducmo ce cpenu, Kao na ce
HUKaZla HUICMO HHU pacTajanu. 3a MeHe U MOT Cy-
npyra Beorpan Huje TeK MpeCTOHH CPIICKHU I'paf,
Beh mpecToHMUa HAWKX XUBOTA. Majke Cy HaM
pohjene y Beorpany, Hac cy popuie y Beorpany,
ma ¥ ja caM CBOjy felly pOLHIa Y UCTO] DOTHUIIH.
Y OBOM jeNMHCTBEHOM Tpany cMmo, eto, Beh Tpu
reHepaluje MPOBOAWIM CBOja NETHHCTBA, LIKO-
JI0Baka Of] OCHOBALA A0 JOKTOPA HayKa, CBafdo-
Bajd, CJIAaBWIM CJIaBe — XMBeslHu. Y Beorpany cy
rpodOBU HAIIMX POLUTEHA, HALIMX daKka W [eKa,
u npapena. Peujy - y Beorpany cmo xop kyhe.

JlyxoBHa BepTHKajla HHje CaMO jefiHA CTBap.
To cy pameHa mpefaka Ha Koja ce CBaKa HOBA Te-
Hepaluja ycnume fa du nopoguna pacia. To je
CHCTeM BPEJHOCTU KOjH HOCHII M3 MOPOJUILE, a
KOjy CH YCBOjHO BHIle eMOIljaMa HeToJIu ca3Ha-
wuMa. OHe Cy BeuHe U Hepackupuse. [loTuuem
u3 Kyhe Koja Heryje mOpofMYHE BPEJHOCTH, Tpa-

MOCT CA CBETOM/ A BRIDGE TO THE WORLD
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Bau:xu ¢MO modeau Has
MaJIMTHUM O0JIeCTHMA

- CaBpeMeHa MeguuMHa ce 3HavajHo nNpubaunxasa
pewerwunMa 3a usnedere ManurHnux 6onectu. Heke op
WX Ce CMaTpajy U3neymMBmuM, LITO HapaBHO 3aBUCU U Of,
cTagunjyma 6onecTu y TpeHyTKy oTKpuBama. HoBe metofe
neyera U HOBU NEKOBU Cy pe3ynTaT AYyroroguiltbunx
Hay4YHUX UCTpaxuBara Ha MOJIEKYNapHOM HUBOY U BPJIO
6p30 cy y MHOrMM 3eM/baMa 3anagHe EBpone, npe ceBera
y Hemaukoj, poctynHu. Llum apywTeBa xematonora u
OoHKOJlOra Hemauke, uMju caM gyroroauibm YnaH, jecte ga
cBe MeTofje, npouepype u MmegukaMeHTu 6yay AOCTYMNHU
y CBUM 3eMJ/baMa, Kao WTo cy 1y Hemaukoj. Y EBponckom
OPYWTBY XeMaTonora TPeHYTHO ce nperoBapa fa ce nek
Koju je peructpoBana EBponcka areHuuja 3a iekoBe,
ayToOMaTCKWU perncTpyje y CBUM eBpONCKUM 3eM/baMa
6e3 orpaHuyema. NMpobnem je y ToMe fa Heke 3eMJbe,
Mako cy y eBporncKoj 3ajegHuun, Hemajy cpefcTBa 3a
Ha6aBKy HOBUX MU MHOBaAaTUBHUX NIeKOBa Koju cy Hajuewhe
BPJIO CKYyMNM Yy BpeMe perncrpauuje, jep ce Ha Taj HauuH
ucnnahyje ynararwe y Hay4yHu paj Koju je npeTxoamo
oTkpuhy HoBOra neka.

The Serbian

people at its
core is kind and
welcoming, and
the ‘great world’ is
not used to that.

If only a part of
this trait were to
spread across the
rest of the planet

as a virus, the
world would be a

better place

This is true of us, my Serbian people - great
in its historical suffering and heroism. Free-
dom-loving. Authentic. They gladly open the
doors to their home, their table, their hearts. This
kindness has had its own historical consequences
such as the creation of the first Yugoslavia after
the Great War, which was very costly. And yet, I
would rather belong to a people that makes his-
torical mistakes, if indeed these were mistakes,
out of good and noble intensions, than to any-
one else. At its core, the Serbian people are kind
and welcoming, which is not typical of the ‘great
world’. If only a part of that spirit were to spread
across the planet like a virus, the world would be
a better place’, says Prof. Dr Nadezda Basara for
Dipos Magazine.

o Over the years you spent building your
international status and reputation, how dif-
ficult was it to preserve the connections with
Serbia and stay organically connected, in
spite of the distance? How do you feel when
you come to Belgrade today?

It is true that [ am a citizen of the world, but

A Step Closer to Defeating
Malignant Diseases

patients?

You treat people with the most serious ililnesses, which
carries extreme responsibility and also implies high
scientific achievement. Is modern medicine approaching
the cure for malignant diseases and how can advanced
treatment methods be made available to as many

Modern medicine is getting significantly closer to finding
cures for malignant diseases. Some of them are considered
treatable, which of course depends on the stadium of the
disease at the moment of discovery. New treatment methods
and new medications are the result of years of scientific
research at the molecular level and have quickly been made
available in many countries of Western Europe, primarily
Germany. The goal of the society of haematologists and
oncologists of Germany, of which | have been a member for
years, is to make all methods, procedures, and medications
available in all countries, just as in Germany. In the
European Haematology Association there are negotiations
to automatically register medications authorised by the
European Drug Agency in all European countries without
limitations. The problem is that some countries, even though
they are part of the European Union, do not have the funds
to procure the new and innovative drugs which are usually
very expensive at the moment of registration, because this is
how the investment in scientific research that preceded the
discovery of a new drug is recovered.
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even though I travel to various places around the
globe, I only return to Serbia. That is the differ-
ence between every place on the planet and my
only home, which is here. I believe in the motto
that says that one’s friendship are a reflexion of
one’s personality. Over the past years and dec-
ades, my family has preserved its closeness, we
practically stay in touch on a daily basis, we visit
each other, we share moments of joy and of sad-
ness, we share our lives, wherever we may be. We
look forward to seeing each other just like when
we were children or students. This closeness is
not affected by distance or time. Whenever we
meet, it is like we never separated. For me and
my husband, Belgrade is not only the capital of
Serbia, but the capital of our lives. Our mothers
were born in Belgrade, they gave birth to us in
Belgrade, and I gave birth to my children in the
same hospital. Over three decades, in this spe-
cial town we have spent our childhoods, educa-
tion from primary school to PhDs, we celebrat-
ed weddings, slavas - we simply lived. Belgrade
is where the graves of our parents, grandparents,
and grand-grandparents are - in Belgrade we are
at home’

o What makes your spiritual foundation that
helped you build your professional integrity
and international reputation?

A spiritual foundation is not just one thing.
These are the shoulders of ancestors that each
new generation is standing on so that the whole
family could grow. It is a system of values you in-
herit from your family, which you have adopted
through emotions rather than knowledge. They
are eternal and unbreakable. I come from a home
that cherishes family values, tradition, respect
of every person, faith in human kindness, in the
principle that you can only expect good things if
you do good things. My husband comes from a
similar family. We recognised each other easily
and fell in love when we were young and are still
living in the same value system, in this spiritual
foundation filled with love for others and for each
other. Life in different cultural environments
could not break our spiritual thread. Simply, it
is what we believe in, and we have passed these
values onto our children and grandchildren. Even
though they live in Western Europe, our children
have extended the tradition of their ancestors,
their family. We have witnessed, especially in the
last decade, that different values have started to
drive out old ones. I can see that in Germany the
values of family, heritage, and especially faith,
are fading. And when one loses faith in family,
the Lord, salvation, people, then one loses faith
in oneself. Then you are lost and alienated even
among other people.




OULH]Y, MOLITOBAbE U yBaXkaBake CBAKOI YOBe-
Ka KO TOJ{ U LITA TOJ OO, BEPY Y JBYACKY LOOpO-
Ty, Y OHO Hadeso Aa Ao0py MOXKeL fa ce Hajall
camo ako fodpo yuHuu. U Moj cympyr moruye
M3 CIMYHe mopojuue. JIako cMO ce Mperno3Ha-
JIY ¥ 3aBOJIEJIN Y MJIAIOCTH U 10 JaHa JaHallber
SKHBUMO Y TOM CHUCTEMY BPEeLHOCTH, ¥ TOj AyXOB-
HOj BepPTUKAJHU NYHO] /byDaBU IpeMa Apyruma u
jenHo mpema gpyrome. Hu XHBOT y Apyradujum
KyJITYpPOJOLUIKUM OKpyXelmHMa HHje MOrao aa
IpeKWHe Hally AyXOBHY HUT. Hampocro, Bepyje-
MO y By M Te BPEAHOCTH NpeHeJN CMO Ha CBOjy
Oely, caja ¥ Ha CBoje yHyKe. M mopep Tora 1o
>kuBe y 3ananHoj EBpomnu, Halma gena cy npoay-
SKMJIa TPagULUjy CBOjUX IIpefiaka, CBOje IOPOAH-
re. CBeouM CMO fia Cy, HAPOYUTO y MOCIEeH0]
OeLEeHU| U, HeKe Apyradnje BpeAHOCTH MoYelie fAa
HCTHUCKY]y OBe Halle apeBHe. Y Hemaukoj, npu-
MmehyjeM, fa BpemHocTH mopopuue, Haciaeha, a
nocedHo Bepe, dnene. A Kaga ce usrydu Bepa y
nopopuuy,y locrona, y ciacese, y Jbye, OHLA Ce
rybu Bepa u 'y cebe, oH[ia cU U3TyO/beH U oTyheH
4yak 1 Meljy jpyauma.

[Tpumehyjem u cBe riacHujy KUBOTHY ¢uio-
30¢Hujy erousma u ocaMmsbeHe jeguHKe. To je moT-
[yHa CYHpPOTHOCT MOM CHCTEMY MOPOAHYHE U
HalMOHAJIHE CadOPHOCTH, CIaBCKOT KoJiauya Kao
cumbdorna Tpaguiuje, Bepe y l'ociona u'y ieyne. To
je Moja IyXOBHA, KMBOTHA U jeMHA BepTHUKAJIA.

Wctuna je ma cy npeppacyne o Cpduju Ham
Hajehu HempujaTes y cBery. CBako KO Bac
CpeTHe, yrno3Ha, de3 003upa Ha TO [a JH je Ko-
jera ca KJIWMHHUKe WM IPBU KOMIIKja, IPUTA3H
BaM ca TOM IpefpacynoM y morneny. Bu cre sa
wux nune Cpduje. AU Ka BOTUTE CBOjY 3eMIBY
Taja CTe CIPeMHHU M Aa je MpefCTaBUTe, dpa-
HUTe, Ia [OHOCHO APXHUTE MOLUTHYTY [JIaBY U
CBaKora CaMOYBEpEeHO Imorienare y ouu. [Jodpy
MPUYY O CBOjOj 3eMJbH I'paguTe MpodecruoHan-
Hourhy, NOCI0BHUM ycmecuma KOju Cy jeHAKH
WM MpeBaswiade goMeTe Kojera. A Kajga jefi-
HOM BHJ€ KOJTHKO M KaKBO 3HAWe CTe NOHe-
nu u3 Cpduje, KONMUKO KPEATUBHOCTH, HAYYHE
HHOBATUBHOCTHU W mocturayha gonocure don-
HUILIM Y KOjOj 3ajefHO paguTe, Npeapacyie na-
Oajy a cTUXe W mowmroBawe. Pedjy - Ko rox ma
CTe M Y KOjOj IOJi CTPaHOj 3eMJ/bU [a CTe, OYAHU-
Te HajOO/bU y CBOM IMOCIyY, OynuTe f0dap 4oBeK
u yunnuhere HajBulLe 32 [OOPY IPUYY O CBOjOj
3eMJbH. A [a T CMO amdacagopu CBoje 3emMbe?
Mu cMO BHlle Of TOTa — HEMMAPH KOjHU Trpage
MoctoBe Meljy Haponuma u fpxaBama Ha dUTHO
Opyradnju Ha4WH, alk Ca UCTUM LH/bEM. 3aTO
je capamma Hamwmx ambacana u Hamte LlpkBe ca
nujacnopom ox HajBehe BaskHOCTH. YV TO cam ce

MOCT CA CBETOM/ A BRIDGE TO THE WORLD

yBepuna u kpo3 mocsehenu pam amdacamopke
Cpduje y Oanckoj, a caga u y Hopsewkoj, b. e.
Jacmune Mapuh Murtposuh.

[TaTproTH3aM >XUBHM, He MNOXHB/baBaM ra.
Jbybae nmpema Cpduju, mpeMa 3eMJbH Npefaka,
oTalna M MajKu, npema pogHoMm bBeorpapy, mo-
pooMLM, IpHjaTe/bUMa, >XUBUM CBAaKOMHEBHO.
VMiMaMo MH joll JIeNIly ped 3a MaTPUOTHU3AM, TO
je pomormybibe - IbydaB npema pony cBome. Camo
aKO XHMBUIL Ty JbyOaB, MOXKEII 1a BOJUII U IPyTH
Hapon.

CBaxy cJI1aBOLOOUTHHUK Ce IIUTA [1a JIH je LOCTO-
jaH 3HaMema Koje MY JOfieJbyjy HHCTUTYLHje KOje
cy camo duhe jepnor Hapona. 3a MeHe je mopyka
3anpaBo Cp3K CcBera HITO caM BaM JI0 cajia peKa.
U pyroropummu nocsehenu pap ca manujeHTH-
Ma, He CaMo U3 CPIICKOT pofa, Beh u ca manujen-
THMa W3 APYIHUX Hapoda W HapOAHOCTH, IITO je
npemuca JeKapcKor rnosupa. Ay mopyka 3aHame-
1a ca TukoM Certor CaBe je ¥ YBUA Y OHY JbyOaB
npemMa poAy CBOMe, 3eMJbU CBOjOj, Y Ty CIpeM-
HOCT /la je CBy[ia ¥ YBEK MOHOCHO MpeCTaB/baTe.

A kaga Bac ucrakHy Mel)y MHOruma, 3a mode-
TakK Kao XeHy, a MOTOM Kao NpBY XpHUIThaHKy
MpaBOC/IaBHe, CBETOCABCKE INPHUIAJHOCTH KOjOj
je monmerpeHO ofyIMKoBamwe ManTtemkor pena He-
MayKe, OHJa je MOpyKa fia CTe NOCTUIJIM TaKaB
CTelleH ycmexa Kao mpodecrHoHanar 1 Kao Y0BeK,
Ja Cy KOHa4YHO Yy Bama BUJeJIU OHO IITO ja OAyBeK
jemMHO BUMIM y CBOjMM Mal[UjeHTHUMA: YOBeKa - U
caMo JoBeKa.

BepyjeM U3 fHaA cBOje CJIOBeHCKe AylIe fa Jo-
BEYaHCTBO MMa CHare fia ce M3dopu ca UCKylle-
wrMa. Kao na Ham Hucy fososbHe hynu npupone
- enyUieMHje U MaHAeMUHje, 3eMJbOTPECH U KITU-
MaTcKe IPOMeHe, MOIUIaBe U Cylle, HErO U CaMu
cedU 3aropyaBamo I[OCTOjale PaTOBHUMA, CYKO-
duma, ceahama... [la unak, BepyjeM y JbYACKH
pon, y nodpoty Koja he HagBnagaTy y cBaKoM 4o-
BeKy. MOXeMO MU TO aKO CMO Yje[UIbeHH Y Jby-
daBu M 10OpPOTH, aKO HEYMOPHO MOOOIBIIABAMO
cebe, aKo OyHeMO jeUHCTBEHN.

My spiritual
foundation are
the shoulders of

the ancestors that

every generation
climbs so that
the family can
grow. I come
from a home that
cherishes family
values, tradition,
respect and
appreciation of

any person, faith
in mankind, the

principle that you
can only expect

good things if you
do good things

@ FOTO: LIENA ARHIVA, EPARHIJA-NEMACKA/SPC.RS

I am also noticing a growing life philosophy of
egotism and isolated individualism. This is total-
ly against my own system of family and national
unity, the slava ceremonial bread as a symbol of
tradition, faith in the Lord and people. This is my
only spiritual and life foundation.

Prejudices about Serbia still exist in the
Western world. How much of a burden is
that when you live and work there?

It is true that prejudice against Serbia is our
biggest enemy in the world. Anyone you meet, be
it a colleague from the clinic or next-door neigh-
bour, approaches you with prejudice in their eyes.
To them, you are the face of Serbia. But when you
love your country, you are ready to represent it,
defend it, keep your head high proudly and look
everyone in the eye with confidence. You build a
positive narrative about your country with pro-
fessionalism, business success equal or superior
to your colleagues. And when they finally see how
much you have learned in Serbia, how much cre-
ativity, scientific innovativeness and achievement
you bring to the hospital where you work togeth-
er, the prejudice disappears and is replaced by re-
spect. In short - whoever you may be and what-
ever country you may be in, be the best at your
job, be a good person and you will do wonders for
a positive narrative about your country. Are we
ambassadors of our own country? We are much
more - builders building bridges between na-
tions and countries in totally different ways, but
with the same purpose. That is why the coopera-
tion between our embassies and our Church with
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the diaspora is of utmost importance. I have wit-
nessed this through the dedication of H. E. Jasmi-
na Marié Mitrovié, former Serbian ambassador to
Denmark, and now to Norway.

You could easily be described as a citizen of

the world. What do you think of patriotism?

I live patriotism, I do not think about it. The
love for Serbia, the country of our ancestors, fa-
thers and mothers, my native Belgrade, family,
friends, is something I live every day. We have an
even nicer word for patriotism, which is rodolju-
blje - love of one’s kin. Only if you live that love,
can you love other nations too.

You are the first female doctor who received
the highest order of the Serbian Orthodox
Church - Order of Saint Sava, in 2021. You
were also decorated by the Sovereign Order
of Malta in Germany. What messages do

you see in these diverse, yet similar public

orders?

Any recipient of a prestigious award wonders if
they are worthy of the distinction given by insti-
tutions of key relevance of a nation. For me, the
message behind this recognition in fact sums up
everything I have said so far. It is my years of ded-
icated work with patients not only from Serbia
but from other nations as well, which is the very
premise of a doctor’s calling. But the message of
the order bearing the image of Saint Sava is also
insight into the love to one’s own kin, country,
and the responsibility to proudly represent it any-
where and at all times.

And when you are singled out among many, as
a woman, and as the first Orthodox Christian in
the tradition of Saint Sava to receive the order of
the Sovereign Order of Malta in Germany, then
the message is that you have achieved this level
of success as a professional and as a human be-
ing, that they finally saw in you the only thing I
have ever seen in my patients: a human being and
nothing else.

Do you believe that humanity will have the
strength to overcome all the challenges of
our era that we witness every day?

I believe from the bottom of my Slavic soul that
humankind has the necessary strength to face
all temptations. As if natural disasters were not
enough - epidemics and pandemics, earthquakes
and climate change, floods and draughts - we
make things even more difficult for ourselves
with wars, conflicts, and arguments. But I still
believe in humankind, in goodness that will pre-
vail in every human being. We can do it if we are
united in love and kindness, if we improve our-
selves tirelessly, if we are unified. @




Y ®OKYCY / IN FOCUS

Ruernma Mumna - npsa
skeHa numaomMaray Cpoujn

ApeBHOM MaHacTupy Jby6ocTumba

1. aBrycra o6enexeH je [Hau ceha-

ba Ha KHeTHBY Mununy, jeqHy of

Haj3HAYajHUjUX JIMYHOCTU CPIICKOT

Cpefmber BeKa U IPBY XKeHy JUIIO-
Mmaryy Cp6uju.

JenunctBeHoM porahajy y mopru maHacTupa
Jby6ocTuma, Koju je 3amyK6uHa KHerutbe Mu-
nuue, nopen 6pojuux rpahana mpucycrBoBana je
npea fama Cp6uje Tamapa Byunh, munucrapka 3a
pan, 3amolybaBawe, 60padka U COLMjaTHa IUTaba
Munuua Byphesuh CrameHKOBCKH, MUTPOIOIUT
KpyIleBayKy [IaBUM ca CBEIITEHCTBOM, MPE/ICTaB-
Hunu Bojcke Cp6uje u MYII-a. CBu OHU mpuce-
THIIU Cy Ce yIore Kojy je Munuua Xpe6epanosuh
MMajla y CPIICKOj UCTOPHjU, HAKOH aHTOJIOTHjCKe
Kocoscke 6utke 1389. ronune.

, KeHe cy cTy60BH MOpOfHLEe, OGHOBUTEIBH YOBE-
YaHCTBA, CHa’KHE JINYHOCTH KOje Cy KpO3 HUCTOPHjy
ceojom mypnpotuhy, onaskHowhy U CTpIUBEHEM dy-
BaJie ¥ 0CBajajie, MoceGHO OHAA Kafia TO MayeM Huje
6uito moryhe. Bamr taksa je 6mia 1 KHeruwa Mumnu-
113, XXeHa CPIICKOr KHe3a Jlasapa®| Hamucana je npsa
pama Tamapa Byunh Ha cBom mpoduny Ha ,MHcTa-
rpamy”, moBogom osor porahaja.

cprncke nuHactuje Hemawuh. [Tocne my-
skeB/beBe norubuje va Kocosy 28. jyna 1389. ro-
A¥He, CKyIoNuia je Mup ca Typuuma u ynpaspana
ocnabsenom Mopasckom Cp6ujoM y ume Mao-
netHor cuHa CredaHa, YMMe je CPICKa CPefO-
BEKOBHA [P>KaBHOCT IIPOJAYy>KeHa 3a HAPe[IHUX Ce-
IaM [eleHuja.

Haxko ce 3amonammia kaja je CredaH mocrao
IIyHOJIETaH, U fiaj/be je 3HATHO yTHIlaga Ha ApKaB-
He mocyoBe. [Tokasaa je BelIUKy AP>KaBHUYKY My-
APOCT U MOJIUTUYKY AaIeKOBHULOCT, CIIPEMHOCT Ha
JIMYHY XPTBY, anu U Ganancupajyhu usmely ra-
OALIBbUX BEJIMKUX CHJIA, BEJIMKU NPeroBapadku
TaneHar. 3axBasbajyhu 1oj. cprcka [lecrnoToBHHA
y 15. BeKy JOCTHI/IA je U3y3eTaH CTENeH NPUBPe-
HOT U KYITypHOT pasBoja. OKYHNHUBIIM YAOBHIE
cprcke Briacrtene cTpapaine Ha KocoBy, y cBojoj
3any>X6uHu JbyGoCTHIFH OCHOBaNA je MPBHU KeH-
CKM MaHAaCTHP, KOjUM je IPHUMHBIIM MOHALIKH
IOCTPUI, Kao MOHaxumba EBreHuja a KacHWje U
Edpocunuja ycnewHo ynpaspana. Y MaHacTUPY
je mpemuHyna 11. HoBembpa 1405. ronuHe rue je u
caxpameHa, ay capkodary ce U [laHaC 9yBajy beHe
MOILITH.

,HbeHa moh Huje 6una y opyxjy, seh y xpor-
KOCTH U OJJIyYHOCTH [a O4YyBa OHO ILUTO je Be-
KoBuMa rpaljeHo. Mup Koju je KHeruwba CKIO-
MUIa ca jaduM HempujaTe/beM HHUje 6UO 3HAK
cna6ocru, Beh MmynpocTu - na ce cayyBa uckpa
cnobone”, nopceruna je MuHKUCTapKa Hyphesuh
CTaMeHKOBCKHU.

nenatHoinhy. 3abenexeHo je na je ca Je-
dumujom, ymoBunom pecmora Yrmerre, 1398.
KOJ cynTaHa BajasuTa 3acTymana WHTepece CHHA
Credana u y3 momoh hepke Onusepe, Bajasutose
cymnpyre, usfejcTBoBana npeHoc momrtujy Cere
[Terke u3 Bununa y Beorpap,.

BaBuia ce u KibukeBHOIINY, a MHOIH CMaTpajy
[a Cy KIHXXEBHH [ap Off e Haciennnu hepka Je-
nena Banuwh u cun necnior Credan. [TosHara cy
beHa fena ,MonuTsa Mmatepe u ,,YIOBCTBY MOje-
MY KEHUK .

Jby6aB u mowroBate Kojy je Hapop ocehao mpe-
Ma 0j OIleBaHU Cy y leCMaMa, a MHCALl leHOT XKHU-
THja CBEOYH A , 110 JIEMIOTH U JO6POTH CBOjOj OHA
He Gelre caMo KeHa, HeTo U Myapu Onucej y MHO-
rum crBapuma. Ko he uspehu cBa mwena nena?®

MaHacTtunp
JbybocTura

Mpea pama Cpbuje Tamapa Byunh ca ennckonom kpylesaydkum [JaBnaom
First Lady of Serbia Tamara Vucic¢ with Bishop David of KruSevac

Princess Milica — First
Woman Diplomat of Serbia

Q

‘She guarded and

conquered with
wisdom, when the

sword could not,
wrote First Lady
Tamara Vucic¢
about Princess
Milica

Monastery
Ljubostinja

n August 1% a celebration was held at

the ancient monastery of Ljubostinja

to mark the Memorial Day of Prin-

cess Milica, one of the most prom-

inent figures of the Serbian Middle
Ages and the first woman diplomat of Serbia.

This unique event was held in the courtyard
of Ljubostinja Monastery, which was founded by
Princess Milica, in front of a large crowd featur-
ing the likes of the First Lady of Serbia, Tamara
Vucié, Minister of Labour, Employment, Veter-
an and Social Affairs Milica Purdevi¢ Stamen-
kovski, Metropolitan David of KruSevac with the
clergy, as well as the representatives of the Ser-
bian Armed Forces and the Ministry of Interior.
All of them remembered the important role of
Milica Hrebeljanovi¢ in Serbian history, follow-
ing the decisive Battle of Kosovo in 1389.

‘Women are pillars of families, renewers of hu-
mankind, strong personalities that have guard-
ed and conquered throughout history with their
wisdom, bravery, and patience, especially when
the sword could not. This is particularly true of
Princess Milica, wife of Serbian prince Lazar),
wrote first lady Tamara Vuéi¢ on her Instagram
profile on the occasion of the event.

PRINCESS MILICA WAS A DESCENDANT OF the no-
ble Nemanji¢ dynasty. Following her husband’s
death at Kosovo on 28 June 1389, she made peace
with the Ottomans and governed the weakened
Moravian Serbia on behalf of her underage son
Stefan, thereby extending Serbian medieval
statehood for seven more decades.

Even after she took monastic vows when Stefan
came of age, she continued to have a significant
impact on state affairs. As a ruler, she showed
great wisdom and political vision, readiness for
personal sacrifice, and a remarkable talent for
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negotiation, expertly threading the line between
the great powers of the time. Owing to her ef-
forts, the Serbian Despotate achieved an excep-
tional degree of economic and cultural develop-
ment. By gathering the widows of Serbian nobles
killed in the Battle of Kosovo, she founded the
first women’s monastery in Ljubostinja, where
she received the monastic tonsure and became
known first as Eugenia and later Euphrosine, all
the while successfully running the monastery. It
was in the monastery that she passed away on 11
November 1405. She was also buried there and
her relics are still kept in her sarcophagus.

‘Her power was not in weapons, but in her
meekness and decisiveness to preserve that
which had been built over centuries. The peace
that the Princess made with the stronger enemy
was not a sign of weakness, but of wisdom - to
preserve the spark of freedom’, reminded Minis-
ter Purdevi¢ Stamenkovski.

PRINCESS MILICA WAS ALSO AN ACTIVE diplomat.
It was documented that together with Jefimija,
widow of Despot Ugljesa, she advocated before
Sultan Bayezid for the interests of her son Ste-
fan. With the help of her influential daughter OI-
ivera, Bayezid’s wife, she secured the transfer of
the relics of Saint Petka from Vidin to Belgrade.

She also pursued literature, and it is con-
sidered that her daughter Jelena Bal$i¢ and
son Despot Stefan got their talent for writing
from Princess Milica. Her best-known works
are A Mother’s Prayer and My Widowhood’s
Bridegroom.

The love and respect that the people felt for her has
been celebrated in poems, and her biographer testi-
fies that ‘by her beauty and kindness she was more
than just a woman - wise as Odysseus in many mat-
ters. Her good deeds are too many to be recounted’. 4




JIATIOC

JIHEBHUK

HauuvoHanHu gan ErvnTa: “Aunoc”
AE€0 UBPCTUX BE€3a HalLMX ApXKaBa

Opnasehu ambacagop Erunta y Cp6uju Ho.
e. rocnoguH bacen Canax opraHu3oBao je 3.
jyna 2025. cBeyaHu npmjem nosogom Haum-
oHanHor paHa Apancke Peny6nuke Ervnar,
a CBEYaHOCTU Cy NpuUCyCcToBane gupeKkTopka
"Ounoca” bojaHa MapTuHoBuh 1 3ameHuua
MBaHa Munocaeesuh.

Capagra "Ounoca” n Ambacage ErunTa,
KOja 3a cBoje MoTpe6e KOpUCTU ABE Hemno-
KPETHOCTU KojuMa yrnpas/ba Halle OpyLiTBo,

Tpaje gy>xe op, 60 roguHa.

OupekTopka je, 4ectutajyhu ambacapo-
py npasHuMK noBogom HauuoHanHor pgaHa
ErunTta, uspasuna yBepere fa je Hawa ay-
rorogviikba capagHta camMo gogatHa mMno-
TBpAa TPaguUMOHaNHO [O6pPOr U UCKpeHor
npuvjatesbCcTBa ABejy 3eMarba yuBpluheHe u
JINYHUM ofHOCMMa npepcegHnka AnekcaH-
ppa Byuvha u npeacegHuka Erunta Aégena
®aTtaxa en Cucuja.

National Day of Egypt Marked: Dipos
Attended the Ceremony Celebrating the

Strong Historical Ties Between Two Countries

Departing Ambassador of the Arab Republic
of Egypt to Serbia, His Excellency Mr. Basel
Salah,hosted a formal reception this evening
on the occasion of Egypt's National Day
on July 3,2025. Among the distinguished
guests was Ms. Bojana Martinovi¢, director
of Dipos and Ms. Ivana Milosavljevi¢, deputy
director.

The cooperation between Dipos and the
Embassy of Egypt, which has been using two
properties managed by our company for its

needs, has lasted for more than 60 years.

By extending her congratulations to the
Ambassador on the occasion of the National
Day of Egypt, the Director expressed her
belief that our long-standing cooperation is
yet another confirmation of the traditionally
strong and sincere friendship between the
two countries, further strengthened by
the personal relations between President
Aleksandar Vuci¢ and the President of Egypt,
Abdel Fattah el-Sisi.

300+

HEIOKPETHOCTHU Y
MMOPT®OJINIY “ANUIMOCA”
PROPERTIES IN

DIPOS’S PORTFOLIO

“Annoc” Ha
CBEYaHOCTHU
obenexasara
HaHa Peny6nuke
Utanuje

MoBogoM o6enexaBara [faHa Peny6nu-
ke Wtanuje, pupekTopka “Ounoca” bojaHa
MapTuHoBMh u 3amMeHuua MBaHa Munoca-
B/beBuh npucycteoBane cy 4. jyHa 2025.
rogvHe npujemy y utanujaHckoj amb6acagu
W yNyTUIe UCKPEHE YECTUTKE UTaNNjaHCKOM
Hapogy u Hb. e. ambacapopy Jlyku Fopu-
jy moBogoM OBOr 3Ha4ajHOr HauuMoHanHor
npasHuka.

MOHOCHM CMO Ha Halwy Ayroroguiliky ca-
pagwy ca AM6acagoM Peny6nuke Utanuvje
N UTanujaHCKUM MHCTUTYTOM 3a KynTypy
Koju Beh ckopo 20 rogMHa KOpuUcTu objekaT
13 Hawer noptdonuja y Yamum kHesa Muno-
wa 56.

Dipos Participates in
the Celebration of
Italian Republic Day

On the occasion of Italy’s Republic Day, the
director of Dipos, Bojana Martinovi¢, and
deputy director Ivana Milosavljevi¢ attended
a reception at the Italian Embassy on June 4,
2025 and extended their heartfelt congratu-
lations to the people of Italy and H.E. Ambas-
sador Luca Gori on this important national
holiday.

We are proud of our long-standing coopera-
tion with the Embassy of the Republic of Italy
and the Italian Cultural Institute, which has
been using a property from our portfolio at
56 Kneza MiloSa Street for almost 20 years.

DIPOS ‘ JOURNAL

OupekTopka “Aunoca” nosogom laHa MYT1 n
nonuuuje: XBana wto 6puHerte o Cpbuju n rpabhaHmma

Mosogom [aHa MuHMUCTapcTBa YyHyTpa-
WHMX nocnosa n flaHa nonvuuje, pupek-
Topka "Ounoca” BbojaHa MapTtuHoBuh un
3ameHuua MiBaHa Munocasmesuh npucy-
cTBOBase cy 8. jyHa 2025. roguHe LeH-
TpanHoj ceeyvaHocTtu y Manatu ,Cpbuja”.
CBeYaHOCTM Cy npucycTBOBanu npep-
cegHuk Cpb6uje AnekcaHpgap Byuuh,
npemujep hypo MauyT, noTnpepcemHnK
Bnage u MUHUCTap yHyTpalwmwbux nocno-
Ba MBuua Oauuh, gupektop nonuuuje u
reHepan nonuumje AparaH Bacumesuh,
Kao 1 6pojHe BUCOKe 3BaHULE.

YecTtutajyhu npasHuMk cBUM npunagHu-

uMMa MuHMCTapCTBa YHYyTpalmbUX Mo-
cnoBa M nonuuuje, pupektopka Maptu-
HoBMh u3pasuna je 3axBajHOCT 3a 4YacHO
1 npodecroHanHo obaBrbare AYXHOCTU
Kao M 3a ovyBakbe 6e36egHOCTU U CU-
rYPHOCTU Halle gpXaBe W CBUX HEHUX
rpahana.

[aH MuHucTapcTBa yHYTpalHbUX Nocao-
Ba M [aH nonuuuje obenexasa ce y 3HaK
cehamna Ha 1862. roguHy, Kaga je cpncka
XKaHpapmMepuja Ha [lyxoBe ogurpana npe-
CyAHy ynory y cyko6uma kop, 6eorpapcke
Yykyp-4yecMe, Kao U TOKOM Typckor 60m-
6appoBata beorpapa HapegHor gaHa.

Director of Dipos on Ministry of Interior Affairs and Police Day:
Thank You for Taking Care of Serbia and Its Citizens

On the occasion of the Ministry of Interior
Day and Police Day, the Director of Dipos,
Ms. Bojana Martinovié¢, and the Deputy Di-
rector, Ms. lvana Milosavljevi¢, attended
the central ceremony held at the Palace
“Serbia” on June 8, 2025.

The ceremony was attended by the Pres-
ident of Serbia, Aleksandar Vuci¢, Prime
Minister Buro Macut, Deputy Prime Minis-

ter and Minister of the Interior lvica Daci¢,
General Police Director Dragan Vasiljevic¢,
as well as numerous high-ranking officials.
Congratulating all members of the Min-
istry of Internal Affairs and the police
on their holiday, Director Martinovi¢ ex-
pressed her gratitude for their honorable
and professional service, as well as for
preserving the safety and security of our
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country and all its citizens.

The Ministry of Internal Affairs Day and
Police Day are commemorated in remem-
brance of the year 1862, when the Ser-
bian Gendarmerie played a crucial role
during the Pentecost clashes at Cukur
Fountain in Belgrade, as well as during
the Turkish bombardment of Belgrade the
following day.
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O6HoBmeHa poHTaHa
yAuruioMaTtckoj
KOJIOHUjU

HakoH o6HoBe U cepBUCUpPatba, TOKOM NeTa
CMO MOHOBO MYCTUNM Y papj Hawy npeneny
$poHTaHy Koja Kpacu AnnnomMaTtcky KOMoHujy
Ha [Odepuwy. Ocum penakcupajyher xy60-
pa Boge, y3 GOHTaHy Ce MOXe YXXUBATU U Y
jeAnHCTBEHOj CKynnTypu — geny 6enrujckor
Bajapa JaHa [puca “"Ocnobahare kameHa".
Peu je 0 jegHoj 0 Hajyne4aT/bUBUjUX CKYN-
Typa Halle 36upke CKynnTypa nog oTBope-
HUM He6oM “"Mepmep u 3ByuUn".

Opwvc ce npocnaeuo negecetux roguHa 20.
BeKa W paguo YrnaBHOM ca crneumjanHum
6enMm MepMepoM Koju ynuja ceeTno. buo je
ocHuBay G58 i wkone De Nieuwe Vlaamse.

Fountain In the
Diplomatic Colony
Restored

After restoration and servicing, during the
summer we reactivated the beautiful foun-
tain that adorns the Diplomatic Colony in
Dedinje. In addition to the soothing sound
of flowing water, visitors can also enjoy a
unique sculpture by the Belgian artist Jan
Dries titled ‘Liberation of Stone".

This is one of the most remarkable pieces
from our open-air sculpture collection Mar-
ble and Sounds.

Dries rose to prominence in the 1950s and
mainly worked with a special type of white
marble that absorbs light. He was also the
founder of the G58 group and the De Nieuwe
Vlaamse school.

3rpapa UHcTtutyTa
CepBaHTec gobuna HoBwu cjaj

Ha o6jekTy y Yuka Jby6uHoj 6p. 19, Koju je
y noptdonujy Hawer OpywTBa, TOKOM NeTa
M3BENN CMO pecTaypauujy Tpu YyanyHe
dacage.

Kako je pe4 o 3patby Koje je npaBu gparyb
1 cumbon Beorpaga, pagoBu Cy U3BPLUEHU
y cknagy ca pobujeHuM Mepama 3awTute
npubaB/beHUM of, Peny6nuykor 3aBoga 3a
3alUITUTY CMOMEHUKA KYNType U y3 HUXOB
CTpy4aH KOH3epBaTOPCKN Haa30p.

naBHM LU/b NpojekTa 6uo je o6e3behmBarbe

ONTUMaNHUX YCNOBa 3a paf 3aroC/eHUX Yy
MHCTUTYTY, Kao U KOPUCHUKA, 360r Yera cy
Y YHYTPalHOCTU 06jekTa 3aBpLUEHU U KOM-
nneTHN Monepcko-dapbapcku papoBu.

Ha papocT /by6uTesba LINaHCKOr jesvka u
LUNaHcKe KynType, HacTaB/baMo da Heryje-
MO ycrneluHy capaghy ca MHctutytom Cep-
BaHTeC Koja Tpaje suwe og 20 roguHa u aa
yBehaBamo BpefHOCT UMOBUHE Peny6nvke
Cp6uje Koja HaM je paTa Ha ynpaBbatbe.

The Cervantes Institute in
Belgrade Has Been Given a New Shine

The property, located at 19 Cika Ljubina
Street, included in our company’s portfo-
lio, underwent restoration works on three
street fagades during the summer.

As this edifice represents a true jewel and
symbol of Belgrade, the works were carried
out in full compliance with the protective
measures obtained from the Republic Institute
for the Protection of Cultural Monuments un-
der its professional conservatory supervision.
The main objective of the project was to
ensure optimal working conditions for

both the employees of the Institute and
its visitors. For this reason, comprehen-
sive painting and finishing works were also
completed in the building’s interior.

To the delight of admirers of the Spanish
language and culture, we continue to nur-
ture our successful cooperation with the
Cervantes Institute, which has lasted for
more than 20 years, while simultaneous-
ly preserving and enhancing the value of
the property of the Republic of Serbia en-
trusted to our management.
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AMbacapop Apancke Penybnuke Ernnary
onpouwTajHoj nocetu “Aunocy”

OvpekTopka Hawer [pywTsa BojaHa Map-
TuHOBMh ca BENMKMM 3aJ0BO/bCTBOM je 21.
8. 2025. roguvHe npuvmuna y onpoLuTajHy
nocety ognaseher ambacapgopa Apancke
Peny6nuke Erunat y beorpagy Hb. e. ro-
cnoguHa bacena Canaxa, a NnoBogoM 3a-
BpLIETKa HeroBor MaHgaTta y Peny6nuum
Cp6uju.

Y TOmAOM M MpujaTe/bCKOM pPasroBopy
MCTaKHYTO je Be/IMKO 3a0BO/bCTBO capag-
oM AMbacapge ErvnTta n Hawer OpyliTBa,
KOja Tpaje Ayrv HUM3 roguHa, Kao u Ynke-
Huua pa AMb6acapa Erunta y beorpagy nma
npuBuUnervjy ga AyXe of LWecT AeueHuja
KOPUCTU HEKe of, Hajnenwmx U HajMoHy-
MEHTa/IHUjUX HenokpeTHocTn u3 doHpa
“Ounnoca”.

[OupekTopka MapTuHoBMh ce 3axBanuna
HberoBoj ekceneHumju ambacagopy Ha yka-
3aHOM MOBEPEHY U U3BAHPEAHOj capagHu
ca Hawum [pywTBOM, Kao U Ha INYHOM
JonpuHocy yHanpehewy u pasBojy 6una-
TepanHUX OopHoca ABejy TpaguuMoHanHo
npujatesbckux gpxaea — Cpbuje u ErunTa.
,Hawa pesupeHumnja n ambacapa cy pge
Hajnenwe 3rpage Ha LefnioM cBeTy. Beoma
CMO MOHOCHU Ha CBe pajoBe W MHOBALM-
je koje cMo HanpaBunu ca ‘Ounocom’. Mu-
CNUM fAa cTe ypagunau orpomMaH nocao 3a

Hac”, usjaBuo je am6acagop Canax.

MuHucTapcTBO cno/bHUX nocnoea Erunta
[eTasbHO je carfnepano ceBe Mnocnose koje
cTe ypaauau y NnpoTekse TPy U Nno roguHe n
6u1no je Beoma nsHeHaheHo noceeheHowhy
1 npodecuoHanHowhy Kojy cTe mokasanu.
3aTo caM BaM 3aMcTa MHOro 3axBajaH 3a
caB Mocao Koju cTe ypagunu. O36u/bHoO, To
MUCAMM of, cpua. U 3aBMauM HOBOM amba-

cagopy koju gonaswu jep he, curypaH cam,
MMaTu UCTU TpeTMaH kao u ja", popao je
ambacapgop.

Ha kpajy cycpeTta, gupektopka je Hb. e.
ambacapopy, rocnoguHy bacen Canaxy
ynyTuna 4ecTuTke Ha MMeHoBaky 3a Mo-
MOhHMKa MUWHUCTPA CMOJ/bHUX MOCNOBa
Apancke Peny6nuke Erunta n noxenena
MYy HOBE yCrexe y gasbem pagy.

The Ambassador of the Arab Republic of Egypt

on a Farewell Visit to Dipos

On the occasion of the completion of his
term in the Republic of Serbia, on August
21, 2025, the Director of our Company, Bo-
jana Martinovi¢, had the great pleasure of
hosting the outgoing Ambassador of the
Arab Republic of Egypt to Belgrade, H.E.
Mr. Basel Salah.

In a warm and friendly conversation, both
sides expressed their great satisfaction
with the long-standing cooperation be-
tween the Embassy of Egypt and our Com-
pany, as well as the fact that the Embassy
of Egypt in Belgrade has had the privilege
of using, for more than six decades, some
of the most beautiful and monumental
properties from the Dipos portfolio.

Director Martinovi¢ thanked His Excellen-
cy the Ambassador for the trust shown and
the excellent cooperation with our Compa-
ny, as well as for his personal contribution
to the advancement and development of bi-
lateral relations between the two tradition-
ally friendly countries — Serbia and Egypt.
'Our residence and embassy are two of
the most beautiful buildings in the whole
world. We are very proud of all the works
and innovations we have carried out to-
gether with Dipos; | believe you have done
an enormous job for us,’ stated Ambassa-
dor Salah.

‘The Ministry of Foreign Affairs of Egypt
has thoroughly reviewed all the projects
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you have completed over the past three
and a half years and was greatly impressed
by the dedication and professionalism
you have demonstrated. That is why | sin-
cerely thank you for all the work you have
done. Truly, | mean it from the heart. And |
envy the new ambassador who is coming,
because | am certain he will receive the
same treatment as | have,’ the Ambassador
added.

At the end of the meeting, the Director
Martinovié congratulated H.E. Ambassador
Basel Salah on his appointment as Assis-
tant Minister of Foreign Affairs of the Arab
Republic of Egypt and wished him contin-
ued success in his future endeavors.
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3anocneHu Ha TPEeHUHI paguoOHULU
“YnpaBspamwe cTtpecom”

CBeCcHM uumeHuMUe pa 34paBo  pagHo
OKpY>XeH€ MO3UTUBHO yTUYe He caMo Ha
npoayKTUBHOCT, Beh n Ha MeHTanHo 3gpa-
BJbe N YKyNaH KBanuTeT )XXMBOTa 3anocne-
HUX, NoBoaoM CBeTCKOr gaHa MeHTanHor
3ppaBsba, y capagwu ca MHI LieHTpom,
OopraHusoBaaM CMO Y HalWwuM MpocTo-
pujamMa BULIECTPYKO KOPUCTaH TPEHWHr
"Ynpassbare cTpecom”.

Y3 nomoh cTpyyraka, Kpo3 NpakTU4He Be-

X6e U WHTepakTMBHa NpepaBarba, Hayuu-
M CMO fa nakuwe NnpenosHajeMo CUHOPOM
caropeBarba, PasnnKyjemMo MacuBHy, arpe-
CUBHY U acCepTUBHY KOMYHUKaLWjy U CTEKNN
KOPUCHE anaTte 3a ynpaB/bakbe BPEMEHOM,
CTPECOM U CONMCTBEHUM eMoLMjaMa.
HacTaB/baMo aa nogpyxaBamMo CTpy4HO yca-
BpLUaBatbe, NPOdECUOHANHN U JIMYHU Pa3BOj
HaLLMX 3aMnocieHnX Koju Cy HajBakHUju pe-
cypc Hawer OpywTBa.

Training Workshop
on ‘Stress

Management’ Held
for Our Employees

Aware of the fact that a healthy work en-
vironment positively affects not only pro-
ductivity but also mental health and the
overall quality of employees’ lives, and on
the occasion of World Mental Health Day,
we organized, in cooperation with the MNG
Center, a highly beneficial training work-
shop ‘Stress Management, held on our
premises.

With the support of experts, through prac-
tical exercises and interactive lectures,
we learned how to more easily recognize
burnout syndrome, distinguish between
passive, aggressive, and assertive commu-
nication, and acquire useful tools for man-
aging time, stress, and our own emotions.
We remain committed to supporting the
continuous professional and personal de-
velopment of our employees, who rep-
resent the most valuable resource of our
Company.

Conference RISE 2025

‘A community in which women and men
cooperate as equals—dignified, respectful,
and without power struggles—is the only
true path to building a sustainable future,
stated Bojana Martinovi¢, Director of Dipos,
who, together with Deputy Director Ivana
Milosavljevi¢, attended the International
Conference on the Political and Economic
Empowerment of Women, Belgrade
Women's Conference RISE 2025, held on
September 30, 2025.

The conference, which gathered women
from nearly all spheres of society, as well
as ministers, diplomats, political leaders,
experts, and business representatives
across the world, was officially opened by
Prime Minister Buro Macut and Minister
Tatjana Macura.

Panel discussions were held on practical
strategies and structural reforms necessary
to ensure meaningful representation of
women at all levels of governance.

Belgrade Women'’s Conference RISE 2025

,3ajegHu1uUa y Kojoj XXeHe 1 MyLiKapum ca-
pahyjy paBHOMNpPaBHO, [OCTOjaHCTBEHO,
ca nowToBarbeM u 6e3 ogmMepaBarba CHa-
ra, jeavHu je npaBu NyT pasBoja OAPXMW-
Be 6yayhHocTn”, usjaBuna je pupekTop-
ka “Ounoca” bojaHa MapTuHoBuh, Koja je
ca 3amMeHuuom WMBaHoM MwunocaBmeBuh
npucyctBoBana 30. centem6pa 2025. Ha
MehyHapoaHoj KOHGEepPEeHLUjU O NOAUTUY-
KOM W €KOHOMCKOM OCHaXMBaky >EHa
Belgrade Women'’s Conference RISE 2025.
KoHdepeHUMjy Koja je okynuna >eHe u3
roToBO CBUX chepa ApYLUTBA, KAO U MUHU-
CTpe, avnnomMarte, NOANTUYKE NNAeEpe, ek-
cnepTe U NPUBPEAHNKE U3 PErMOHa U CBe-
Ta, oTBOpWUAM cy npemujep hypo MauyT u
MUHMCTapka TaTjaHa Mauypa.

HakoH yBopgHux obpahara, ycnegunu cy
naHenM O MNPaKTUYHUM cTpaTervjama u
CTPYKTYPHUM pedopMama HEONXOQHUM 3a
obesbehumBare CylWITUHCKE pernpeseHTa-
Luje XXeHa Ha CBUM HMBOMMaA ynpaB/baka,

XXEHaMa U OMNIoMaTuju, Kao U EKOHOM-
CKOM OCHaXMBakby XeHa U HhUXOBOM paB-
HOMpaBHOM ydeluhy Ha TPXULWITY paga U Ha
pykoBogehum nosuumjama.
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Caeuanu npujem
y AM6acaau
Peny6bnuke Kunap

AMb6acapgop Peny6nuke Kunap y Cp6uju
Hb.e. AHgpeac doTuy, Nnpupeauo je 22. ok-
T06pa 2025. roanHe, CBEYaHWU NpPUjeM NOBO-
OOM 65. roauwmbuue HesaBUMCHOCTU Peny-
6nuke Kunap.

,HajcppayHuje yecTutke 6paTckoM Hapoay
Peny6nuke Kunap y ume [OpywTsa Aunoc,
Kao W y cBoje INYHO umMe. [lyra v nnogoHo-
CHa capagrba Hawer [pylwTBa U Kunapcke
ambacage y beorpagy, koja Tpaje Beh 51
roguHy, caMo Cy [Oe0 MU3Y3eTHO npujaterb-
CKMX OfHOCa Halle fiBe 3eM/be, UCTOpUjcke
61MCKOCTM U OYGOKOr pa3yMeBakba Halux
Hapoga”, usjaBuna je gupekTopka Odunoca
BojaHa MapTuHoBUWh, Koja je ca 3aMeHuULLoM,
MBaHOM MwunocaemeBuh, npucycTeoBana
npujemy.

Receptionin the
Embassy of the
Republic of Cyprus

The Ambassador of the Republic of Cyprus to
Serbia, H.E. Andreas Photiou, hosted an offi-
cial reception on October 22, 2025, to mark
the 65th anniversary of the independence of
the Republic of Cyprus.

‘My warmest congratulations to the broth-
erly people of the Republic of Cyprus on be-
half of the company Dipos, as well as in my
own name. The long and fruitful cooperation
between our company and the Embassy of
Cyprus in Belgrade, which has lasted for 51
years, is just one aspect of the exceptionally
friendly relations between our two countries,
their historical closeness, and the deep un-
derstanding between our peoples, said Boja-
na Martinovi¢, Director of Dipos, who attend-
ed the reception together with her deputy,
Ivana Milosavljevic.

KoMnneTHo peHoBupaH ob6jekaTy
IvnnoMaTcKoj KonoHuju

Ha HemokpeTHoCcTH Y [IMNIOMaTCKOj KOTIOHU-
ju 6p. 18 Hawe [pyWwTBO U3BEJO je KOMMNIET-
HO peHoBUpare noctojeher o6jekTa ykiby4y-
jyhu u cnospalurbe ypehere.

PapoBu cy 06yxBaTu/In 3aMeHy KPOBHOT MOKPU-
Baya, a y Luby nobosbluakba eHepreTcke epu-
KacCHOCTW, M3BPLUEHO je yTorybaBarbe objekTa
yrpagHoM TepMoun3sonaumije Ha pacagm, kao un
3aMeHOM KOMM/IeETHe dpacapHe cTonapuje.
YHYTpaLWHOCT 06jeKTa [oXWBena je TeMesb-
HO OCBEXEHe: OCUM LUTO je 3amerbeHa U
YHyTpallkba CTonapuja, U3BpLUEHA je 3ame-
Ha CBWX CJiojeBa Ha Tepacama M NopoBMMa
YHYTap 06jekTa Kao 1 3ugHUX U NnadoHCKMX
obnora, MHCTanaumja BOOOBOAA U KaHanv3a-
uMje y KynatunMMma, enekTpouHcTanaumja u
YHYTpaLlkbe MHCTanauumje rpejarba.
MocTtaB/beHa je HOBa enekTporanaHTepuja, a
yrpaheHa je u Kkyxutba, Koja he gogaTtHo ynor-
NYHUTU PYHKLMOHANHOCT NpocTopa.
Cnomawe ypeherwe nogpasymeBarno je us-
rpagHy 6eTOHCKMX TPOTOapa, U3BPLLEHO je ac-
dantuparbe KoOICKor npucTtyna, yrpagra 3a-
JIMBHOT CUCTEMa Kao 1 GopMupar-e TpaBHaKa
CETBOM CEMeHa Y3 cafhby YKpacHux 6urbaka.
OBMM pagoBuMMa o6jekat y nopTdonujy Ha-

wer OpywTBa je 40610 caBpeMeHn nsrneg u
yHanpeheHe TexHuuke KapakTepucTuke, y3
NyHO NMOLUTOBaHe eCcTETCKUX, NpodecnoHan-
HUX U GYHKLMOHANHUX CTaHAapaa.

YKonuko cTe 3anHTEpecoBaHM 3a XXMBOT UK
paA y HeKoj of, HeNMOKPETHOCTU U3 Haler
nopTdonuja, nocetTute Halu cajT www.dipos.rs
WNIM HaM ce odpaTuTe nyTeM e-Mejna: office@
dipos.rs unu zakup@dipos.rs. Buhe Ham
3al0BOJbCTBO [la OpraHu3yjeMo pasrneparbe
PacronoXXmBKUX HEKPETHUHA , a NOcedHo Aa
3ajefHo ca BaMa ofadepeMo ynpaBo OHy y
kojoj heTe ce ocehaTu kao kop kyhe. Jep Mu
cmo ,[loM 3a Leo ceeT”.

Completely Renovated Property
in the Diplomatic Colony

At the property located at No. 18 Diplomatic Col-
ony, our Company has carried out a complete
renovation of the existing building, including
the landscaping of the surrounding area. The
works included the replacement of the roof
covering. In order to improve energy efficien-
cy, thermal insulation was installed on the
facade, and all exterior joinery was replaced.
The interior of the building underwent a thor-
ough facelift: in addition to replacing the in-
terior joinery, all layers on the terraces and
interior floors were replaced, as well as wall
and ceiling coverings. Plumbing and sewage
installations in the bathrooms, electrical in-
stallations, and indoor heating installations
were also renewed.

New electrical fittings were installed, and a
kitchen was built in, further enhancing the
functionality of the space.

Exterior works included the construction of
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concrete walkways, paving of the driveway,
installation of an irrigation system, and the
formation of a lawn by seeding, accompa-
nied by the planting of ornamental plants.
Through these works, the property in our
Company’s portfolio has gained a modern
appearance and enhanced technical fea-
tures, all while fully respecting aesthetic,
professional, and functional standards.

If you are interested in living or working

in one of the properties from our portfolio,
please visit our website at www.dipos.rs

or contact us via email at: office@dipos.rs

or zakup@dipos.rs.

"We would be pleased to arrange a viewing

of available properties and, in particular, to
help you select the one that will make you feel
truly at home. Because we are your Home for
the Whole World'.
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65 roguHa
VICKPEHOT
[IpUjaTe/bCTBA

Cpbwuja n Penybnnka Knnap obenexasajy
0Be roamHe 65 roavHa ofl ycrnocTasbatba

AMMNIOMATCKMX OAHOCA, WTO je YjedHO

Y ®OKYCY / IN FOCUS

npwnvika 3a noaceharbe Ha b1 roanHy capane
Hpywrtsa ,[unoc” ca knnapckoM ambacanom

3BAaHUYHO OCHOBaHa 1971. roguHe, nu-
IoMaTcKu ofHocH Peny6rrke Kunap u Peny6irike
Cp6uje mocroje y KOHTHHYUTETY Off 1960. roguHe,
IITO je MOTBPAA H3y3eTHO OIMCKUX OfHOCA Koje
Beorpan n Hukosuja rpage feleHdjama, a KOju cy
MOCTIENbUX [ONUHA JOOUIN HOB M CHaXKaH MMITYJIC.
Tpajamwy U jauary y3ajaMHHUX Be3a [IBejy Ap>kasa ca
[OCeOHOM MaKHkOM AoNpHHOCH U [pymrso ,du-
noc®, koje Beh 51 ropuny capaljyje ca Peny6nukom
Kunap.

Op Kaja je mouena ca pagoM, KAmapcka ambacana
Kao0 1 pe3nfieHIMja CMeLITeHe CY'y je[IHOM Of HajIpe-
CTHXXHMjUX [enoBa Beorpana, [lumniomMaTckoj Koso-
HUjH, KOja je BakaH [1e0 TOPTOIIHja HEMOKPETHOCTH
KOjMMa yIpassba Hallle [ pyIuTso.

,OBaj jybusej He camMo [a MCTHYe TPajHOCT Ha-
IIer mapTHePCKOr opHoca Beh M Harmamasa U3y-
3eTaH HUBO YCIJIyTe U MOAPIIKE KOjy CMO HAOOMIIH.
TOKOM TPOTEK/IMX IOAWHA, Kajia cy ce yBehasare
norpebe Ambacane, Ham opHoc ca ‘Jlumocom’ ce
Memao U yBeK je 6ro npaheH YBpcTOM MOAPIIKOM
U OfroBapameM Ha cBe Haure morpe6Ge. Hama ca-
pantba je yBek 6ua Ha 060CTPaHO 3a40BOJBCTBO, TO
Cy HalUM [PHjaTe/by ¥ CAPafHULN | H3jaBHO je ,I1o-
BOJIOM TMOJIa Beka capajmwe ,Junoca” u Ambacane
Peny6riuke Kunap, am6acanop y Beorpany Aunpe-
ac Dotwujy.

MehyTumM, fyra v I040HOCHA capajitba U IpHja-
TesbCTBO [pymursa ,Jlunoc“ u kunapcke ambacane
y Beorpapny camo cy 1eo BelMKOT MO3auKa GIMCKUX
Be3a Cpbuje u Kumpa. Jour o Kapa je ragauma De-

neparuBHa Haponua Peny6nuka Jyrocnaeuja 1960.
npr3Hana He3aBUCHOCT Peny6nuke Kumap, ysajam-
HU OQHOCH Cy KPEeHY/IH y3/1a3HUM TOKOM. AHTOJIO-
rUjcKa je capagwa Turta M apxuenuckomna Maka-
pHoca, koju je 1961. rogune mpuUnrKoM GopaBka y
Beorpany Ha [IpBoj kondepeHuunju HecBpcranux
3eMasba, KO6PO YIIO3HAO HAIU HAPOX alH W IMpeh-
BoziMo nuTyprujy y CabopHoj npksu. Cpbuja Huje
3abopasuia H1 nomoh KunpaHna TOKOM TelK KX fie-
Be[leCEeTHX MOIMHA, CAaHKIMja U MeljyyHaponHe uzo-
nanuje. Takohe, MONUTHYKA, IUIUIOMATCKA U €KO-
HOMCKa capafmwa ca HuKo3ujoM je y yCrmoHy, IITO
je moTBpAa KBAJIMUTETHOI paja M BHUCOKOI HMBOA
pasyMmeBarba.

OCHOB CpPICKO-KHIIAPCKUX OHOCA je 3ajeHUY-
KO MOILITOBae MeljyHapofHOr mpaBa, CyBepeHH-
TeTa U TEPUTOPHUjATHOT MHTErpUTeTa. Y3ajaMHa
MOJIPIIKA MOCTOjH joll Off BpeMeHa Kaja je Beo-
rpap noapxkao Kunap, HapouuTo Kaja je nonesbeH
1974. roguHe.

Peny6nuka Kunap 3a Peny6nuxy Cpbujy mpen-
CTaB/ba BeOMa BaXKHOT NMapTHepa y 60p6u 3a o4y-
Balbe HAIlMOHAJIHUX MHTepeca, MPeBaCXO[HO Te-
PUTOPHjaJIHOT UHTEIPUTETA U CYBEPEHUTETA, I0K
Cpbuja CHa>KHO MOAPKaBa CYBEPEHUTET U TEPHU-
TopujanHu uHTerpurer Peny6nuke Kumap, kako
Ha KOIIHY TaKo ¥ Ha MOpY.

Kumnap je om caMor moueTka HCKpeHO MOAPKaBao
u Texxtbe Cpbuje fa mocraHe feo EY, a HHTeH3UBH-
paHa je u capazma y obnacty ogbpaHe, Typusma u
KyJIType O 4eMy FOBOPHU M 4MibeHHIA fa je Kumap
notspauo ydenthe u Ha EXPO 2027.

Ambacapna Kunpa
jeOHa je on
HEeMoKpeTHOCTH
KOjOM ynpaB/ba
aopywtso ,dnnoc”

The Embassy of
Cyprus is one of
the properties
managed by the
company Dipos

SERBIAAND CYPRUS
65 Years of Sincere Frien0Oship

This year, Serbia and Cyprus are celebrating 65 years of diplomatic
relations, which is an opportunity to remember the b1 years of

Dipos’s cooperation with the Embassy of Cyprus

EVEN THOUGH THE CYPRIOT EMBASSY IN
Belgrade was officially established in 1971,

the diplomatic relations between the Republic of
Cyprus and the Republic of Serbia have existed since
1960, which confirms the remarkably close relations
that Belgrade and Nicosia have been building for
decades, which have in recent years gained a new
and strong momentum. The duration and strength-
ening of mutual relations between the two countries
have been carefully supported by Dipos, which has
cooperated with the Republic of Cyprus for 51 years.
Since its establishment, the Embassy of Cyprus
and the ambassador’s residence have been located
in one of the most prestigious parts of Belgrade, the
Diplomatic Colony, which is an important part of
the real estate portfolio managed by our company.
‘This anniversary is not only a reflection of the
duration of our partnership, but also highlights
the remarkable level of service and support we
have received. Over the years, as the needs of
the embassy grew, our relationship with Dipos
evolved and was always accompanied by strong
support and responsiveness to all of our needs.
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Our cooperation has always been a pleasure, and
we see Dipos as our friends and partners, stated
Ambassador of Cyprus, Andreas Photiu, on the
occasion of fifty years of cooperation between
Dipos and the Embassy of Cyprus.

However, the long and fruitful cooperation and
friendship between Dipos and the Embassy of Cy-
prus in Belgrade is just part of the larger mosa-
ic of close ties between Serbia and Cyprus. Ever
since the former Federal People’s Republic of Yu-
goslavia recognised the independence of the Re-
public of Cyprus in 1960, mutual relations have
been on the rise. The iconic cooperation between
president Tito and Archbishop Makarios was so-
lidified in 1961 when Makarios visited Belgrade
for the First Conference of Non-Aligned Coun-
tries, got to know our people well, and led a litur-
gy in the Cathedral Church of Saint Michael the
Archangel in Belgrade. Serbia still remembers the
aid that came from Cyprus during the difficult
period in the 1990s, when Serbia was under sanc-
tions and international isolation. Also, political,
diplomatic, and economic cooperation with Nico-
sia has been rapidly improving, which is a confir-
mation of high-quality efforts and a high level of
understanding between the two countries.

The foundation of Serbian-Cypriot relations is
mutual respect for international law, sovereign-
ty, and territorial integrity. The mutual support
has existed since the time when Belgrade showed
their support for Cyprus, especially when it was
divided in 1974.

For the Republic of Serbia, the Republic of Cy-
prus is a very important partner in the struggle to
preserve its national interests, mostly its territorial
integrity and sovereignty, whereas Serbia strongly
supports the sovereignty and territorial integrity
of the Republic of Cyprus, both on land and at sea.

Ever since the beginning Cyprus has sincerely
supported Serbia’s aspirations to become part of
the European Union, and in recent years cooper-
ation has been intensified in the fields of defence,
tourism, and culture, as evidenced by the fact
that Cyprus has confirmed their participation in
the EXPO 2027 exhibition. 4
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KO OM Ce TPaskKWIO HajyledaT/bUBU-

je obenexje cprckor Hapoaa, HEroB

Hajoyo/pu 00HMuaj, jacaH 3HAK pac-

nosHaBamwa Mehy npyrum Hapomuma

Y ayTeHTWYaH U3Pa3 HeroBe Bepe U
AYXOBHOCTH, Oe3 cymbe 01 TO Ouia - KpcHa craBa.
OHa YMHU AYXOBHU HUAEHTUTET CPIICKE MOPOAHLE
U CBaKOI' YOBEKa, M3pPa3 je MOJIUTBEHe 3aXBATTHO-
CTH, /I U TIPHIMKA 34 TPAAULHOHATTHO OKYI/batbe
Hajomkux. CrnaBa je, KAKO Ce 4eCTO Kake, BEPOM
HaJaxHyTa [Aylia CPICKOT Hapofa U Herosa HUT [0
Heda. A Kao U CBaKy CBETKOBHHY IIPaTH je HU3 CTa-
pHX 00HYaja, racCTPOHOMCKA PACKOLI M PAIOCT CBHX
YJIAHOBA CBeYapCcKe IMOPOAHULIE.

Crnasa ce Hajuemwhe onpelyje xao nspas momnu-
TBeHE 3aXBAJHOCTH CBETUTE/BY - MOPOLUYHOM
naTpoHy wiu cehame Ha HajBakHuje morabaje us
ucropuje xpumhancTBa. Y NPakTHUYHOM HCIIO-
Beflalby Bepe, C/laBa je YMH IpociaBbama bora
U IeroBe OJIarofieTd KojoM fapyje CBakor daaHa
nopognute. McroBpemeno, To je u yuH cehama Ha
IpeTKe U CBe IOKOjHE WIAHOBE MOPOAUILE KOjU
CYy Y CBOM BpeMeHy M3paskaBalu 3axXBaJHOCT HC-

Jenna pamunuja -
BUIIIE C/IABA

MpocnaBmwamwe KyhHoOr natpoHa
paTtupa y py60Ky npoLiocT cBake
nopopguue, anu To HUje ancosnyTHO
npaeuno. MHore nopopguue, y ¢asu
pa3aBajarba TpaguuMoHanHe nopoguyHe
3agpyre, Kao v 6POjHUX UCTOPUJCKUX
Murpaumja, Merane cy KpcHe crnase
MaKo Cy UCKOHCKe 3agpikaBasne BaXHo
MEeCTO y NOpPOANYHOj KynTypu cehatmva.
Op cpepter Beka, Kao U 'y HoBUje
BpeMe, BeIMKU 6poj cpnckux nopoauua
npeyseo je Kao KPCHY cnaBy gaH
yCTaHOBJ/beH Kao cehame Ha CeeTor
CaBy, yTemesbuBaya camocTanHe
cpncke upkBe. Ha cnnyaH HauuH,
KpCHa UMeHa cy nocTajanu 1 cBeTu
Kpa/beBu U3 guHacTtuje Hemaruha.
Hosonpupgowne y npaBocnasHy Bepy,
Kao M CBe KOju Cy CTULLajeM UCTOPUjCKNX
Henpunuka nsrybunu cnaee npepaka,

y cnyvajy Aa Hemajy NTMYHUX Xerba,
Cpnicka npaBocfiaBHa LpkBa ynyhyje
[a 3a KpCHy cnaBy y3umajy CeeTtor
Casy nnun BugospgaH, ogHocHo CeeTor
My4yeHuKa KHe3a Jlazapa u cBe CeTe
cpncke MyYeHuKe, Kao CBOjEBPCHM
NaHCPMCKM HaLMOHAaJHU NPasHUK.
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TOM CBeLly 3alITUTHUKY. CraBa je Mpa3HUK KOjU
IOBe3yje CafallkbOoCT U MPOIUIOCT, XUBE U AaB-
HO YIIOKOjeHe, MOPOAKLY U CBY Oe3BpeMeHy XpH-
whancky BacebeHy. [Ipema HapOLHO] TPALULIK]jH,
KPCHA CJIaBa MPEHOCH Ce ca KOJIeHa Ha KOJIEHO, ca
olLia Ha CHHA, IOK KeHe y[ajoM y3UMajy My>KeBbe-
BY CJIaBy.

AyTeHTHYHA CBETKOBHHA, NYyOOKO YKOpeHeHa
y xpuihaHCcKoj AYXOBHOCTH CPIICKOT Hapoja, He
CaMo LITO Ce Ma’kKJbUBO YyBa y MOPOAUYHOM MaM-
hemy, Beh je mpeno3nara u Kao d1aro Lenor YoBe-
4yaHCTBa. YBpIUTeHa je y Hanuonanuu perucrap
HemartepujanHor KyntypHor Hacneha Cpduje, a
[IOTOM, [IP€ BULLE Of AeLeHH]je, yIUCAHA Uy YHe-
ckoB Perucrap HeMaTepujasHOr KyJITYpHOI Ha-
cnelja yoBewyaHcTBA.

TuMe je KpcHa ciiaBa foduia ¥ 3BAaHUYHO Me-
hyHaponHO mpusHame Kao KMBa Mpakca Koja
[peBa3uIasy TPAHULE jeLHOT HAPOLA U [pKaBa
y Kojuma oH xwuBu. CaBa je Tako mocraaa ryo-
danHu cUMOON MOPOAUYHOr HAEHTHUTETA, APY-
IITBEHE COMUJAPHOCTH U MOLITOBAabA Mpenaka. Y
CaBPEMEHOM CBETY KOjU Ce YOP3aHO Meka U JIAKO
3abopaBiba CBOje TeMejbe, CIaBa je U CBeOYaH-
CTBO O TOMe KaKoO jefJaH HapoJ YyBa CBOje KOpeHe
U WOEHTUTET — CBEYaHO, CKPOMHO U ca AyDOKOM
BEPOM.

“[lpyrd HAPOAM MPABOCIABHU CJIaBE CBOj UMEH-
OaH WK CBOj poljeHaaH, a MU, €TO, CJIABUMO CBOjY
cnaBy. Y cTBapu, ciiaBa je ¥ UMeH/aH U poljeHnaH,
ali He TOjeJUHILA, HEro LeJie MOPOAULE, LENor
wiemeHa. To je Ham nyxoBHM poljeHpan, ycra-
HOBJ/bEH Ka0 yCIOMEHA Ha IaH Kaj Cy HallK Ipe-
uu noctanu xpuuthanu, yuumu y Lipksy Boxjy u
Ha Taj HauuH poljenu myxoeHo. VI umeHpaH, jep
cy ce of Taja HasBanu xpuithaHu U fo maHac To
ocranu’, peuyn Cy martpujapxa cpuckor [lasna, us
IberoBe MOMyJIapHe KEUre — MPaBOCIaBHOT IPU-
pYYHHMKA MOf, Ha3uBOM ,,J[la Ham Oyay jacHuja Heka
NHUTamka Halle Bepe®.

[Topex Tora wWTO je KpCHA CjlaBa BEPCKU
MpasHUK, OHA CBAKAKO UMa ¥ COLMjanHy yHKUH]y
a eHa eCTEeTHUKA, KOja HHje CaMO BHU3YEIHU
LOKHUBIbAj, LOOPO je MO3HATA U y KPajeBUMa TIe
He SKUBHM CPIICKHM Hapof. Y CPICKHAM JIOMOBHMMA,
TOra flaHa y 4acT CBETUTE/bA IIPUHOCH CE CIIABCKU
Kojay, OOpemHM XJIed yKpalleH MeYyaTuma ca
cmosuma ,IC XC NI KA” (,Mcyc Xpucroc
nodeljyje”) u ApyruM CUMOONMYHMM yKpacuma
3a 3ApaBbe U Onarocrate mnopopuue. JKuUTo
(KO7BHBO) je CUMOOIT BEYHOT JXKMBOTA U BACKPCEba,
mok cnaBcka ceeha, YHju m1aMeH ocBeT/baBa I0M,
cumbdonusyje XpucTOBY CBETIIOCT.

CrnaBa je HemoTmyHa 0e3 LPKBEHOT 0dpena ce-
Yema CIABCKOT KOJIa4ya Ca CBEIUTEHUKOM, YATarba
MOJIUTBH M UCKa3HUBatbha 3aXBATHOCTH CBETHUTEJDY.

Q

f one were to seek the most striking trait

of the Serbian people, their oldest cus-

tom, a clear mark of distinction among

other nations and an authentic expres-

sion of their faith and spirituality, this
would undoubtedly be the family slava celebra-
tion. It makes up the spiritual identity of Serbian
families and every individual, it is an expression of
gratitude through prayer, and an occasion for the
traditional gathering of closest relatives. It is often
said that the slava is the soul of the Serbian peo-
ple inspired by faith and the thread that connects
them with heaven. Just like any other celebration,
it is accompanied by a set of old customs, gastro-
nomic richness and joy shared by all members of
the family that celebrates.

The slava is usually defined as an expression
of gratitude through prayer to the family patron
saint or the remembrance of the most important
events in the history of Christianity. In the prac-
tical confession of faith, the slava is an act of cel-
ebrating God and His grace that is bestowed on
each family member. At the same time, it is an
act of remembering ancestors and all deceased
family members who in their time also expressed
gratitude to the same patron saint. The slava is
a celebration that connects the present with the
past, the living with the long-deceased, family
with the entire timeless Christian universe. Ac-
cording to popular tradition, the slava celebra-
tion is passed down from generation to gener-
ation, from father to son, whereas women take
their husbands’ slava upon marriage.

A SYMBOL OF IDENTITY

This authentic celebration, deeply rooted in
the Christian spirituality of the Serbian people,
is not only carefully preserved in family memo-
ry, but has been recognised as a treasure of all
humanity. It was included in the national regis-
try of intangible cultural heritage of Serbia, and
more than two decades ago it was added to the
UNESCO Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity.

This is how the slava celebration gained in-
ternational recognition as a living practice that
transcends the borders of nations and countries.
The slava thus became a global symbol of fami-
ly identity, social solidarity and respect for an-
cestors. In a constantly changing modern world,
which easily forgets its roots, the slava is also a
testimony to how a nation protects its origins
and identity - solemnly, modestly, and with deep
faith.

‘Other Orthodox peoples celebrate their name
day or birthday, and we celebrate our patron
saint. Actually, the slava is a name day and birth-
day as well, just not of an individual, but of the
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whole family, the whole tribe. It is our spiritual
birthday, established in memory of the day when
our ancestors became Christians, entered the
Church of God and were thus born spiritually.
It is also a name day, since we have since come
to be known as Christians’ writes Serbian Patri-
arch Pavle in his popular book - Orthodox man-
ual entitled Explaining Some Aspects of Our Faith.

Even though the slava is a religious celebra-
tion, it certainly plays a social role. Its aesthet-
ic, which is not only a visual experience, is also
well-known in parts where there are no Serbs. In
Serbian homes, on that day, the slava kola¢ is of-
fered to the patron saint. It is a ceremonial bread
decorated with seals bearing the ‘IC XC NI KA’
insignia (‘Jesus Christ conquers’) and other sym-
bolic decorations for the health and well-being
of the family. The koliva boiled wheat (koljivo) is
a symbol of eternal life and resurrection, where-
as the slava candle, whose flame lights up the
home, symbolises the light of Christ.

No slava is complete without a church cere-
mony to cut the ceremonial bread with a priest,
reading prayers, and expressing gratitude to the
saint. Church fathers do not separate this ritual
from the Divine Liturgy or receiving Holy Com-

One Family -
Multiple Slavas

Celebration of the patron saint dates
back to the ancient past of every
family, but this is not set in stone.
Many families, as a result of breaking
up of traditional family communities or
numerous historical migrations, had to
change their patron saints, although the
original ones are still fondly remembered
in their family culture. Since the Middle
Ages, many Serbian families chose Saint
Sava, the founder of the autonomous
Serbian church, as their patron saint.
Similarly, holy kings from the Nemaniji¢
dynasty also became family patron
saints. Newcomers to the Orthodox
faith and all those who lost the slavas
of their ancestors in historical turmaoil,
were instructed by the Serbian Orthodox
Church to choose either Saint Sava
or Saint Vitus (Vidovdan - day of Holy
Martyr Lazar and all Serbian martyrs),
which is a pan-Serbian national
celebration.
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CBenok Tpajama
U Tpar nmopexjia

JepHa of, HajBaXXHUjUX KapaKTepucTmKa
KpCHe cnaee y CprckoM Hapopay jecTte
HeHo HacnehuBare, ca oua Ha cuHa, 6e3
nsyseTtka u 6e3 063mpa Ha (He) Nnpunuke,
LWITO joj Aaje nsyseTHy eTHorpadcky m
reHeanolky BpegHocT. Cprcku Hapof, je
[Ayro 3agpXao cpefH0oBEKOBHY, Y OCHOBM
niemMeHcky, Tpaguumjy kKopuwhera camo
JIMYHOT M UMeHa poauTesba unun pamunuje.
BpojHe ceobe, UCTOopUjcKa UCKYLLEHa,
paToBU U YHULITaBake MaTepujanHux
TparoBa 6pucanu cy NopoauYHN UOEHTUTET
reHepaumja HalWMxX CyHapogHuKa.
Hajnoy3paHuju nyTtokas 3a yTBphuBame
nopekna, NOCTOjoUHe, LUIMPUX CPOAHUKA,
Ma rge XuBenu, ynpaeo je KpcHa cnasa.
OHa je KOHCTaHTHa, CaMo Yy U3Y3eTHUM
cllyyajeBMMa NPOMEH/bMBA U HEPACKUANBU
[eo nopoguue, AOK rof, oHa NocToju.

LIpkBeHM OLM OBaj PUTyas He ofBajajy on Caere
nuTypruje u npumarsa CeTe TajHe npudyemha,
YKMMe ce 3a0KPYXyje AYXOBHHU acleKT KPCHe cia-
Be, Y3 MOJIUTBY yKyhaHa 1 671arociioB CBeIITEHUKA.

ITopekyo cpIcke claBe HHUje OO Kpaja pacse-
T/BEHO M MHOT'M HAayYHULHM I'a TymMaye pasiuvu-
TO, aJIM YIJIAaBHOM Ce CJIaXKy [ia CBOj KOpPeH UMa y
IABHO]j CIIOBEHCKOj MPOLIIOCTH. UyBEHU €THOJIOT
U HCTpaxkuBad BepoBala CPICKOr Hapoaa Bece-
nvH Yajkanosuh cmaTpa [a je KpcHa ciiaBa npe-
y3eTa U3 CTape CpICKe IpeTXpUInhaHCKe peTUru-
je. [Ipema Yajkanosuhy, kpcHa crnaBa (KpCHO 1Me)
je y CBOjOj CYIUTHHH IIOMEH, Tj. cjlaBa Iperuma.
[TpenackoM y xpuithaHcTBO 0Baj 61aru gaH Merba
CBOjy $opMy, a JOHEKIIE U CYIUITHHY — KY/IT Ipe-
IaKa U3MellTa Ce y JOMEH Tpafuliyje, a JyXOBHO
CpefullITe 3ay3UMa CBETUTE/b — 3ALUITUTHHUK IoMa.

CaBpeMeHM €THOJO3U AATyjy KPCHY CJIaBy y
Hemawuhko noda. Xpumhancku KapakTep OBOM
odpeny HajBepoBaTHHje je mana je ocaMocTarbe-
Ha, ayrokedanHa IpKBa nodyeTkoM 13. Beka Kaja
je, HajBepOBaTHH]je MOJ TUYHUM yTHUIAjeM MPBOT
cprckor apxuenuckona Case, IpoMerbeHa NMpak-
ca KpTBOBama, Kaja ce IPBH MYT jaB/bajy KoJad,
SKHUTO WJIM KOJBUBO, KOj€ CY CBELITEHHUIIM OJIar0CH-
manu. Obpen Kakae ce npuMesyje fanac Cprcka
pkBa je nedunucana 1862. ronune, 3a BpeMe MHU-
TpomosnuTa deorpagckor Muxauna.

Mako je crmaBcKM LPKBeHU odpef jacHO onpe-
heH, ka0 M LETOKYNHH CMHCAO CllaBe, HbeHA Jie-
[0TA je ¥ y MHOLUTBY Pa3IMYMTHX HAPOLAHUX 0OH-
yaja, KOjU 4ecTO MMajy JIOKaTHU Kapakrtep. He
cMeMoO 3ad0paBUTH [ia je KpCHA ClaBa odeexje
CPIICKOT Hapofa KOjU XXHBU Ha IIMPOKOM MO PY4-
jy Bankanckor monyoctpBa. Cpbu je cnase on
CnoBenuje u Mahapcke, npeko Xpsarcke, LipHe
l'ope, BocHe u XepuerosuHe 1o Anbdanuje u Ce-
BepHe MakefoHnuje. Cnascky csehy nane u nopo-
puue y PymyHuju, ceBepHoj I'pukoj, 4ak u y mo-
jennHUM fenoBuMa Byrapcke, kao u 'y pasyheHoj
CPIICKOj SHjaCIOPH KOja ce MPOCTHUpe Ha de3maio
CBUM KOHTHHEHTHUMa.

KpcHa crmaBa ce mpoXuma ca I'OTOBO CBUM
xpurhaHCKUM NpasHULMMAa I[OHajBUlle Boxu-
hem u Backpcom, kao HajBehum u cumdonukom
Haj3HaYajHUjUM cBeTKoBHHama. OTyn odudaju
y nojepuHum nenosuma Cpduje, Xepuerosuse
u Lipue lope fma ce Ha KpcHy cnaBy depe usehe,
IUIeTy BEHLM M HBUMa YKpallaBajy ClaBCcKe CBe-
he, anu u Bpara u nposopu noma. Taxohe, y jy-
>kHoM [TomopaBsiby 1 Ha KocoBy u MeToxuju neve
ce BHIIe CIaBCKHUX KoJlaya KOjU Ce HaMemwyjy He
camo marpoHy Beh W myTHHIMMa HaMepHHULIMMA,
MOKOjHUI[MMA...

OKyIubale 3a CBeYaHUM PYYKOM MJIM BeYepOM
CACTaBHHU je [eo HapoAHOT npasHuka. [Ipema Yaj-
KaHOBHNY U 0Baj I€0 CIaBCKOT PUTyasia UMa [JBO-
jak KopeH. [ToBe3syje ce ca ipeBHUM KYJITOM Xp-

It is an ancient
custom for the
host not to sit at
the table with
the guests, but
to serve them.
This act not only
shows respect to
the people at the
table, but also to
the family patron
saint being
celebrated

The slavais included in the National Registry of Immaterial Cultural
Heritage of Serbia and UNESCO Representative List of the
Intangible Cultural Heritage of Humanity. This gives it an official
international recognition as a living practice of global value

munion, which complements the spiritual aspect
of the slava, with prayer of household members
and blessing from the priest.

THE ORIGIN OF THE SLAVA

The origin of the Serbian slava has not been
fully explained and there are different interpreta-
tions by various scientists, who mostly agree that
the custom is rooted in ancient Slavic past. The
famous ethnologist and researcher of Serbian cus-
toms, Veselin Cajkanovié, believes that the slava
was taken over from the old Serbian pre-Chris-
tian religion. According to Cajkanovi¢, the sla-
va celebration is essentially a remembrance or a
celebration of the family’s ancestors. In accepting

|
A Witness to

Continuity and a
Trace of Origin

One of the most important
characteristics of the slava in the
Serbian people is the fact that it
is passed on from father to son,
without exception, and regardless
of any circumstances, which gives
it an exceptional ethnographic and
genealogical value. The Serbian people
have kept their medieval, basically tribal
tradition of using only their first name
and family name. The many migrations,
historical trials and tribulations, wars
and destruction of material traces
erased the family identity of generations
of our compatriots. The most reliable
indicator to determine someone’s origin,
native land, distant relatives, wherever
they may be, is the patron saint. It
is a constant that is changed only in
extreme circumstances, which is an
inseparable part of a family, for as long
as it exists.
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Christianity, this feast changed its form and es-
sence to some extent, as the spiritual core shifted
to the patron saint - protector of the home.

Modern ethnologists date the slava back to
the Nemanjié period. The Christian character of
the ceremony was most probably provided by the
autonomous, autocephalous church in the early
13® century, when, probably under the personal
influence of the first Serbian Archbishop Sava,
the practice of sacrifice was changed and the
practice of blessing ceremonial bread and koliva
was introduced. The ceremony as it stands today
was defined by the Serbian Church in 1862, dur-
ing the time of Belgrade Metropolitan Mihailo.

Even though the slava religious ceremony is
clearly defined, as is the entire purpose of the
slava, its beauty lies in the multitude of different
traditional customs, often local in character. We
should bear in mind that the slava is a trademark
of the Serbian people living in the wide area of
the Balkan peninsula. Serbs celebrate it from Slo-
venia and Hungary, across Croatia, Montenegro,
Bosnia and Herzegovina, all the way to Albania
and North Macedonia. Candles that accompany
the slava celebration are also lit by families in
Romania, northern Greece, even in parts of Bul-
garia, and all over the scattered Serbian diaspora
that is present in almost all continents.

The slava is intertwined with almost all Chris-
tian holidays, mostly Christmas and Easter,
being the greatest and symbolically most im-
portant. That is why in parts of Serbia, Herze-
govina, and Montenegro people pick flowers and
make wreaths to decorate the slava candle and
the doors and windows of the home. Also, in the
southern Pomoravlje region and in Kosovo and
Metohija, several ceremonial breads are baked
which are dedicated not only to the patron saint,
but also travellers, the deceased, etc.

Gathering over a festive lunch or dinner is
the integral part of the holiday. According to
Cajkanovié, this part of the slava ritual has a
dual origin. It is connected with the ancient cult
of sacrifice, but in the Christian interpretation
also with the Last Supper and the early Chris-
tian Agape love feast. The communal meal was




TBe, ald y XpUIINaHCKO] WHTEpIpEeTALUju U ca
TajHOM BedepoM M paHOXpUIIhaHCKOM TPIE30M
/pydaBy - aramne. 3aje[lHUYKOM 00eny MPBOOUTHO
Cy HpPUCYCTBOBAIM WIAHOBH IOPOAHMIlE, HAjOIHU-
kU pohjanu u komuuje, fa OU ce BpeMeHOM KpyT
CJIaBCKUX [OCTHjy 3HaTHO mpoumupuo. Ha caspe-
MEHHUM CjIaBaMa 3a CTOJIOM CY U KyMOBH, LIMPOK
KPYT IIpUjaTesba, KOJere, Ka0 U CBU Y UMjeM 00e-
NexaBamwy bHUXOBe cnaBe gomahuH ysuma yde-
whe. Bam Ta y3ajaMHOCT ¥ HHTHMHA [IOBE3aHOCT
KPCHOM CJIaBOM, NIPa3HOBakby fiaje MocedHy apax
U JIETIOTY.

,CBeTH Hukorna je cimaBa IjeJIor CpPIICKOr Hapo-
pa. [TonoBrHa claBH, a gpyra MOJOBHUHA HIe Ha
CraBy®, 4ecTo ce Yyje CBake FOLUHE Y Lelemopy,
Kaja ce mpasHyje CBeTH enucKon MUpPIHUKHU]jCKH
Hukona Yygorsopau, jeqHa of Hajuemhy KpCHUX
HMMeHa y CPIICKOM Hapofy.

Melyy cBeture/srmMa Koju cy marpoHu Hajseher
dpoja cprnckux nmopoauua cy Ceeru Hukona Yyno-
tBopar (19. nenemdap), Ceeru Joan Kperuress (20.
jaryap), Csetru Bophe (6. maj), CBetu JIyka (31. ox-
Todap) u Ceetn apxantjen Muxaunno (21. HoBembap).
CBakH Ofi OBHX CBeTalla IMa CBOj laH Y KaJleHAapy,
a IaTyMU KOjH CJIaBe YCIIOMEHY Ha HUX HUCTHHCKU
Cy HAPOIHU [Pa3HHIH, IPOKETH JbyOaBIbY, MOLITO-
BambeM, IPYKEIbEM, BECEbEM, YECTUTAIHEM. .

Ocrano je 3abenexeno na cy Hemawuhu cna-
sunu Cseror Credana, Kapahophe Cseror
Knumenra, Obpenosuhu Csertor Hukomy, Ile-
tposuh-Heroumm Csetor Bopha daw kao u mo-
popuna Huxkose Tecie Koju je 4ecTO FOBOPHO fia
je u Cern Hukona jenan of weroBux Hajdosbux
npujarerspa.

[To3HaTo je ma M CBaka LIPKBA, CEJI0 WM Ipaj
MMajy CBOje cjlaBe Kao U fa Cy 3alUTHUTHUILH Jie-
kapa Ceetu Kosma u [Jamjan, BHUHapa U BUHO-
rpagapa Cseru TpudyH, Basgyxomrosana CBetTu
apxaHren Muxauio, a MOpeIUIOBana U IyTHHKA
Ceeru Huxona. Opnykom Cosjera KmaxeBcTBa
Cpbckor, 1840. roguHe, IWKOJIE CY KA0 CBOjy CIaBy
nodvese na obenexanajy Cseror Casy.

Y momeHy oduuyaja, ciaBa je IpUIMKa fa Ce IOM
y KOMe Ce CJIaBH I10CedHO ypenu U oOHOBH, a 3a
poMahwuIly fa y myHOM cjajy mpencTaBH CBOje Ky-
nuHapcko ymehe. 3aTo cy ciaBcke Tprese packo-
IIIHO [I0CTaB/beHe U apaHxupaHe. Tora gaHa us-
HOCe ce HajOOJbU CTONHALM, HAjJIENIIH eCUajT U
yaie, a CTOJIOBH ONHCTajy OX cjaja mpudopa 3a
jemo, useha u mexopanuja. [IpeBHu je oduuaj na
poMahuH TOKOM CJTaBCKOT pydKa He cefja 3a CTO ca
roctuma, Beh ma ux ,ABopu®, OMHOCHO MOCITYXYy-
je. TUM YMHOM OH He HMCKa3yje MOLITOBAIE CAMO
npema ocodama 3a cronoMm, Beh mocebHo mpema

MATWUJA CPBUIJE / THE MAGIC OF SERBIA

KyhHOM maTpoHy Kora npocassba.

CnaBcKM IPOTOKOI je MAEHTH4YaH Oe3 ob3mpa
Ha MeCTO IIpoCjiaBe, CBETHTE/ba KOjU Ce Ipocia-
B/ba, HUMOBHO CTame CBe4apcke MOpofule... [o-
CTe Ha ynasy y JIOM WJIM HCIpeJ Hera JodyeKyje
pomahuH, Koju mpuma dectutke. [loToM ciegu
Majy 0Opeq MCKa3uBarba MOIITOBAbA MATPOHY —
ysumame fenunha ocsehenor xura u BuHa, Kao u
KpaTKa MOJIUTBA Ca XeJ/bOM 3a 3[ApaB/be U HaIpe-
Jak goMa Koju criaBu. IToTOM ciiefyu 3aysuMmarse
MecTa 3a CJIAaBCKHUM CTOJIOM, 3[paBHIie U 3ajef-
HHUYKO 00e0Bakbe.

CTporo je mpaBuIO la XpaHa Ha cllaBama Koje
ce obenexaBajy y AaHe mocta obaBe3HO Mopa
duTH mocHa, NMpUIpeM/beHa Ha y/bY U Oe3 MKa-
KBUX HaMHPHHIA XHBOTHECKOr mnopekna. Ca-
BpeMeHe CJlaBe y CPICKHM AOMOBHMMa IpaBe Cy
rosde Ha KOjuMa LOMHMHUPA]y CPICKH CIeLHjanu-
TeTH, YIOTIyHhEeHH NOjeJUHUM jelrMa Koja Cy ce
crnoHTaHo ofoMahuia Ha Tprnesama. Hekagammse
rpaljaHcke craBe, HAaCympoOT [aHALIKO] MPaKCH,
nofipadymeBajge Cy CacBMM CKPOMHO MOCIyXe-
e yainnom nuha u xonaynma. Anu ys packorn
3O0paBHULA, JIENUX 3Xe/bd WU PasroBopa OIHUCKUX
npujareba U CPOSHHUKA.

Komnuko je cHaxaH AyX cjaBe CBEOYH U IIUTO Ce
y [aHALIBULY CBETUTEb 3AIITUTHUK [POCIABIba
U y KOMIIaHMjaMa, CIIOPTCKUM KJIyDOBHMA, jefu-
HUIlaMa BOjCcKe U IMonunyuje... lako MHOTH y TOMe
BHJIE CAMO JYX MOAEPHOCTH, U TO je CBE[IOYAHCTBO
IPUBPKEHOCTH TPANHULUjU U JPEBHOM CIIaB/beHY
CBeTHTe/bA 32 KOjer Ce Bepyje fa OAM Haj CBUM
BEepHHULMMA KOjU My IIpUjIa3e ca BepoM, IOBepe-
BbeM U 3axBaHouhy.

Cnase rpagoBu,
XpaMoOBH 1 IOPOIUIIE

Konuko je KpcHa cnaBa onwTa oajnka Hawer Hapoaa
M BaXxaH MAEHTUTETCKU YMHMUAL, CBAaKOr YoBeKa, Cprcke
nopopguue, xpama n MecTta cBefouum u nap cnegehumx
npumMepa. KpcHa cnaBa rpaga beorpapga je CnacosgaH,
npasHuk BasHecera Xpuctosor. O6enexasa ce BENMKOM
NUTUjOM rpafcKUM ynuuama, YMMe ce npusnea 6rnaroget Ha
cBe XuTtesbe oBor rpaga. Cnaea KparyjeBua je CBeTtu leopruje
- hypheBgaH, a Huwa pgaH CeeTor yapa KoHCTaHTUHa m
uapuue JeneHe. Xpam Ceetor Case Ha Bpauvapy cnasu 27.
jaHyap NMoMeH Ha cBOr MaTpoOHa U XUBY MKOHY CPNCKOr Hapopa
— CBetor Casy. NpepcegHuk Cpbuje AnekcaHpap Byuuh
cnaBu CeeTor Hukony Kao NnopoguyHor naTtpoHa, a UcTy
cnaBy npocnas/ba u wed gunnomatuje Mapko hypuh. Cnasa
nornasapa Cpncke upkee, natpujapxa Mopoupuja je Ceetun
JoBaH KpcTtuTtes, Koju ce MonnuTBeHo obenexasa 20. jaHyapa.

o

Cities, Churches,
and Families Celebrate

The patron
saints of most
Serbian families

include Saint
Nicholas the
Wonderworker.
John the Baptist,

Saint George,
Luke the

Evangelist, and

Saint Michael the

Archangel

The celebration of the patron saint is an integral trait of our
people and an important factor in the identity of every Serbian
individual, every family, church, and town, as evidenced by
the following examples. The slava of the city of Belgrade is the
Ascension Day. It is marked by a large procession on the city
streets, which invokes the Grace of God for all of the city’s
inhabitants. The city of Kragujevac celebrates Saint George,
while Ni$ celebrates Holy Emperor Constantine and Empress
Helena. The Temple of Saint Sava at Vracar celebrates their
slava on the 27t January, in memory of its patron and a living
icon of the Serbian people - Saint Sava. The President of
Serbia, Aleksandar Vucié¢, celebrates Saint Nicholas as his
family’s patron, as does the Minister of Foreign Affairs, Marko
Durié. The Patriarch of the Serbian Orthodox Church, Porfirije,
celebrates John the Baptist, on 20 January.

originally attended by family members, closest
relatives, and neighbours, but in time the circle
of people invited grew significantly. In modern
day slavas, guests at the table include godpar-
ents, best men, maids of honour, wide number of
friends, and all those that invite the host to their
own slava celebration. It is this reciprocity and
intimate connection through the slava that gives
a special touch and appeal to the celebration.

THE MosT COMMON SLAVAS

‘Saint Nicholas is the slava of the entire Ser-
bian people. One half of all Serbs celebrate, and
the other half attends the celebration’, is a phrase
often said every December, when Saint Nicholas
the Wonderworker of Myra is celebrated, one of
the most common family patron saints celebrat-
ed in the Serbian people.

The saints most often celebrated by Serbian
families include Saint Nicholas the Wonder-
worker (19 December), John the Baptist (20 Jan-
uary), Saint George (6 May), Luke the Evangelist
(31 October) and Saint Michael the Archangel
(21 November). Each of these saints has their
own dedicated day in the calendar, and the dates
that celebrate their memory are genuine people’s
holidays, filled with love, respect, communion,
joy, and congratulations.

According to historical records, the members
of the Nemanji¢ dynasty celebrated Saint Ste-
phen, Karadorde celebrated Saint Clement of
Ohrid, the Obrenovi¢ dynasty celebrated Saint
Nicholas, the Petrovié-Njegos family celebrated
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Saint George, just like the family of Nikola Tes-
la, who often said that Saint Nicholas was one of
his best friends.

It is also widely known that every church, vil-
lage or town have their own slavas. The patrons
of physicians are Cosmas and Damian, Saint
Tryphon of Campsada is the patron of winemak-
ers and vine growers, Saint Archangel Michael is
the patron of aviators, and Saint Nicholas is the
patron of sailors and travelers. By the decision of
the State Council of the Princedom of Serbia in
1840, schools started to celebrate Saint Sava as
their patron saint.

SLAvA Customs

In terms of customs, the slava is an opportunity
to specially decorate and renovate the home and
for the host to exhibit their culinary skills. That
is why slava feasts are lavishly laid out and ar-
ranged. That is the day for the finest tablecloths,
most beautiful cutlery and glasses, and the tables
shine with the glowing utensils, flowers, and
decorations. It is an old custom for the host not
to sit at the table with the guests during the slava
lunch but to serve them. With this, the host not
only shows respect for the persons at the table,
but also to the family saint that is celebrated.

The slava protocol is identical regardless of
the location of celebration, the patron saint, or
the financial status of the family. When enter-
ing the home, the guests are greeted by the host,
who accepts their congratulations. This is fol-
lowed by a short ceremony that shows respect to
the patron saint - consecrated wheat and wine
are served, followed by a short prayer for good
health and well-being of the family home. Then
people take seats at the table, a toast is given,
and the meal is enjoyed together.

As a rule, the food at slavas celebrated on days
during fasting periods must be Lenten, prepared
using just vegetable oil and with no animal
products. Modern-day slavas in Serbian homes
are true feasts dominated by Serbian specialties
complemented with some dishes that spontane-
ously became part of the tradition. Slavas in ur-
ban areas used to be celebrated modestly, unlike
today, with just a glass of drink and cake, though
with plenty of toasts, kind wishes and conversa-
tions between close friends and relatives.

The strength of the slava spirit is evident in
the fact that today the patron saint is celebrat-
ed also in companies, sports clubs, units of the
army and the police, etc. Even though many see
this as only the spirit of modernity, this proves
the attachment to the traditional celebration of
the patron saint who is thought to watch over
all believers who approach him with faith, trust,
and gratitude. @




BEOIPAACKA INMPUYA / A BELGRADE STORY
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Serbian Montmartre

[lo3HaTa boeMcKa ynuua y raBHOM rpaay noaceha Ha napuckv MoHMapTp,
pPUMCKM TpacTesepe, Npalki Xxkos unu Pasan y bapcenonu. Anv oHa je u
HELLTO APYro, BENMKN KODEP NMYHMX YCNOMEHa, MECTO e Ce MPJie v Ha3apassbajy
bankaH 1 lNopyHasmbe, OpujeHT 1 EBpona. CMaTpa ce aa je beorpaa mecto rae je
1522. oTBOpeHa npBa kadaHa Ha TNy CTapor KOHTUHEHTa

The famous bohemian street in the capital is reminiscent of the Montmartre
in Paris, Trastevere in Rome, Zizkov in Prague, or El Raval in Barcelona. But
it is also something else - a large suitcase filled with personal memories,
the place where the Balkans and the Danube, the Orient and Europe
embrace and toast to each other. It is believed that Belgrade was the place
where the first kafana in the Old Continent was opened in 1522



0 yMe [ia BONH, He OU Tpedaio

HUIITa Apyro aa pagu. Beorpan

ce BOJIM CBaKoOT [iaHa, IIoMaJlo,

CTaJIHO U ynopHo. Ha xamu4u-

1y, TayHo oxpeheny mosy Tpu
nyra gHeBHO. Ko ycne fia ra 3aBonu, nmahe Harpa-
ny. Beorpan yme na ysspatu /byoaB.

OBa nynupHa U JyXOBUTA MUHHjaTypa [yiika
Paposuha, yyBeHOr mHcua, MecHWKA U FOoOpor
Oyxa IJaBHOT I'paja, INofAjelHaKo BaXH 3a Beo-
rpaj alny ¥ eNULeHTap HberoBor APYIITBEHOT KHU-
Bora - Ckapapnujy. Ko je umao cpehy na nodpo
YIIO3HA IPECTOHUYKY aBEHH]y DOeMCKOT KUBOTA,
OMO OBO/PHO PACIONOXEH U CTPIUBUB [ia 3aBO-
7Y BEeH eX0, OHa My je TO [apek/bUBO BPaTHIA,
doraTcTBOM HajTaHaHUjUX ycroMeHa. A OUBaio
je emoxa Kaja je mywa OBe yiuLe OWIa HEYIO-
pefMBO IIMpa Of leHe KalfpMe, yBeK CIIpeMHa
fa IPUMH CBaKOra >KeJbHOT [a OTBOPEHHUX OUU]y
YCHHU CaH M3aTKaH CMEXOM, LIaJI0OM, BHOJTIHHCKUM
Iy4AJIoOM W 3BOHOM [OAMPA BUHCKHUX 4ama. Ilox
yciaoBoM fa 3adopaBy Ha BpeMe, IUlefiatbe Ha CaT
Y CBAKOMHEBHUILY.

,Hajnemme nane y Ckafapidju NMpoBeo caMm
- Hohy"| 3amucao je mecHuk ABryctun Tun VYje-
Buh, y cBoje BpeMe jefHa Of 37IaTHUX BefieTa Ka-
¢ana nopehanux on Tpra penydnuke no Bajno-
HUjeBe MUjale.

Temwko je onucatu Crapapnujy. Ynopelyjy je ca
napuckuM MoHMapTpom, 1u4u Ha pumcku Tpa-
creBepe, npamku JKrxxkos unu Pasany Bapceno-
HU, UAKO je Deorpaacku DOeMCKH KBapT 3HATHO
CKPOMHH|H, T1a U CYNTHJIHH]H, Of CBOjUX BEJTUKUX
nangaHa. Haoko oOWvHa, HeIITO 3aKpHB/beHA
yaula, NOMIoYaHa TYPCKOM KaJIAPMOM, ca MHO-
IITBOM JIOKAJIa, OPKecTapa U MUPHUCA CIIELHjalH-
Tera. Ha MOMeHTe fienyje Kao MUTOpPeCKHA doeM-
cKa yaulia eBPOICKHX I'PajfioBa, fa OU HajemHOM
IIPOMEHMJIA JIUK U IPETBOPHUIIA C€ Y OPUjeHTATHU
COKaK MyH 3aiMM/bEHHUX MeXaHa Ha OaJIKaHCKOj
panu. CKajapivja je MecTo Ijie ce rpiie U Ha3fgpa-
Brbajy Bankan u ITonynasbe, OpujeHT u Eppomna.

Beorpaljauu nmajy u gydoku nuyHu opHOC
npema Ckamapnuju, koja je 3a Behuny Benuku
Kodep ycromMeHa - Ha MJIALOCT, JbyOaB, yCIEXe,
HOBe rofuHe, naHe npenyseha, uHTHMHE U [p-
>KaBHe IpasHHUKe.

CkafapnujckKu KyaT PACKOIIHHUX IIPOBOAA Y3
TaMOypaIIKy My3HKy, BHHO, NECMy H CpIICKe
CHelyjaluTeTe MOCIEAHBUX felleHUja IPOLUINpPeH
je n Ban rpanuna Cpduje. IlpuBuierujy na
IpBH OCeTe dYap HeNaTBOpeHe CKafapiujcKe
HOhM WManu cy moceTHOUM W3 HWHOCTPAHCTBA
U CTpaHe AuIIoMare, Koje cy gomahuHu papo
nosopunu y , Tpu wemwnpa®,  [IBa jenena”, ,Mma
paHa“ W ppyre pecropane. Oparie ce jereHga
mpecenuna y TYPUCTHYKe BOLUYe, HAjlpe Ha
€HIJIeCKOM, a KacCHHje U Ha OCTalIHUM je3uluMa.

BEOIPAACKA INMPUYA / A BELGRADE STORY

CnomeHukK
hypu Jakwunhy
ncnpepn kyhe

y Kojoj je
CTaHOBao

The monument
to bura Jaksié
in front of the
house where
he lived

[anac je oBa ynuua He3aodwna3Ha Tayka CBUX
TypHUCTa U FOCTH]y Beorpasa u MmecTo cycpera ca
He3a00uIa3HOM HeorpaackoM 3adaBoMm.

ITpuya o Ckajapiuju Kao YyBEHOM MeCTy Ka-
daHCKOr W APYWITBEHOT KMUBOTA, MOYesa je Ha
jeIHOM APYrOM MeCTy, HefiaJleKo OfaTie, Ha Tafa-
mmweM Ilosopuinom Tpry. TayHo U3a clOMeHUKa
kHe3y Muxauny, Ha MecTy fa”Hammwer HapogHor
My3eja, HajIas3una ce, CKpOMHA €CTETHKOM U HH-
BEHTapOM, aJli PACKOIIHA AyXoM, KadaHa ,[lap-
pasenu®. [maBHU puTam oBoj KadaHU maBanu Cy
kanamOypu rimymaua HapopHor mosopuira, Kao
U CBHUTe YMETHHKA, HOBUHAPA, TPAfCKUX doema U
HapaBHO - My3udapa. ['pajgcke Bnactu cy 1901. ro-
OuHe omydnie fa cpyute ,Jlapnanene®, a Becena
dynymeHTa mpecenuia ce Majno gajbe - y CKpOMHe
MmexaHe y Ckagapckoj ynuuu. Ty cy Beh panunu
,Tpu wemmupa®, ,IBa jenena“, ,3maTHu dokan®,
Benuka u Mana nuBapa, ia Ou ce KacHHje moja-
Bunu U ,Mima nana® ,[IBa dena ronyda“... MHoru
OfI CTAJTHUX TOCTH]Y Cy U CTAHOBE HALUIN Y OKOJI-
HuMm kyhama. U nerenna je pofjena.

CIaBHM NUCLU M NecHuuu: Bypa Jak-
wuh, Bopa Crankosuh, Janko Becenunosuh,

The Skadarlija
cult of lavish
nights out with
tamburica music

wine, song,
and Serbian

specialties has

in recent years

spread across
Serbian borders,

and the street
has become a

favourite hotspot
for the tourists
and guests of the
capital

Q

‘ hose who know how to love should
not do anything else. Belgrade
should be loved every day, slowly,
steadily, and persistently. In small,
precisely measured doses, three
times a day. Those who succeed to fall in love with it
will be rewarded. Belgrade knows how to love back’
This lucid and witty miniature by Dusko Ra-
dovié, famous writer, poet and soul of the capi-
tal, applies to Belgrade and to the epicentre of its
social life - Skadarlija. Those who had the good
fortune to get to know the capital’s avenue of bo-
hemian life, those open and patient enough to
embrace its echo, were generously reciprocated
with a multitude of subtle memories. And there
were times when the spirit of this street was
much bigger than the size of its paved surface,
always ready to welcome anyone open to dream-
ing with wide-open eyes, enjoying the sound of
laughter, joke, violin bows, and the ringing of
wine glasses. Provided they forgot about time,
checking the watch, or the everyday life.

‘My best days in Skadarlija were the nights’,
writes poet Avgustin Tin Ujevié, once one of the
shining stars of kafanas stretching from the Re-
public Square to Bajloni Market.

It is difficult to describe Skadarlija. It is com-
pared to the Montmartre of Paris, it looks like
the Trastevere of Rome, Zizkov of Prague, or El
Raval in Barcelona, even though the Belgrade
neighbourhood is much more modest or subtle
than its larger counterparts. It is a seemingly
ordinary, somewhat curved street, paved with
Ottoman-era cobblestone, lined with numer-
ous restaurants, live music, and fragrant spe-
cialties. At times it looks like a picturesque bo-
hemian street of a typically European city, and
then it suddenly changes character and turns
into an Oriental alley full of smoke-filled inns on
the Balkan cobblestone. Skadarlija is the place
where the Balkans and the Danube, the Orient
and Europe, embrace and toast to each other.

Belgraders have a deep personal connection
with Skadarlija. It is like a large suitcase full of
memories for most - memories of one’s youth,
love, successes, New Years, company celebra-
tions, intimate and public holidays.

The Skadarlija cult of lavish celebrations with
live tamburica music, wine, song, and Serbian
specialties has in recent years spread outside
of Serbia. The privilege to feel the charm of au-
thentic Skadarlija nights was enjoyed by visi-
tors and foreign diplomats who gladly brought
their guests from abroad to restaurants such
as ‘Tri SeSira’ (The Three Hats), 'Dva jelena’
(The Two Deers), ‘Ima dana’ (On Some Days),
and many more. From there, the legend spread
to tourist guides, first in English, and later in
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other languages. Today, this street is a must-
see for all tourists and guests of Belgrade and
a meeting point with the unavoidable Belgrade
entertainment.

The story of Skadarlija as a famous place of
social life in kafanas started in another place,
nearby, at the old Theatre Square. Just behind
the monument to Prince Mihailo, on the site of
today’s National Museum, there stood a modest
but spiritually impressive kafana Dardaneli. The
kafana pulsated in the rhythm of wordplay from
the National Theatre actors and a slew of artists,
journalists, city bohemians, and, of course - the
musicians. In 1901, the city authorities decided
to tear down the Dardaneli kafana, and the merry
company moved to the modest inns on Skadars-
ka Street. Restaurants that had already operat-
ed on the street include ‘Tri $eSira’, 'Dva jelena’,
’Zlatni bokal’ (The Golden Chalice), Velika’ and
’Mala pivara’ (The Large and Small Brewery), lat-
er followed by 'Ima dana’, 'Dva bela goluba’ (The
Two White Doves). Many of the regular guests
found apartments in the nearby houses. And so,
the legend was born.

SKADARLIJA WAS VISITED AND DESCRIBED BY many
famous writers and poets, such as Pura Jaksi¢,
Bora Stankovié, Janko Veselinovié, Laza Kostid,
Jovan Ducid, Branislav Nusié, Sima Pandurovié,
Anton Gustav Mato§, Gustav Krklec, Rade
Drainac, to name a few. They went to Skadarlija
to find inspiration, love, friendship, comfort, and
joy. Skadarlija was also the place where many
literary evenings were held, along with recitals,
exhibitions, concerts, and theatre shows, which
attracted a lot of attention from the audience
and critics. The famous Sofka Tinka Milosevidé
would sing there, accompanied by the legendary
bands of Aca Joksimovié and Stevica Stevca Sta-
menkovié. The deep voice of famous actor Cica
Ilija Stanojevié echoed together with the ringing
laughter of actress Zanka Stoki¢ and the witty
remarks of Dobrica Milutinovié.

Skadarlija was a place of both love and suffer-
ing. The famous song ‘Cujes, ¢ujes, seko’ (Can You
Hear Me, Sister), still played to this day, was sup-
posedly dedicated to the famous artiste from Ska-
darlija, Sofka Nikoli¢ Vasiljkovi¢. An unknown
poet, head over heels in love with her, wrote the
lyrics on a napkin in a Skadarlija restaurant one
evening. In spite of the clear message, Sofka did
not return his love, but made his song famous.

Between the old inns and simple gardens un-
der the linden trees of Skadarlija, state affairs
were conducted, agreements written, verses
born, manuscripts edited, and newspapers pub-
lished. A whole world lived, created, suffered,
and rejoiced at the restaurant tables.




Jasa Koctuh, Josan Oyunh, Bpanucnas Hymwuh,
Cuma ITanpyposuh, Anton I'ycraB Marouw, I'y-
craB Kpkien, Page Opaunan u apyru. OHU cy
y Ckajapnuju Halasuiad HUHCIHpPALHjy, /bydas,
IIpUjaTesbCcTBO, yTeXy U pagocT. Ckagapnuja je
duna u MecTo e cy ce oppkasase OpojHe KiU-
SKeBHE BeuepH, peliUTalH, U3JI0K0e, KOHL[EPTH U
npejcTaBe, Koje Cy NpPUBIAYMIIe BEJIUKY HaXIby
nybnuke u kputuke. [leBana je yyBeHa Codxka
Tunka Munomesuh, y3 mnparTwmy JereHgapHHX
opkectapa Ane Jokcumosuha u Cresuue Cres-
ye CrameHKOBHha, OpHO ce OyOOK Iy1ac YyBeHOT
rmymua Yuda Unuje CranojeBuha, 3ajemHo ca
3BOHKUM cMexoM riymurne JKanke Crokuh u ny-
XOBUTHUM foceTkama [lodpuue Munyrunosuha.

V Cxkagapnuju ce Boseno u natuio. [To3Hata
HyMmepa ,Yyjemw, dyjemr, ceko®, Koja ce u [aHac
4ecTo 4dyje, mpema JiereHau, nocsehena je cnas-
HOj ckamapnujckoj ymeTHunu Codku Hukonuh
BacupkoBuh. HemosHatu necHuK, 0O YIIH)Y 3a-
/byOJbEH Y IbY, HAIIKCAO je CTUXOBE je[JHe BeYepu
Ha Ca/JIBETH y CKafiap/injckoM pectopany. Codxka
MY YIIPKOC jacHOj OPYLM HUje Y3BpaTuia Jbyoas,
aJly je IPOC/IaBHUJa HBeTOBY IIeCMY.

U3melyy crapux ,KkenHepaja“ U jefHOCTABHHUX
damTa mox cKagapiivjCKUM JIMIIaMa BOAMIIU Cy Ce
Op>KaBHU IIOCJIOBH, MHUCAIU yroBopH, pahanu ce
cTuxoBH, ypehjuBanu pykonucu u usgasane Ho-
BuHe. Lleo jemaH cBer je XHBeo, CTBApao, HOJIO-
BAO0 U BECEJINO ce - 32 KapaHCKUM CTOJIOBHMA.

KadaHCKOr XHBOTa, DOHBHBAHCKOT
CTHJIA U YMETHOCTH IIPey3eTa je Kao MOLeI IeHe
mocjiepaTHe peHecaHce, Kaja joj je TPyAOM ap-
XUTeKaTa, ypOaHHUCTa U IPafCKUX OTala yoaXHyT
OaHAIIBK KUBOT U ecTeTuKa. Kyha y kojoj je xu-
Beo Bypa Jakmuh mocTana je oM mecHUKa U MU-
caua, pohen je pecrusan ,Ckagapnujcke Beye-
pu‘, a 3a rpd oBor Heorpagckor H0eMCKOr KyTKa
y3eT je YyBeHH KHUPALO LWIEMNP ¥ KHOO-1ITAI. Je-
JIOBHULIM TOCTAjy CBe [1e0/bU, KA0 U BUHCKe Kap-
Te, mperBapajyhu Hekamammwe KadaHe y mecTa
HMCTUHCKOT Xe[JOHN3Ma U CPIICKe raCTPOHOMHU]e.
[TosHaTu cnukap U KwbuXeBHUK Momo Kanop
uMao je cpehy, kako je cam rosopwuo, fa jenan
Ileo CBOT XHBOTA CTaHyje y jefHOj Of 3rpaja y
CKkafapcKoj yIHUIH, Y CAMOM EMHULEHTPY doeM-
ckor xxuBoTa. Ca 3aJOBOJbCTBOM U CETOM IIPUYA0
je KacHHje KaKo je 5e3dpoj myTa, HAPOYHUTO JIEeTH,
ocnywkuBao nync Ckapapnuje. Buna je To 3aHo-
cHa cuMQOHHUja Karopa roCTH]y, peKe Iieradya,
3ByKa LMIIeNa MO KaJIAPMU U BECEJIOr >KEHCKOT
cMejatba, 000jeH yaa/beHOM My3HKOM KapaHCKUX
opkecTapa.
,HeIITO Me je HEOO/PUBO NPUBIAYHIO A MO-
Hem Tamo. OdUYHO SUX OCTABIBAO CBE U CUIAZHO
Ha cat, nBa y ‘[Ba jenena’ wunu ‘Vma pana. V3

BEOIPAACKA INMPUYA / A BELGRADE STORY

MoJa JTUTpe BUHA U CUPOH COMle TTOCMATPAo dUx
JbyJi€ U YIIHjao pacKoll CBUX THX 3BYKOBa, MUPH-
ca u Mmenonuja. Buna je To UCTHHCKA Yapoiuja
KOjOj caM TOJIMKO IyTa OMO CBELOK U YYECHHK',
nucao je Kamop.

Beorpan ce ¢ mpaBom noHocu CKagapidjoM,
uctuuyhu je He camo Kao MecTO OOpOTr MpoOBO-
fa, HauWoHasHe XxpaHe U nuha, Beh u ayreHTHY-
HOTr Deorpafckor Ayxa. A OH je Of NMaMTHBeKa
>KUBeo y KadaHama, Kao LEHTPaTHUM MeCTHMa
ApywTBeHOr XuBoTa. Cplicka NPeCTOHUIA Y TOM
CMHCIIy HMa IIPECTHXHO MecTo. Jep mpBy kada-
Hy Ha Ty EBpone orBopunu cy Typuu jom 1522,
FOAMHY faHa HaKOH IUTO Cy ocBojunu Beorpan,
U TO Herfe Ha Januju, Ha gaHauimeM Jophomy. ¥V
Lapurpany je, Ha npuMep, npBa KadpaHa OTBOpe-
Ha Tek 20 roguHa KacHHje, a Bed je cBojy Mmopao
Oa mpuyeKa joul I1eo BeK.

Xpouuyap Oeorpapckor kKadaHCKOT KHBOTA
Bupnoje Fonydosuh, ayrop kwure ,MexaHe U Ka-
¢ane crapor Beorpana“, kaxe [ia je )XUBOT rpaja
Ha ywhy Case y [lyHaB ofyBeK OHO CKOMYaH ca
KapaHCKUM KHUBOTOM.

,HajBehu dpoj roctnonuna u kapana oTBopeH
je xpajem 19. u moyerkom 20. Beka. I'pap y He-
KUM CTaTUCTHUYKUM NpolleHaMa Ha IefeceT CTa-
HOBHHUKA HMa 110 jeqHy KadaHy UM [OCTHOHUILLY.
Ha [TosopumHuom Tpry, ganac Tpry pemydnuke,
y TOM NepHOAy je dwio mecHaecT KadaHa, a y
[ToeHKapeoBOj yIUIHM, AaHAc MaKemOHCKOj, Of
40 xyha 17 cy dune kadane nnu roctuonue. Ha
Bapow kanuju je duno 12, na Tepasujama 11,y
Ckagapnuju cenam, na Crnasuju geser, y Lyopo-
BaYKOj yIMLH, Y AOWeM fAeny, 16 kadaHa u ro-
cruonuna®, Hasopgu Fonydosuh, odjawmmasajyhu
[a cy, Ma Kako ce 3Base, kapaHe nMaje U3y3eT-
HO MeCTO y pa3Bojy APYIITBEHOT, IPUBPENHOr U
KyJATypHOTr XuBoTta Beorpana.

U cBeTcCKe 3Be31e — 10 3ope

BpojHu MmehyHapoaHu dectuBanm nonyTt decta, buteda nnn
Bemyca, Kao 1 XX1Ba nocnepaTHa guniomMarcka u noanTm4uKa
aKTUBHOCT, [OBOAUM CY Y CKaJap/iMjcke pecTtopaHe
WUCTMHCKe CBeTCKe 3Be3fe dpunama, Mysuke, na v noamTmuke.
Buno je Ty u KpyHUCaHUX rnaea, npeacTaBHMKa HajMohHUjux
CBETCKUX ApXaBa, yTULajHUX npuBpegHuka. Kangpmy nosuiie
BbajnoHnjeBe nujaue rasunu cy Bunu bpaHT, Maprapet Tauep,
An6epTo Mopaguja, Cangpo MepTuHn, HuHa lonobpuhuaa,
Coduja lopeH, TuHa TapHep, Llopy Byw, kpasm XyaH Kapnoc,
AneH [enoH, Llo3ed bajoeH... CBU OHM MManu cy Npunuky ga
MakKap KpaTKo oceTe 4Yaponvjy jeqUHCTBEHe cKapapinjcke
Hohu - npuBunernjy beorpahaHa, bUXOBUX FOCTUjY U
WUCTUHCKUX 3a/bybrbeHuKa y 60eMujy 1 gapoBe gpyXeka.

The capital city is
rightfully proud
of Skadarlija,
highlighting it
notonly as a
place for fine
entertainment,
national food
and drink, but
also the authentic

Belgrade spirit

Q

THIS GOLDEN AGE OF SKADARLIJA, a unique combi-
nation of kafana life, bohemian lifestyle, and art
was accepted as a model for its post-war renais-
sance when architects, urban planners and city
authorities imbued it with its current life and
aesthetics. The house that Pura Jaksié lived in
became a home of writers and poets, the Skadar-
lija Evenings festival was created and the crest
of this bohemian quarter was designed, featur-
ing the famous fedora hat and a knobbed stick.
Menus grew thicker, as did the wine lists, which
turned old kafanas into places of true hedonism
and Serbian gastronomy.

The famous painter and writer Momo Kapor
claimed that he had been fortunate enough to
spend a part of his life living in a building on
Skadarska Street, at the epicentre of bohemi-
an lifestyle. He later spoke with pleasure and
nostalgia about how he listened to the pulse of
Skadarlija numerous times, especially in the
summer. [t was a mesmerising symphony of the
chatter of guests, rivers of walkers, the sound of
shoes on the cobblestones and joyful laughter of
women, coloured by the distant music of kafana
bands.

‘Something was attracting me irresistibly to
go there. I would usually leave everything and go
down for an hour or two to ‘Dva jelena’ or ‘Ima
dana’. With half a litre of wine and a seltzer bot-
tle I would observe people and soak in the rich-
ness of all the sounds, scents, and melodies. It
was a truly magical experience that I witnessed
and participated in so many times’, Kapor wrote.
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International Celebrities
up until Dawn

Numerous international festivals such as Fest,
Bitef or Bemus, as well as the vibrant post-war
diplomatic and political activities, brought true
international stars of film, music, and politics
to Skadarlija. There were also monarchs,
representatives of the most powerful international
countries, and successful businesspeople. The
cobblestones close to Bajloni Market were treaded
on by the likes of Willy Brandt, Margaret Thatcher,
Alberto Moravia, Sandro Pertini, Gina Lollobrigida,
Sophia Lauren, Tina Turner, George Bush, King
Juan Carlos, Alain Delon, Joseph Biden, and
many more. All of them had the opportunity
to experience at least briefly the magic of
unique Skadarlija nights — which are a privilege
of Belgraders, their guests, and true lovers of
bohemian life and gifts of companionship.

Belgrade is rightfully proud of Skadarlija,
highlighting it not only as a place of entertain-
ment, national food and drink, but the authen-
tic Belgrade spirit. This spirit has existed in the
kafanas, as central locations of everyday life, for
ages. In that sense, the Serbian capital holds a
prestigious position because the first kafana on
European soil was opened by the Ottomans in
1522, a year after they conquered Belgrade, in
the neighbourhood of Jalija, modern-day Dorcol.
In Istanbul, for example, the first kafana was
opened only 20 years later, and Vienna had to
wait for a whole century for its first coffee house.

The chronicler of life in Belgrade’s kafanas,
Vidoje Golubovié, author of book Inns and Kaf-
anas of Old Belgrade, says that the life in the city
at the confluence of the Sava and the Danube
has always been closely linked with the life in
kafanas.

‘Most of the inns and kafanas were opened in
the late 19" and early 20" centuries. According to
statistics, the city had one kafana or inn for every
50 inhabitants. At the Theatre Square, today
known as Republic Square, there were sixteen
kafanas then, and on Poenkareova Street, today
known as Makedonska Street, of the 40 hous-
es, 17 were kafanas or inns. At the Varo$ Gate
there were 12, 11 at Terazije Square, 7 on Skadar-
lija, 9 on Slavija Square, 16 in the lower part of
Dubrovacka Street’, Golubovié says, adding that
irrespective of their name, kafanas played an im-
portant role in the development of social, com-
mercial, and cultural life of Belgrade. ¢




CPNCKU MEBALUW / SERBIAN MILESTONES

Cadopna unu Beoipagceka upxea,
YUju 0APOKHU TUOPAtS GOMUHUPA
uanopamom Cenimangpeje

The town boasts four
Orthodox temples, the largest
and most impressive of which
18 the Cathedral Church or
Belgraoe Church, whose
Baroque tower dominates
over the Szentenore skyline

SZENTENDFK
Serbian Beacon on the Danube

The town that was once one of the key Serbian locations in Hungary along with

Sremski Karlovci and Buda was settled in the Great Migration of 1690 and still
preserves many traces of its rich past. This town near Budapest used to be a focal
point of culture, education, national spirit, and more - it was the point where Serbs
encountered the spirit, culture, and tradition of Central Europe




KpOMaH, CKOpPO HEeNpUMETaH, alu
BUTAK U eJIeTaHTaH, MPaMOPHHU jOH-
CKH CTyO ca TrBO3[EHMM KPCTOM Ha
BpXy, Ha JlyHaBckoM Kop3sy y CeH-
TaH/IP€ejU, OKPY>KEH BECEIUM XKaMo-
pOM daluTa pecTopaHa, jefaH je Of HajBaskKHHjHUX
CTIIOMeHHUKa cprickor Hapona BaH Cpduje. OH obe-
JIexxaBa MecTo rae cy Moty CBeTor KHe3a JIazapa
Xpebemmanosuha cnyurreHe Ha yrapcko TJ0 Y jeCeH
1690. ronuHe, YuMe je CpICKM Hapoj y Bemmkoj
ceodM MPOHAIIA0 HOBY [JOMOBHHY U CHMOOIMYHO
cTekao apyry Kyhy. Momtu CBeTor KHe3a MydeHH-
Ka JIazapa Ouite Ccy He camMo yCITOMeHa Ha OCTaBIbe-
Hy oraydouHy, Beh u XuBO cBemodYaHCTBO Hekapa-
IlIfbe HallHOHAJIHE APXKaBHOCTH.

Oko mMowmTHjy KHe3a Jladapa HHKAO je MOYeT-
KoM 18. BeKka HOBHU >KMBOT y U3THAHCTBY, a CeH-
TaHJpeja je MocTaja He3BAHWYHU TIJIaBHU Tpaf
Cpda y VYrapckoj. Ha Mecty maHammer Kpcra
[OOUTHYTA je IpBa LPKBa OpBHapa, a Hepaie-
KO ofaTrie OWIIO je ¥ NMPBO CENMIITe MaTpHjapxa
YapHojesuha. YV meunennjama xoje he ycnegurwy,
papomuna Ha 'opwem [lynaBy, nosuiue Byauma,
nocrahe HOBU [OM OpOjHMM NpPOTHAHMLKMMA U3
Crape Cpduje, anu u Hajsehe xapumre cprcke
YMETHOCTH, IPOCBETE ¥ HALIMOHAJIHOT AyXa. 3Ha-
yaj CeHTaHJpeje 3a CPICKY UCTOPHUjY U KYITypy
jour je u Behu - daur y 0BOM IIOAYHABCKOM I'pagy
CPIICKH HapO/[| Ce CPeo ca CPeHOeBPOIICKOM Tpa-
OULHjOM U HHCTUTyLHjaMa. 3aTO akafeMUK [TuH-
Ko [JaBUMIOB, jenaH of Hajbo/BMX MO3HaBalana
cBux nperuyha Cpda mocie 1690. roguse, TBpan
Oa je oBaj rpap ,[IONPHUIITE U UCXOLUIITE MPBOT
CPIICKOT eBpomnen3upanor rpahjanckor csera®.

- MECTO je MUTOPECKHHUX YIHLA, Mape-
HUX pacama, MapUUIIaHA U MYLIKATIH, damTa pe-
cTopaHa u coda 3a npeHohwuiTe, 3a CPICKU Ha-
PO[l je MHOTO BHIIIe Ofi TYPUCTHUYKe NeCTUHALIUje
v usneruiuTa. Ped je o Mecty xomodanrha u ycmo-
MeHe Ha CBeTJia [1Ba BeKa YCIIOHA U HalpeTKa Ha-
IIer HapofAa y A0da HajTaMHUje OTOMAaHCKE OKY-
nanuje Cpduje. Konuko je oBaj rpanuh, ynamen
OBajeceTak KuioMmerapa opf Bymummernre, duo
BaxxHO ymopuiute Cpday Yrapckoj u manac cBe-
nodye OpojHe LpKBe, CMIOMEHHIH, Ipodspa, UKO-
HOCTaCH, My3€jCKH IPEeJMETH... BeTUKU €0 0BUX
MaTepHjaTHUX TPAroBa MPOIIIOCTH MPHUIALA ca-
MOM BPXY CPIICKe OAPOKHE YMETHOCTH W 3ay3H-
Ma HajBaXkHHUja MeCTa y aHTOJIOTHjaMa KyJITypHe
damrune. 3dor cBera Tora, CeHTaHApeja UMa je-
OUHCTBEHO MECTO Y CPIICKOj AYXOBHO] KYJITYpH.
BuiIiec/10jHOCT U BULIIEANMEH3NOHATHOCT Benrke
ceobe Cpbda 1690. romuHe, je[HOr Ofi KIbYYHMX
norabaja Haiue ucTopuje, MOXAA je Hajdobe OmUcao
HCTOpHYAD YMETHOCTH W KHIUKEBHUK Muian
Kamauwun: ,Hucmo mu, Tpaxehu nsnas Ha cBeTCKy

CPNCKU MEBALUW / SERBIAN MILESTONES
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CabopHa - beorpagcka
upkBa y CeHTaHapejn

Cathedral — Belgrade
Church in Szentendre

PN

Obenexje nocseheHo
Byky Kapauunhy

Monument dedicated
to Vuk KaradZzic¢
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MuInoH Typucra romuime

CaBpeMeHa CeHTaHfpeja, LwapMaHTHa U jbynka 6apokHa
BapoLl, NocTana je No3HaTo MecTo 3a uanete u 6er o rpagcke
Xyp6e. CBake roguHe Hekagallkby CPCKY BapoLl Koja
capa 6poju oko 26.000 cTaHOBHMKA NOCETU OKO - MUIMOH
TypucTa. Hajsuwe roctujy je ns Ayctpuje, Hemauke, Utanuje,
®paHuycke... To je npunuka v ga ce npencraBy 6oraTo cpncko
Hacnehe oBor rpapga, koje gaHac 6alwTnHU Enapxunja 6yaumcka
CrL, Kao M HEKOJINKO CPIMCKUX OpraHuM3aumja Koje nMajy cBoje
dunujane n y osom rpagy. Mpema pesyntatuma nonuca, y
CeHTaHppeju xunBu Mamwe of 50 Cpba, anu cprcku gyx oBora
rpaga Huje cacBuMM uw4ve3ao. Benvku 6poj noknoHukKa ns
Cp6uje nocehyje CeHTaHapejy, a oBaj rpag YecTo je pomahuH
KYNTYPHO-YMETHUUYKUX MaHUdecTaumja koje noBe3syjy Cpbujy
n Mahapcky. CeHTaHApejcKUM ynuuamMa ofijeKkHe YecTo CPrcko
,006ap paH", ay penepTtoapy mahapckux opkecrapa Koju
CBMpajy y ceHTaHapejckumM kadaHama moryhe je uytu n ,Tamo
paneko”.
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modest, barely noticeable, yet tall and

elegant, marble Ionic pillar topped with

an iron cross, located at the Danube

promenade in Szentendre, surround-

d by the cheerful bustle of restaurant

gardens, is one of the most important monuments

of the Serbian people outside of Serbia. It marks

the place where the relics of Holy Prince Lazar

Hrebeljanovié were laid on Hungarian soil in the

autumn of 1690, when the Serbian people found

their new home during the Great Migration. The

relics of Holy Prince Martyr Lazar were not only a

memory of the abandoned homeland but also a liv-
ing testament to former national sovereignty.

The relics of Prince Lazar were the starting
point for the new life of Serbs in exile in the ear-
ly 18" century, and Szentendre became the un-
official capital of Serbs in Hungary. On the site
where the cross stands today, there once stood a
wooden church. Nearby was the first seat of Pa-
triarch Carnojevié. In the decades that followed,
the little town on Upper Danube, north of Buda,
was to become the new home for many exiles
from Old Serbia and the biggest focal point of
Serbian art, education, and national spirit. The
importance of Szentendre for Serbian history
and culture is even greater - it was in this town
on the Danube that the Serbian people encoun-
tered Central European traditions and institu-
tions. That is why academician Dinko Davidov,
one of the foremost experts on Serbian endeav-
ours after 1690 claims that this town is the ‘stage
and place from which the first Serbian Europe-
anised urban life came to be’.

|
A Million Tourists Each Year

The contemporary Szentendre, a charming and delightful
Baroque town, has become a famous destination for
daytrips and escape from urban monotony. Each year, this
once Serbian town with the population of around 26,000 is
visited by around a million tourists. Most guests come from
Austria, Germany, Italy, and France. This is an opportunity
to showcase the rich Serbian heritage of the town which is
today protected by the Buda Eparchy of the Serbian Orthodox
Church, together with several Serbian organisations that
have their branches in the town. According to census results,
there are fewer than 50 Serbs living in Szentendre today, but
the Serbian spirit of the town never fully disappeared. Many
people from Serbia visit Szentendre, and the town often hosts
cultural and artistic events that connect Serbia and Hungary.
It is not unusual to hear the Serbian greeting ‘dobar dan’ on
the streets of Szentendre, and the Hungarian bands playing in
local restaurants often play traditional Serbian songs such as
Tamo daleko (There, Far Away).
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Today, Szentendre seems frozen in time - it
is a place known for picturesque streets, col-
ourful facades, marzipan delicacies, geraniums,
restaurant gardens and guest rooms, but for the
Serbian people it is much more than a tourist
destination or a spot for daytrips. It is a place
of pilgrimage and remembrance of the shining
two centuries of progress and development of
our people during the darkest times of the Ot-
toman occupation of Serbia. The importance of
this town, just twenty kilometres from Budapest,
as a Serbian stronghold in Hungary is still evi-
denced by the many churches, monuments, cem-
eteries, iconostases, and museum artefacts. Most
of these material traces from the past come from
the pinnacle of Serbian baroque art and hold the
most important positions in the anthologies of
cultural heritage. These are the reasons why Sz-
entendre has a unique place in Serbian spiritual
culture.

THE MANY LAYERS AND DIMENSIONS THAT accom-
pany the Great Migration of Serbs in 1690, one
of the key events in our history, were perhaps
best described by art historian and writer Mi-
lan Ka$anin: ‘In finding our way onto the global
stage, we did not travel from Studenica to Hilan-
dar and from Hilandar to Szentendre in vain, nor
did we just sow our bones along the way. We also
sowed ideas and beauty.

Szentendre is a town crowned by churches,
some of which are among the best examples of
Serbian art following the Great Migration. De-
vout Serbs gathered in as many as seven church-
es, four of which remain Orthodox to this day.

The most impressive church in the town is the
Cathedral Church of the Dormition of the Most
Holy Theokotos, completed in 1756, which is
still known as Belgrade Church. It rises in the
very heart of the old Serbian settlement, fea-
turing a tall Baroque bell tower. In the church’s
courtyard is where one of the most significant
Serbian church dignitaries, leader of the Second
Migration of Serbs, Patriarch Arsenije IV Jova-
novi¢ Sakabenta is buried. The church contains
an iconostasis of remarkable artistic value, made
by Serbian masters under the influence of Ba-
roque and early Classicism.

The Annunciation Church, built in 1731, is
known for its tall facade and decorated bell tow-
er. Even though it is known locally as the Greek
Church, it is a Serbian Orthodox Church. Its pop-
ular name comes from the fact that Serbian Or-
thodoxy in Hungary at the time used to be des-
ignated as the ‘Greek faith’ The Church of Saint
Archangel Michael or Pozarevac Church from
1746 stands on a hilltop with a view of the Dan-
ube and the town. Its interior contains a carved




cueHy, y3anyn uiuiu on, CTymeHuLe 1o XWIaHAapa
u ox Xunanpapa no CeHTaHfpeje, HUA Cejaly MyTeM
camo KocTH. Cejasit CMO U MHCA0 U JIENOTY.

CeHTaHApeja je BapoOLI KOjOj Cy KpyHa LIPKBe, a
BehuHa BUX HajOOBY Cy CBEOK [JOMETa CPIICKE
yMmeTHOCTH Tocie Benuke ceobe. Bepyjyhu Cpdu
OKYIIJbAJIH Cy Ce€ y YaK ceJlaM XpaMoBa, Of] uera cy
HaHac MpaBoCaBHA YeTHUPH.

HajummosanTHuju xpaM oBor rpazna je Cadop-
Ha npksa Ycnema IIpecsere Boroponuue, 3aBp-
meHa 1756. roguHe, Koja ce ¥ JaHAC CBAaKOJHEB-
HO HasuBa Beorpajackom 1LpkBoM. Y3guxe ce y
caMOM CpLy HeKaJalllke CPICKe BapoLIH, ca BU-
COKMM OapOKHHM 3BOHHKOM, & Y HEHO] MOPTH
MOYMBA jeJlaH Of Haj3Ha4yajHUjUX CPIICKUX BeJIU-
KOLOCTOjHHKA, NpenBogHuK Ipyre ceobe Cpda,
natpujapx Apcenuje YerBprtu JoBanosuh Illa-
kadeHra. LIpKBa yyBa MKOHOCTAC U3y3eTHE YMET-
HUYKe BPENHOCTH, [eJI0 CPICKUX MajcTopa IMOoj
yTHLajeM dapoka U paHOKJIACHL[U3Ma.

Bnarosemrencka npksa, carpaljena 1731, mo-
3HATA je MO CBOjOj BUCOKOj dpacagu U LeKOPATHB-
HOM 3BOHMKY. MaKo je y Hapoay nosHara Kao I'pu-
Ka [[PKBa, peY je 0 CPIICKOj MPaBOCIABHOj LIPKBH,
jep ce cpICKO paBoCIaB/be Ha IPOCTOPY YrapcKe
y ToM 7[00y 4ecTo 03HaYaBajo ,PYKOM BepoM ‘.
LipkBa Cseror apxaHrena Muxauna unu [loxa-
peBayKa IpKBa U3 1746, CTOjU Ha y3BHUIIEHY ca
KOra ce Ipy>ka Iorjef Ha [lyHaB U Tpaji, a y leHOj
YHYTPAIIBOCTH HAaJIa3| Ce HKOHOCTAC y Aydopesy,
KapaKTepUCTHYaH 3a CpIcke yMeTHHKe 18. Beka.

IyxoBHo Hacimehje oBux xpamoBa cadpaHo je y
HeKafallllbeM eNMUCKOIICKOM [BOpY, Ifie je AaHac
cmemreH Mysej Cpricke InpaBociiaBHE elapxuje
Synumcke. Mysejcka 30upka ce cMarpa jeqHOM of
Haj3HAyajHUjUX PHUBHMLA CPICKOI YMETHHUYKOT
Hacneha Ban rpanuna Cpduje. YV wmoj ce dyBajy
UKOHOCTAaCH, IOPTPETH CPICKUX eMHCKoma U
naTpujapxa, cTape OOrOCIyXXOeHe KHHIeE, OEXK/E
U 3/1aTapCKH NpefMEeTH KOjH CBefodYe O CHAasH U
yrunajy CplicKke IpKBe y HeKafalllko] YTrapckoj.
[ToxpatbeH je U BeJMKH OPOj MKOHA U3 [IEPHOAA Of
16. mo 19. Beka, SpojHUX ayTopa, Koje HA HajOOIbU
HauWH OJfIC/IMKaBajy CyCpeT CTape BHU3aHTHjCKe
YMeTHMYKe Tpajfuldje M HOBUX TeHAeHIHja
3aTedYeHMX M YCBOjeHUX Y HOBOj cpenunu. [locebHo
Cy paroleHe PyKOIIMCHeE KEHUTe, KOje CY, [OCETHUBIIN
ce y Bemukoj ceobu, ykpamraBaau MOHACH U3
MaHacTupa Pauya Ha [IpuHH, a 4Hja je OeIaTHOCT
IIOMOIJIa Jia Ce YCIIOCTABU AYXOBHU KOHTHHYUTET
usMmeljy mocrojdrHe 1 HOBe JOMOBHHE.

HOPOAMIe dYyBa CTApO CPICKO TIpod/be Ha
nepudepuju  rpaja. [peBHH  HaArpodHU
CIIOMEHUIM  ca  NUPUIMYHMM  HATIHCHMa
cBefloye O BHILEBEKOBHOM JKHMBOTY M JIaraHOM
HeCTaHKy CpIcke 3ajegHuue. M paH-gaHac

CPNCKU MEBALUW / SERBIAN MILESTONES

Cy BUAJ/bMBU CIIOMEHHLHM C modeTka 18. Beka
ca KHIIaMa M BETPOM HCIIPAaHUM HaTIHCHMAa
,pad boxju Crauko®, ,pad doxju Bomko®, kao
u nupesumennma [dumumwmh, Kamuh, Munuh,
Urwarosuh, Maprunosuh, Ilerposuh....

Hako y Cenranppeju panac Cpda roroeo pa
HeMa, CPIICKH TPAaroBM MOTY fia ce mpoHaljy roro-
BO Ha CBAKOM KOpaKy. A Kako UX ¥ He DHIIO Kajia
je Behu meo op 8.000 mopopuna xoje je YapHoje-
Buh moseo ca cobom y Ceody Hace/beHO daln Ha
OBOM IIpOCTOPY. Y NMepUOAMMa BpXyHLa BapoIlx
Y 10j je >KMBeJIO BHILE XW/bafa HaLIX CyHapO[-
HUKa, KOjH cy fo 19. Beka ynHUIU U 0 88 oficTO
craHoBHMIITBA. O CPICKOM KapakTepy Hacelba
cBefoYe OPOjHU CPIICKM TOMIOHUMU, HA3UBHU YIIU-
1ja, XpaMOBa U 3rpaja, Koju cy O4yBaHH [0 faHac.
Tpr uapa Jlazapa, Ynuna Byka Kapanuha, Cpn-
cka ynuua, Ynuua Maprunosuha, Hacemme 38er,
Crapa Bozia, caMo Cy HEKHU Off IbUX.

LleHTpaMHU TPafCKU Oejler U HAjOMHIbEHH]A
TypUCTHYKa Tauyka jecTe [1aBHU TPT, HEKaJaLIha
rpajcka mnujana, ca Nperno3HaT/bUBUM KPCTOM
Cprickor Tprosadkor ecHadpa. Oduuaj je duo na
cBakHu ecHad momgurHe derner, Hajuemhe ca xpu-
whaHCKUM 3HAMEEM, KOjH je CITY>KHO 3a BEpCKe
odpene, ay ¥ Ka0 CIIOMEHUK U MECTO CacTajaba.
TproBuu okympeHH y CprnckoM NpHUBHIETOBa-
HOM CeHTaHJpejCKOM APYITBY cy 1763. mogurau
OBO 3HAMeme KOje je W JaHac je[Ha Of IJIaBHUX
3HAMEHHUTOCTH Trpaja Ha [lyHaBy.

MeTapa on Kpcra u BnarosewreHcke LpKBe, y
CPLy CTapor rpafcKor je3rpa CBOjoM e€CTETHKOM
ckpehe naxmwy bapokna Kyha ca rocTuoHULIIOM Y
npusemsby. To je duo mom mopopuue JaHkosuh,
a TIaBHU eneMeHT dacajHe POKOKO [eKoparuje
dro je mepamon uamelyy nposopa, rue je Hekaga
Oua ocnMkaHa MOPOJUYHA CITaBCKA UKOHA.

Y Gnusunu IloxapeBayke LPKBe HA KPEYHO]
dacanu jemHe on TumuyHMX Kyha oBor rpapa
Hasmasu ce dpoHsaHa Tadna ca pebepHUM JIMKOM
Byka Kapanwmha. Hemanmeko opartie, Takohe je
Tadiom odenexeHa popHa Kyha HajmosHartujer

CeHTaHApejIa - JakoBa Urmwarosuha,
yTeMeJbHBaya peasn3ma y CPICKOj KEIbHKEBHOCTH.
IMucan  ,Bace  Pemmekra® wu  ,BeuwTor

MIIAlOKee" MCIUCA0 je Hajjlelie pedd o
CBOM pPOJHOM MECTY, ajid, CBECTaH NOYOWHCKUX
NpoOMeHa U KOHTUHYUPAHE ACUMUJIALIUj€ CPIICKOT
CTAaHOBHUINTBA, M CBOjeBPCTAH HEKPOJIOT OBOj
jemuMHCTBeHO] Bapowu Ha odanu [yHasa:

,CeHTaHzpeja je duna Herna Papoc, UCTHHCKU
ceetronuk Cprcra. UM kapm y CeHraHpapeju
jenHom HectaHe Cpda, a jemapen he ux Hecrarw,
ouga he uM 00poHaK [OUBHUX IJIAHMHA OWUTH
rpod, MOKPOB MUPHUCABO 3€JIEHHUIIO, 3BYK FbUXOBUX
pkasa oTnpatuhe Ux y BE4HOCT...

The central point
of the town and
the favourite

tourist attraction
is the Merchant
Cross, erected
at the main
square by Serbian
merchants, who
left a lasting
trace of their
former power and

importance

Q

iconostasis, typical of 18 century Serbian art.

The spiritual heritage of these churches is
preserved in the former episcopal palace, which
today holds the Museum of the Serbian Ortho-
dox Eparchy of Buda. The museum collection
is considered to be one of the most important
repositories of Serbian artistic heritage outside
of Serbia. It is home to iconostases, portraits of
Serbian episcopes and patriarchs, old liturgi-
cal books, attire and gilded objects which testi-
fy to the strength and influence of the Serbian
Church in old Hungary. The collection includes
many icons between the 16" and the 19* centu-
ries which perfectly depict the overlapping be-
tween old Byzantine artistic tradition and new
tendencies encountered and adopted in the new
environment. Especially precious are the manu-
script books, which were adorned by the monks
from Raca Monastery on the Drina river, who
moved during the Great Migration and helped
establish a spiritual continuity between their
land of origin and their newly found home.

THE SERBIAN CEMETERY ON THE OUTSKIRTS of the
town keeps the memory of the many influential
families from Szentendre. The ancient tomb-
stones with Cyrillic inscriptions are a testament
to the centuries of existence and gradual disap-
pearance of the Serbian community. Tombstones
from the early 18" century still stand and their
weather-worn inscriptions feature such names
as ‘Stanko, servant of God’, ‘Bosko, servant of
God’ and surnames such as Dimsi¢, Kalié, Mili¢,
Ignjatovié, Martinovié, and Petrovid.
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Even though almost no Serbs remain in Szen-
tendre today, Serbian traces are visible at almost
every step. This is no wonder, since most of the
8,000 families that travelled with Carnojevié
during the Great Migration, settled in this very
area. Back when the population of the town was
at its peak, several thousand Serbs used to life
here, making up as much as 88 percent of the
population until the 19" century. The Serbian
character of the town is still visible in the many
Serbian toponyms, names of streets, churches
and buildings, which still remain. The Square
of Saint Lazar, Vuk Karadzi¢ Street, Serbian
Street, Martinovié Street, Zbeg neighbourhood,
Stara Voda (Serbian for Old Water), are just
some of them.

The central landmark of the town and the most
popular tourist spot is the Main Square, which
used to be the town market, featuring the strik-
ing cross of the Serbian Merchants’ Guild. It was
customary for each guild to erect their marker,
usually with Christian symbolism, which was
then used in religious ceremonies and served as
a monument and meeting point. The merchants
from the Serbian Privileged Society of Szenten-
dre erected this monument in 1763, and it is still
one of the main attractions of this town on the
Danube.

NEARBY, JUST A FEW DOZEN METRES from the
Cross and the Church of the Annunciation, in
the heart of the old town core stands a beautiful
Baroque house with an inn on the ground floor.
This used to be the home of the Jankovié family,
and the main decorative element of the Rococo
facade was a medallion between the windows,
which used to bear the painted icon of the fami-
ly’s patron saint.

Near the Pozarevac Church, on a typical Szen-
tendre limestone facade stands a bronze plaque
with the relief image of Vuk Karadzic. Not far
from there is another house with a plaque - the
birthplace of the most famous resident of Sze-
ntendre, Jakov Ignjatovié, founder of realism in
Serbian literature. The writer of Basil the Respect-
able and Eternal Bridegroom is known for writing
some of the most beautiful prose about his birth-
place. However, aware of the deep changes and
continuous assimilation of the Serbian popula-
tion, he also wrote an obituary of sorts for this
unique Danube town:

’Szentendre was once Pharos, a true beacon of
Serbdom. And when there are no more Serbs in
Szentendre, which will surely happen someday,
then the slopes of these beautiful mountains will
serve as their grave; the fragrant greenery will be
their covering, and the sound of their churches
will escort them into eternity..” ¢
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Moh u packoun

CPIICKOT Cpearber BeKa

M3noxba peKOHCTPYMCaHMX OAeXaa 1 MHCUTHM]a CPMCKMX
CpenHO0BEKOBHMX Bnagapa Victopujckor Myseja Cpbuje npen 04m

CaBPEMEeHOr NocMaTpaya U3Hena je ApeBHy NPOLLOCT y NMyHO)
ayTeHTMYHOCTM M nenoTu. KpyHe 1 ceevaHa opeha nspaheHe cy

npema KTUTOPCKMM NOPTPETMMA Y MaHaCT1PKMa, Of MaTepujana 3
TOr 1063 M TEXHMKaMa Koje cy KopuiheHe y BpeMe HacTaHKa

The Might and Splendour
of the Serbian Middle Ages

The exhibition of the reconstructed garments and insignia of
Serbian medieval rulers organised by the Historical Museum
of Serbia has brought ancient past to light in all of its
authenticity and glory. Crowns and official attire have been
crafted based on the portraits of monastery patrons, using
materials and techniques from the time of their creation

penmyu Bek 3a Hajehu meo Epo-
e BaXKH 3a MpPavyHO [0da — emoxy
pasapara, paToBa, elHUAeMHja, Cy-
HOBpaTta BpemHoCTH Hacnehenux y
aHTH4YKO foda. HacympoT Tome, Ha
MIPOCTOPY ,,BU3AHTHjCKOTI Kpyra“, KOju je odyxBa-
Tao BehuHy Tajammux Cprckux 3emaba, Cpef-
bOBEKOBJbE je BpeMe yCIIOHA, TOJIUTHUYKOT jayarba,
pasBoja MHCTUTyLHja U NpUBpene, Koda IIHperha
MUCMEHOCTH U yMeTHOCTH. Kako je To uariemano
y CBOjUM HajCjajHHjUM OONMMLKMA U3Y3€THO yCIle-
IIIHO CYy fovYapanu cTpyuwmanu Mcropujckor Myseja
Cpbuje, koju Beh rogunama crBapajy u odorahyjy
jeMUHCTBEHy 30MPKY PEKOHCTPYHCAHUX OLEXOA U

HMHCUTHH]ja CPIICKUX CPeI-OBEKOBHUX Bafapa.
3axBapyjyhu 0BOM y MHOTO 4YeMy MHOHHP-
CKOM IOJYXBAaTy, JAaHAC MOXEMO J1a BULHUMO KaKO
Cy Ce 0daYmIn CPIICKH XyMaHU, KPa/beBH U Jie-
CIIOTH, MHCUTHHje KOjUMa Cy OeMOHCTpUpaIU
CBOjy BJIaCT, Ka0 U yKpace HUXOBUX OJEXAa, je-
OUHCTBeHe jenoTe U packomu. OBOM 30HpPKOM
npeaMeTa, PeKOHCTPYUCAHUM MpeMa ayTeHTHY-
HUM BJIaflapCKUM MOPTPeTHMa M3 LpKaBa U Ma-
HACTHPA - IUXOBUX 3ay>)KOUHA, OHU IIPECTajy fa
dyny weme ¢pecke, Beh ce mpen Hamum ounma
[0jaBJbyjy Y MyHO] ayTEHTUYHOCTH U JIETIOTH.
M3a oBOTr meLeHUjCKOT MOAyXBaTa KOjH je yc-
€0 /1a HAallpaB¥ BPEMEHCKHU MOCT [JO PaAHOT Cpefi-
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Behind the
endeavor that
created a time

bridge to the

early Middle Ages
stands a wide circle
of curators and
associates of the
Historical Museum
of Serbia, led by
Director Dusica
Boji¢

n most of Europe, the Middle Ages are known

as the Dark Age - an epoch of destruction,

wars, epidemics, and the collapse of values in-

herited from the Antiquity. In contrast, in the

territory of the ‘Byzantine Circle, which in-
cluded the majority of Serbian lands at the time, the me-
dieval period was a time of growth, political strengthen-
ing, development of institutions and the economy, and
an age that saw the spreading of literacy and the arts.
The experts of the Historical Museum of Serbia have ef-
fectively brought to light the brightest examples of the
period, after years of dedicated work on creating and
developing a unique collection of reconstructed gar-
ments and regalia of Serbian medieval rulers.

KpyHa 1 xe3no uapa
CtedaHa OywaHa

The crown and scepter
of Emperor Stefan Dusan

Owing to this pioneering effort, we can now see
how Serbian princes, kings, and despots dressed,
as well as the insignia that demonstrated their
authority, featuring garment ornaments of ex-
ceptional beauty and opulence. This collection of
items, reconstructed based on the authentic por-
traits of rulers in the frescoes from churches and
monasteries, their endowments, has brought the
old monarchs to life in all of their authenticity and
splendour.

Behind this decade-long endeavour which
built a time bridge back to the early Middle
Ages stands a wide range of curators and as-
sociates of the Historical Museum of Serbia.




Op Oywvua bojuh ca ceBacToKpaTOpPCKUM
BeHueM kpasrba CtedaHa NpBoBeHYaHOr
Dr. Dusica Boji¢ with the sebastokrator’s
wreath of King Stefan the First-Crowned

el BeKa, CTOjU LIUPOKU KPYyT KyCcTOoCa U capaj-
Huka Mcropujckor myseja Cpduje. Ha ueny Tuma
CTpy4baKa, UICTUHCKUX ayTOPUTETa y 001acTHMa
KOojuMa ce DaBe, U BPCHUX MajcTopa OpPOjHUX 3a-
HaTa, CTOju mupekTopka Myseja Oymwuua Bojuh,
KOja je ycIesna fia peanusyje jefaH of HajaTpak-
THUBHUjUX MY3€jCKUX MOJAyXBaTa y HAIlOj 3eMJbU
Y TaMy BEKOBa OCBET/IH jaPKHUM CBETIIOM He CaMo
Hay4YHe WCTHHe, Beh M caBpiueHCTBa MpenaHoT
JBY[CKOT pajia ¥ TaJeHTa.

Vznoxbdanassana,Yekajyhu cranHynocraBky
TOKOM IIOC/IEe[IbUX LIeCT T[OJUWHA IOoCTana je
jeman on HajmoceheHHjUX MysejcKUX cappskaja
y Beorpany. Pano je nmocehyjy He camo cTpanuy,
rocTH [MIaBHOT rpafa, Beh u nomahu nocernonu.
VI310keHNU eKCIIOHATH - OfeXAe U HHCUTHHje
CPIICKUX BiIafiapa jeqUHCTBEH CY 4ac ,,yYUTe/bULIe
SKHBOTA, QJIM U KCTOPHj€ YMETHOCTH, ETHOJIOTHj€e
u erHorpaduje M YMeTHHUYKOr 3aHarcTBa. U
Ba)XKHHUje Of TOTa, CBEJJOYAHCTBO Cjaja U ycliexa
CPIICKe CPeNHOBEKOBHE [pXKaBe.

,Kaga cam mpe Bullle of 1IeCT rofMHa M03BajIa
panuoHuILy BpcHOr ¢unurpanucre us Kpamesa
lFopana Pucrosuha [Tokumune, usHena my une-
jy ¥ muTana ra ga M MOKe [a Ofi ayTEeHTHYHHUX
MaTepujaja HanpaBU KPyHY KakBy Cy HOCHJIH
Hemamwuhu, nyxosuro je ogrosopuo: ,HapasHo,
Mmu 10 y KpasbeBy pagumo. Ay TakBy HAPYLUOUHY
HucMo modunu 800 ropuual’ Mmak, BpeMeHCKH
jas je ycmewrno npesasufjen, a [lokumua je TBO-
parl BeJIMKOT Opoja mpefMeTa U3 Hallle KOJIeKIH-
je*, mprnua Oyummna Bojuh anermory xoja Hajbo-
Jb€ OZCIIMKaBa CBY CJIOKEHOCT OBOT MOCIA.

AOANP YMETHOCTU / A TOUCH OF ART

KpyHe
Hemamwunha u [pyrux cprnckux Biaajapa HHUCY ca-
9yyBaHe, LITO CACBMM [OBOJ/BHO OBOPU O OYPHO]
HCTOpHjU Haule 3eMsbe. Mmak, HUXOB U3TJIEN je
Mmo3HaT, 300T BeNUMKOr Opoja BIAKAPCKUX IMOP-
TpeTa Ha $peckama HUXOBUX 3amykdnHa. Ma-
HaCTHPH y KOjUMa Cy OBEKOBEYEHM CPIICKU MO-
Hapcu Hanase ce mupoM [lomopaBsrpa, 3ananHe
Cpbduje, KocoBa u Meroxuje, Lipue Tope, Xp-
BaTcke.. Tpynom tTuma Mcrtopujckor myseja Cp-
duje pexoHCTpyHcaHO je yKymHo 10 KpyHa U cBe
X UMaMo IpeJ Hama, y MyHOM Cjajy U JIENOTH.
30upKa je yIOTHymheHa U BETUKUM OpOjeM CBe-
YaHMX BIafapCKUX ofexnaa u nparehux npepme-
Ta - Xe3aja, pyYHUX KPCTOBA, IPCTEHA...

,30UpLHU je HemaBHO NPHUAPYXKEHA PEKOH-
CTPYKILHja KpPyHE IPBOT CPIICKOT Kpasba Muxanina
Bojucnasmesuha, Bragapa us npepHemawuhke
eroxe, KOjy je M3pafuia 3jaTapcKka pajuoOHHU-
na Mapcena u CumoHa Yuspaka mo yrieay Ha
KTUTOPCKY ¢ppecky u3 Lipkee CBeTor Muxaumna
y Crony Ha [lemeruny, a y3 Benuky nomoh Ilpe-
npara KomaTrHe u3 BU3aHTOIOWKOT HHCTUTYTA
u apxeosnora Mapka Anekcnha. Kpyna nma ¢op-
My BeHIla HAa YUjUM BPXOBHMaA Ce Hasia3e YeTUPHU
KpcTa U crenrdpUYHa je [0 TOME IITO Ce OBAKaB
0011MK KpyHe cpehe y KpaTKOM HCTOPHjCKOM Iie-
puony camo kop Bnagapa EHrnecke, Hemauke u
Hopsemrke. Ypahena je on nosnahenor cpedpa u
yKpallleHa CIaTKOBOAHHUM Oucepuma, Kao U 3e-
JIEHUM aXaToM, OHMKCOM, XafloM, XpPH30IpacoM,
[UTABUM CHHTETHYKHUM CapUpPOM U aAMETHCTOM.
[TokuMHULA je ypaguo M CeBaCTOKPAaTOPCKHU Be-
Hay Credana [IpBoBeHUYAHOT, MO ¢ppecuu y ma-
Hactupy Crypmenuna. KpyHa mpBOr OBEeHYaHOT
Kpasba quHacTHje Hemawuh, ussenena je on mo-
3naheHor cpedpa U pacKoOIIHO KeKOpUCAHA TYp-
MaJMHHMA, FPAHAaTHMa, PyOUHNMa, aMEeTHCTUMA
U CNIAaTKOBOJHUM ducepuma”, HaBonu Bojuhesa.

Burpusne 3pama Ha Tpry Hukone [Tamuha do-
raTdje Cy ¥ 3a pacKOIIHy pPeIUTMKY OKJioma Kpa-
/pa U Uapa [ymana, meno apxutekte CreBaHa
CreBanoBuha HacTano Ha OCHOBY MpEACTaBe Ha
skutrjHOoj nkoHu Credana [eyaHCKOT y MaHa-
ctupy [leyanu u OpojHUX aHANIOTH]a Ca IPENCTa-
BaMa BUTe30Ba u3paljeHux y OpoH3u U KaMeHUM
edurujama ca npocropa Bankana, jyskue Uranu-
je u llnanuje. Majcrop KoBau madyeBa Crodo-
pan Mapunuh, koucynryjyhu ce ca apxeonorom
Mapkom Anekcuhem, ypapuo je OymwaHoB mad,
no ¢pecun u3 manactupa Cseror Hopha y Ilo-
nory y CeBepHoj MakeOHHUjH.

Mehy HOBUTeTHMA CY U PEKOHCTPYKLUje Ofe-
kpe kpabuue KaranuHe, cynpyre kpama [Ipary-
tuHa Hemamwnha, uspalhene no ysopy na ppecky
u3 lpkBe Ceror Axunuja y Apuby, Kao H ja-
Xa4yko ofeno fgecrnora JoBaHa OnuBepa ca KTH-
TOPCKOT MOPTpPEeTa y HEroBoj 3amyXOWHH Ma-

The male crowns
of the Nemanji¢
dynasty were
closed, but

later, during the
Despotate, they
took on an open
form. The female
crowns were always
open and reflected
the fashion of their
time

The team of experts, leading professionals in
their respective fields and exceptional arti-
sans, was led by Museum director DuSica Bo-
ji¢, who succeeded in implementing one of the
most attractive museum efforts in our country,
shining a bright light on the darkness of cen-
turies past not only with the light of scientific
truth, but also with the brilliance of dedicated
effort and talent.

The exhibition entitled ‘Waiting for the Per-
manent Exhibition’, has become one of the most
popular museum events in Belgrade over the pre-
vious six years, gladly visited by foreign visitors
and the locals alike. The items on display - gar-
ments and insignia of Serbian rulers, are a one-
of-a-kind lesson in Serbian history, and also in
the history of art, ethnology, ethnography, and
artisanal craft. Even more importantly, they are
a testimony to the glory and achievements of the
Serbian medieval state.

‘More than six years ago, I contacted the work-
shop of the renowned filigree artist from Kralje-
vo, Goran Ristovi¢ Pokimica, and asked him if he
could make a crown identical to the one worn by
the Nemanji¢ dynasty using authentic materials.
He replied wittily by saying, ‘Of course, we can do
that in Kraljevo. But we have not received such an
order in 800 years!” Still, this time gap was bridged
successfully, and Pokimica crafted many of the
items in our collection’, DuSica Boji¢ says about
the anecdote that perfectly reflects the complexity
of the task.

PekoHcTpyncaHe oaexae cprnckux Bnagapa no ¢peckama nus MaHactmpa
Reconstructed garments of Serbian rulers based on frescoes from monasteries
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THIS ENDEAVOUR WAS MOTIVATED BY THE fact that
no crowns from the Nemanji¢ dynasty or oth-
er Serbian rulers have been preserved, which
speaks volumes of the turbulent history of our
country. Still, their appearance is known because
of the many portraits of rulers on the frescoes of
their endowments. The monasteries where Ser-
bian monarchs have been immortalised can be
found all over the Pomoravlje region, in West-
ern Serbia, Kosovo and Metohija, Montenegro,
and Croatia. Owing to the efforts of the team of
the Historical Museum of Serbia, a total of 10
crowns have been reconstructed and can be seen
in all of their glory and splendour. The collection
has been complimented by many ceremonial re-
gal garments and accompanying items, such as
sceptres, hand crosses, and rings.

‘The reconstruction of the crown of the first Ser-
bian king Mihailo Vojislavljevi¢, a ruler from the
pre-Nemanjic¢ era, was recently added to the col-
lection. It was made by the goldsmith workshop of
Marsel and Simon Civljak after the patron fresco
from the Church of Saint Michael in Ston on Pel-
jesac, Croatia, with the generous assistance of Pre-
drag Komatina of the Institute for Byzantine Stud-
ies and archaeologist, Marko Aleksi¢. The crown
has the shape of a wreath topped by four crosses
and is specific because similar crowns have only
been present in a short historical period among the
rulers of England, Germany, and Norway. It was
made from gilded silver and decorated with fresh-
water pearls, green agate, onyx, jade, chrysoprase,




HacTupy JlecHoBOo u opmexpa kpama CredaHa
[IpBOBEHYAHOT 110 y30py Ha GPeCcKy U3 MaHACTH-
pa CrymeHuua.

OBa u3noxkda mpej oYM jaBHOCTH HM3HENA je
CBY pacKOII [HU3ajHa U €CTEeTHUKe CPeHOBEKOB-
HUX KPyHa, CHMOOJIa BIaflapCKe YaCTH U BIIACTH.

,</IMaMo IpPUINKY Aa AUPEKTHO BUAMMO Haj-
CjajHHje MpeMeTe CPIICKOT CpPefer BeKa, U TO
y popMmu Koja je HajBepHHja OpUrHHANUMa. [0
cafia CMO ypajuId M HU3JIOKUIM KPyHe Kpaba
MunyTtuHa u kpapune CUMOHUAE, U3BeleHE 110
bpecun y I'pavannnm, napa [ymana, gecmnora
Credana n3 Manacwuje u Bypha ca Ecdpurmencke
noBeJbe, Kao U JermeHe AHXyjcKe M3 MaHacTHpa
Ceeror Axunujay Apusby. Yekopo he durtu nsio-
KeHa U KpyHa docaHckor kpaba TBpTka Korpo-
mannha®, HaBome y icropujckom mysejy Cpduje.

ITpuya o KpyHaMa CpPICKUX Blajapa 3aHUMIbH-
Ba je W MyHa OparoueHux uHPopManuja Koje cy
3anpereHe y fybuHama ucropuje. YyBeHa KpyHa
Kojy je Credpan IIpBoBeHuanu goduo u3s Puma,
IITO Ce TyMadH Kao BakaH JUIUIOMAaTCKU IecT
TeK 3a0Kpy>XXeHe CpIICKe Jip>KaBe, HUje cadyyBa-
Ha HUTHU [OCTOj U HjefaH NpUKa3 OBOT MpeMeTa.
Ha ¢pecuu y CTyneHUI M OCIIHKAH je Ca CEBACTO-
KPaTOPCKUM BeHIleM BU3aHTHUjCKOTI THIA, KOjU
je Bewro ypapuo l'opan Pucrosuh I[Mokumuua.
Banaramem Braguke TuxoHa, ayTop je H0dHO
IyHH YBHU[ y CBe feTambe ppecke, ykbydyjyhu u
[[BeTHE 3aBpIIeTKe Ha IepleHAyIHjaMa.

on
3/ara, a BUXOBE PEKOHCTPyKLHje 3a moTpede
My3eja HampaB/beHe Cy Of YHCTOT cpedpa ca
24-kapatHoM mosnatoMm. Bojuhesa objammasa
U [a Cy MYLIKE CPeAHhOBEKOBHE KpyHe y noda
Hemamunha duine sarBopeHe, y BUAY LPKBEHHUX
dorocnykdenux MuUTpH, Oa OU KacHHje Y
BpeMe [eCIIOTOBMHe, IONPUMHUJIEe OTBOPEHU
0bnuk. JKeHcKe cy duie yBeK OTBOpeHe, Kao U
LEeCIOTCKe, U Oujie Cy M3pa3 MOJie CBOT BpeMeHa,
IITO BaXXU U 3a ofexpe u odyhy.

,KpyHy Kpaspule JeneHe AHXYjCKe ypaguilu cy
Mapcen u Cumon Yus/bak, a oHa je cienupuyHa
jep monm codom Hema mapamy, Beh je HomeHa
Ha $pusypu, HajBepoBaTHHje IeTeHuun. Kon
CUMOHHe U Lapulie JeleHe HUCIOA KpyHe je
Mapama, a IPEKO e BEIMKH 000LM, KOjU ce
JaHAC YIJIaBHOM IIOTPENIHO IIpPeNno3Hajy Kao
munfyme. Odouu croje Ha naHuy on 3nmara u
CUTHHMX OHCepa, Ha HBUMa Cy [ABa BeJIMKa Kpyra
U YMHe [eNNHY ca KpyHoM. Ha kpyHu docaHckor
Kpaspa TBpTKaA jacHO ce BUAY 3alajHU yTULA], I1a
Ha O] BUAMMO JbH/baHE Ka0 CUMOOJIe BPXOBHE
BnacTu. Ibux mpoHamasuMo W Ha Xa/bUHU
Kpaspuie KaranrHe, MTO ce TyMauu TPeHLOBUMA
n3paje Koje Cy AMKTHPAIHN 3almafHU MajCTOPH.
O ToMme HaMm cBefouM W KpyHa mecmnora Bypha

AOANP YMETHOCTU / A TOUCH OF ART

Bpaukosuha, koja je usyserne nemore. OHa
M3refa Kao fa Npulafa ap geKoy, HaKo je IeT
BEKOBa CTapuja Of I0jaBe OBOI' YMETHHYKOT
ctuna. tberosa onexpa ca Ecpurmencke noseme
je peHOMEHATHA U TOTIIYHO Ce Pa3JIUKyje O CBUX
ofeX[a IeroBux mnperxogHuka. OH je Ha 0BOM
LOOKYMEHTY IpUKa3aH y OyHOU eBPOICKOT THIIA,
anu Ha cedu HOCH CaKoOC, JIOPOC, MAHH]jaKUC U
CBe OCTaJl0 THUIMYHO 3a Busanrtwjy“, HaBomu
Bojuhesa.

synthetic blue sapphire, and amethyst. Pokimica
also made the sebastokrator’s wreath of Stefan the
First-Crowned, after a fresco in Studenica Mon-
astery. The crown of the first-crowned king of the
Nemanjié dynasty was made from gilded silver and
opulently decorated with tourmalines, garnets, ru-
bies, amethysts, and freshwater pearls, Bojic says.

A lavish replica of the armour of King and Emper-
or Dusan, made by architect Stevan Stevanovié, was
based on Dusan’s representation at the hagiographic
icon of Stefan Decanski at DeCani Monastery, using
also analogies drawn from the bronze sculptures of
knights and stone effigies from the Balkans, southern
Italy, and Spain. The swordsmith Slobodan Marinié,
in consultation with archaeologist Marko Aleksi¢,
recreated Dusan’s sword, according to the fresco in
Saint George Monastery in Polog, North Macedonia.

New additions include the recreated clothes of
Queen Katalina, wife of King Dragutin Neman-
ji¢, modelled after the fresco from the Church of
Saint Achillius in Arilje, and the equestrian attire
of Despot Jovan Oliver from the donor portrait in
his endowment of Lesnovo Monastery, as well as
the attire of King Stefan the First-Crowned after
the fresco from Studenica Monastery.

This exhibition brings to light all the splendour
of the design and aesthetics of medieval crowns,
symbols of honour, and authority of rulers.

‘We now have the opportunity to see first-hand
the most glorious items of the Serbian Middle Ages,
in the form that is faithful to the originals. So far, we
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TPU CPIICRE INHACTUJE
HOBOI' BERA

3a BuwWe opf, WECT AeleHnja paga, cTpydmaum Mctopujckor
My3eja Cpbuje NpuKynuam cy Beauku 6poj npegmMeTta of,
3Ha4aja 3a uctopujy Cpbuje u cprnckor Hapopaa, kao v Apyrux
Hapopga u kyntypa — yak 50.000 npegmeTa pacnopeheHo
je y Buwe opf 20 36upku 1 net poHAo0Ba. Benuky naxmy Ha
nsnoxo6u ,Yekajyhm ctanHy noctaBky" nsasmBajy opurmHasaHu
npegMeTu U3 3aocTaBWTUHA guHacTuja O6peHoBuh 1
KapahopheBuh. N3y3eTHO je aTpakTuMBHa KpyHa kpasba MeTpa
MpBor, usnueeHa op, genosa KapahopheBor Tona, koja YnHu
LLle/IMHY Ca CKMMTapoM, LWapoM 1 NIalToM, KOjUM je Kpasb 610
OrPHYT NPUAMKOM KpyHUcama 1904. roguHe.

,He cmeMo 3a6opaBuTU ga cprncku Hapopg oA noyeTka
19. Beka nMa cBoje Tp1 HOBOBEKOBHE ANHAcCTHje —
Kapahophesuhe n O6peHoBuhe y Cpbuju u Metposuhe y
LIpHoj Fopu. Mopehewa pagn, MUMoO LIBEACKe, CBE ocTane
OuHacTuje y EBponu cy yBeseHe HeMayke, faHCcKe unum
ckaHpuHaBcke. To je BaXKHa YMkbeHULA KOja roBOpU 0 Ay60KOj
Be3M Cprcke gpxase U Hapopga”, Harnawaea bojuhesa.

THREE SERBIAN DYNASTIES
OF THE MODERN ERA

In more than six decades, the experts of the Historical
Museum of Serbia collected many items significant for the
history of Serbia and Serbs, as well as for other peoples and
cultures — as many as 50,000 items are preserved within
more than 20 collections and 5 archives. Especially popular
in the exhibition ‘Waiting for the Permanent Exhibition’ are
the original artefacts from the endowments of the dynasties
of Obrenovi¢ and Karadordevié. Particularly interesting is the
crown of King Peter |, cast from parts of Karadorde's cannon,
which is part of a complete regalia set with his sceptre, orb,

and cloak that the king was wearing at his coronation in 1904.

'We must not forget that the Serbian people had three
native modern era dynasties from the early 19th century -
the Karadordevi¢ and Obrenovi¢ dynasties in Serbia, and the
Petrovi¢ dynasty in Montenegro. For the sake of comparison,
except for Sweden, all other dynasties in Europe have been
imported from Germany, Denmark, or Scandinavia. This is an
important fact that speaks of the deep connection between
the Serbian state and Serbian people’, Boji¢ states.
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have created and exhibited the crowns of king Mi-
lutin and Queen Simonida, made after the fresco in
Gracanica, Emperor Dusan and Despot Stefan after
the fresco from Manasija Monastery, Despot Purad
after the image from the Esphigmenou Charter, and
Helen of Anjou after the fresco from the Monastery
of Saint Achilius in Arilje. Soon, the crown of Bos-
nian King Tvrtko Kotromanic will also be exhibited’,
they say in the Historical Museum of Serbia.

The story of the crowns of Serbian rulers is fas-
cinating and full of precious insights, which have
long been buried in the depths of history. The
famed crown obtained by Stefan the First-Crowned
from Rome, interpreted as an important diplomat-
ic gesture of the budding Serbian state, has not
been preserved and has no visual representations.
In the fresco in Studenica he was painted wearing
the Byzantine-style sebastokrator’s wreath, which
was skilfully recreated by Goran Ristovi¢ Pokimica.
Owing to the efforts of Bishop Tihon, the author
was given full insight into all details of the fresco,
including floral finials on the pendilia.

IN THE MIDDLE AGES, CROWNS USED to be made of
gold, and their reconstructions for the needs of
the museum were made from pure silver plated
with 24-carat gold. Bojic explains that men’s me-
dieval crowns during Nemanjic rule had a closed
circular shape, resembling liturgical mitres, and
later, during the time of the Despotate, they start-
ed employing an open shape. Women’s crowns
were always open, like the ones from the Despo-
tate, and reflected the fashion of the time, which
applied also to the garments and footwear.

‘The crown of Queen Helen of Anjou was made by
Marsel and Simon Civljak, and it is specific because
it does not include a veil underneath, but was worn
directly on her hair, probably braided. Simonida’s
crown had a headscarf underneath, and featured
metal ornaments, which are today usually wrongly
interpreted as earrings. The ornaments were sus-
pended from a chain made of gold and tiny pearls,
including two large circles that were an integral
part of the crown. The crown of Bosnian King Tvrt-
ko clearly shows western influence and features lil-
ies as symbols of supreme authority. Lilies can also
be found on the dress of Queen Katalina, which was
impacted by the manufacturing trends dictated by
the Western artisans. This is further evidenced by
the outstanding crown of Despot Purad Brankovic.
It looks as if it belonged to the Art Deco style, even
though it predates it by five centuries. His clothes
from the Esphigmenou Charter are phenomenal
and totally different from all garments of his prede-
cessors. In this document, he is portrayed as wear-
ing a European-style fur coat, while also wearing
a sakkos, loros, and maniakis, and other ceremonial
Byzantine-style garments’, Boji¢ adds. @
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3a Ao0OpoL

Cpncko cnaTtko - jeAUHCTBEHA
UcTopuje, yBekK je paso Npuxs

MCKPEHOr roCTONPUMCTBA,
HeroBara TpaauuUMmje U CT.

pBo mocnyxewe y kKyhu nomahu-
Ha, TPEHYTaK OCBEXekha, MOMEHAT
CIIACTH U YXHBakba dyild, JeTULH-
O3HHU IIpefiax pef 030M/bHU]€e pas-
roeope y3 Kady wiu pydax... Cee
TO, KA0 ¥ MHOTO BHIIIE, iaje CIATKO — APeBHa M0CJIa-
CTHLA, KOja je BpeMeHHM MOCTala He3a00WIa3HU
[0 CPIICKOT 0OMYajHOT U FACTPOHOMCKOT KOPITyca.

V3rnaHuaHu IOCIY>XaBHHUK Ca XeKJIaHUM MHU-
/beOM, a Ha HmeMy YHHHja ca yKyBaHMM BoheM y
cUpyIy doje cTapor 3/1aTa MpU30p je HeKama OMHU-
JBEHOT MOCIIy>KeHha y TOTOBO CBAKOj CPICKOj Kyhu.
IlI/buBe, CMOKBe, TpeLlie, AyHe, ca H3y3eTHOM
naxwoM 3acialjeHe U 3adubeHe, 4eCTO MOMeIa-
He ca opacuMa Wid bageMuMa, cepBHpaHe Cy y3
3aMarjbeHy 4allly XJIajHe Boje, 0OMYHO mpe Kade

u pakuje. CPICKO CIATKO CIIYKH Ce UCKIBYYHBO Y
pomy, a papo npuxsaheHo ocBexerwe U OMUbEHA
[OC/IACTULA HOCH M UCKPEHY MOPYKY FOCTONPUM-
CTBa, JOOPOOLUIIHIIE, aTTH U HETOBaha TPafULHje
U cTapux oduyaja.

OBa momasno 3adopaB/beHa [eNHLHUja, MO
37IATHO CYHLE Y KAIUWYHIH | Y LaHALIbe BpPeMe
[OYHbE [a SKUBHU CBOj HOBU XXMBOT, aJIM U [10CTa-
je jeman of cumbona CprcKe raCTpOHOMHU]E.

CraTtko ce ofiBajkaja ciayxuio kajpa gohy ro-
CTH, Ha claBamMa ¥ KYhHUM CBETKOBMHaMa, aju
U yjyTpo, IIpe NmpBe 4allle Boje, y3 Kady, pe cBa-
KOT 00poka, Ia 4ak ¥ Kao fecepr. Mmak, oBaj
CIeLMjallUTeT MHOIO je BHIUE Of CIATKULIA - Y
cedu 4YyBa e/leMEHTe MHPHUX APYLITBEHUX 3aKO-
Ha ¥ oduyaja. 3aTo du yckopo moruio ga ce Hahe

Cnawko je na
Hauwe upocwope
cuiuino u3
Buzanuuje, ige je
OMUWbERU gecepill
ouno eohey
meqy. Bpemenom
je otipumuno
¢opmy eoha
Kyeanoti y wehepy,
a gyio je duno
Kapaxkuiepucuuy-
HO 3a ipaljancky
Kyauypy

© A Piece of Sweet

Slatko arrived in

our region from
Byzantium, where
fruit in honey
was the favourite
dessert. In time it
evolved into fruit
cooked in sugar,
and was a staple
of urban culture
for many years

Golden Sunas a

Sign of Welcome

Serbian slatko - a unique delicacy with a long history has
always been a welcome refreshment and a favourite treat,
carrying a message of genuine hospitality, warmth, and a
cherishing of tradition and old customs

he first dish you are served as a guest,

a moment of refreshment, a treat for

the senses, a delicious break before

serious conversations over coffee or

lunch... All of this and much more is
what slatko represents. It is an ancient delicacy,
which in time became an integral part of Serbian
customs and gastronomic culture.

A shining, polished tray covered by a cro-
cheted doily, with a bowl of fruit cooked in a
gold-coloured syrup is a cherished sight in all
Serbian households. Slatko made from careful-
ly sweetened and seasoned plums, figs, cherries,
quinces, often mixed with walnuts or almonds,
was usually served with a chilled glass of water,
normally before coffee and rakija. Serbian slatko
is served only at home. This welcome refresh-
ment and favourite treat carries also a sincere
message of hospitality, warmth, and cherishing
of tradition and old customs.

This slightly forgotten delicacy, a ‘little golden
sun in a teaspoon’, is today starting its new life
and is becoming a symbol of Serbian gastronomy.
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Slatko has always been served to welcome
guests, at slava and family celebrations, and also
in the morning, before the first glass of water,
with coffee, before every meal, and even as a des-
sert. However, this specialty is much more than
a sweet treat - it holds elements of wider social
laws and customs. That is why it might soon be
inscribed in UNESCO’s list of intangible cul-
tural heritage, which already includes the sla-
va, §ljivovica plum brandy, the kolo dance, gusle
musical instrument, or pottery from the village
of Zlakusa.

The initiative to add Serbian slatko to the
global heritage list originated in the Cvetid
House in Kraljevo, which is home to the one-of-
a-kind Museum of Slatko. The enthusiasts from
Cvetié¢ House have so far participated in the re-
construction of customs in the process of adding
the Serbian slava to the list of intangible cultural
heritage, and they also started the initiative to
include the Kraljevo filigree and Senta marzipan
on the list.

Lidija Cveti¢ Vuckovié, PhD, art and media
theorist and programme director of the Muse-
um of Slatko - Cveti¢ House, together with her
mother, curator, and art historian, Marina Luki¢
Cvetié, researched the topic of slatko in great
detail. According to their findings, the favourite
specialty made by our grandmothers was preced-
ed by another old delicacy. This was fruit served
in honey, a treat that arrived from Byzantium to
Serbian medieval cuisine. The discovery of sug-
ar and its industrial production transformed the
Byzantine treat into slatko. Housewives start-
ed making it in the Mediterranean, and besides
Serbs, it is also made by Greeks, Aromanians,
Macedonians, some Jews, and some Bulgarians.

It was introduced to Serbian urban culture by
Princess Ljubica, wife of Prince Milos. As a sub-
lime cook - according to Felix Kanitz - in her
family home in Ljubic¢evo, while Milo§ was stay-




Ha YHECKOBOj JIUCTH CBETCKOI HeMaTepHjaTHOT
kynaTypHor Hacnelja, Ha Kojoj ce Beh Hanaze cna-
Ba, LIUBUBOBHI[A, KOJIO, TyCJIe UM TPHYAPCTBO U3
cena 3makyce.

VM HUIMjaTUBA O YIIUCY CPIICKOT CIaTKa y KibH-
ry rodasHe dalITHHE TOTEKIIA j€ U3 Kpa/beBadKe
Kyhe LBeruha, y kojoj ce nanasu Mysej cnatka,
jenuHCcTBeH y cBety. EHTy3njacTu Kyhe LBeTrha
L0 cajia Cy YUeCTBOBAIHN Y PEKOHCTPYKLH]H OOH-
4aja y mpoLecy yBoljema Cprcke ciaBe Ha JIUCTY
HeMaTepHUjasHoT KynTypHor Hacneha, a ca wuxo-
Be ajjpece NOTeKJa je U MHULMjaTHBa yIHca Ha
JIUCTY Kpa/beBadykor Guaurpana, kao u cenhau-
CKOT MapIuIaHa.

Ip NMupuja Lseruh Byukosuh, TeopeTnyapka
YMETHOCTH U Me[Hja U NMPOrpPaMCKH JUPEKTOP
Myseja cnatka - Kyhe LiBernha, y3 majky, kycTo-
CKUIbY U UCTOPUYApPKYy yMeTHOCTH Mapuny Jly-
kuh LiBetuh, daBuna ce MCTPaAKUBAYKUM PAiOM
Ha TeMy cjaTka. IIpemMa HUXOBHUM Ca3HamUMa,
mpeTeya CIE[HjaTUTeTa HAIINX Oaka jecTe jen-
Ha [ipyra fipeBHa fienuuuja. Ped je o Bohy y meny,
MOCJIACTHIY Koja je U3 BusaHTtuje cTurnay cpmn-
CKY Cpen0BeKOBHY Kyxuiy. OTkpuhe mehepa un
EeroBa HHAYCTPHUjCKA MPOU3BOLA IPeodpaTu-
Jla je BU3AHTHjCKHU CJIATKHUII y - ciaTKo. [loma-
huue cy nouene fga ra Kyeajy Ha Mepurepany, a
ocum Cpbda, cnpemajy ra ['puu, Hunuapu, Make-
OOHIIH, Ieo JeBpeja Kao U jefaH neo Byrapa.

V cpucky rpahjaHcky KyaTypy yBena ra je KHe-
rutba Jbyduua, cynpyra kHesa Munowa. Kao Bp-
xoBHa gomahuna - nmpema ommcy Penukca Ka-
HULA - y NOPOAUYHOM moMy y JbyduueBy, mok
je Munow dopasuo y Kparyjesuy, ona je mpena,
Mecuiia, neksia xjied u - KyBaja ciaaTko. YjemHo
je W IpBa XeHa Koja ra je yBeaa y Jeo ABOPCKOT
MpPOTOKOJIA, Ma Ce 0dMYaj 3aTUM MPOIINPHUO MO
yIJIeQHUM, TProBadkuM Kyhama.

,CIIaTKo je M3BOPHO Heo KyiaType rpahancke
Cpbuje, a He MPOU3BOA CeNa, U TEK CPEJUHOM
mBameceror Beka BehwHCKM mpenasu Ha celo
(kama je mehep mocrao mocTymHa HaMHpHHLA,
a Boha je duio y usodusmpy). Kako cy ce xynTypa
CBaKOJHEBHUIlE M HAYUH KMUBOTA y I'pajgy Merba-
JIM, Ka0 U Ha4YMH Npe[CTaB/balba HAallMOHAJIHOT
WEHTUTETA YUjHU je CIIATKO OUII0 CUMOOI joi oft
ocnobohemwa on OcMaHnuja U HACTAHKA MOAEP-
He Cpduje, caTKo je - Kao IWITO OnUCyje ymKo
Paposuh - nporepano Ha mepudepujy Beorpana,
a 3aTHM U CaCBUM y pypajHa Haceba, Ifie je CIIy-
SKEHO BHILE Ka0 OCBEXeHe Hero Kao CUMOomuy-
HU pelnpe3eHT KyinType“, kaxe fap Jluguja LBe-
tuh Byukosuh.

OBy penuuujy je BuljeHHjuUM rocTuma ciayxuna
u kpaspuna Haranuja Odpenosuh, a Tokom wuc-
tpaxkuBamwa y Kyhu Liseruha momnu cy mo nup-
JPUBHUX fleTaba. Perjumo, y IIpBOM CBETCKOM paty
>KeHe HUCY [103BOJbaBasie fia Hempwujareb folje
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mo cnarka, Beh cy ra makosase cprckoj Bojcuu
TOKOM TOBavewa. Fbrume ce 3a Bpeme domdap-
poBawa Beorpagma cinyxkuo u dyBeHH $OpeH3H-
vap, mydnunucra u npodecop Pynond Apundang
Pajc, y bnusuHM pOBOBa, y3 KOWak U Kady Kox
nyKoBHHKa Munusoja Momuunosuha.

Hajcrapuju Hama [03HATH TMHCAaHU peLENT
OIHOCH Ce Ha CJIATKO Off TIOMOpaHye U 3adeneskeH
je y cBelTeHHYKoj mopopuuu u3 KpymeBua. Y
Kyhu Lseruha objammaBajy ma je y MoMeHTy
Kaza ce mojaswio y Cpduju, camo mo cedu duito
€r30THUYHO, a Hajyenrhe copTe Koje Cy LOLUIe IPEKO
I'puke duie cy nurpycue. [lopodbeHUM HapopnMa
dnto je BaxkHO fa HampaBe AUCTHHKLH]Y ¥ OXHOCY
Ha TYPCKY KyJITYpY, Koja je y3 Kady mogpasymenana
ciykewe pariyka. [Ipe Buile of BeKa MMad CMO
3HATHO Pa3HOBPCHH]y MOHYAY, a JaHAC Cy CJIaTKO
Ofl MOJBCKUX JbYOMUHIIA, 3€JIeHUX opairdyunha unn
HeJBYIITEHHUX CMOKaBa, uedrenuja (dpecksa), demux
Tpeluawa, UUbUBa QUIOBAHUX OameMHUMa, MIIALUX
3esieHUX dafema, pyka, Orposfa, SKyTor Iapajajsa
v Kade - npasa ersotrka. Hekana je HajuemweHMje
duno ,,0en0” cnatko, jep je TakBo Bohe cmaTpaHO
BpenuujuM. CBako Bohe wnu usehe wma cBojy
cumbonuky. Hop. ciatko o KynuHa TyMadeHo je
Kao IPyropaspefHo U HUje CIy>KeHO [OCTHMA.

,,¥Y3 CITATKO Off TOMOpPAaHIIe IOMUPHIIA CY CE U BA
HajBeha cprcka yma - Muxajno [lynun u Hukona
Tecna®, npuya ap JInpuja Lisetuh Byukosuh. ,OBy
AHETNOTY U3 MMOCIEeNIbUX faHA CIIABHOT HAyYHHKA
[lynuHa, Ynje je 0BO OMIO0 OMH/BEHO CIIATKO U IO
KOje je M3 DONMHMYKE TOCTesbe MOCIao CBOjy Khu,
3amMcao je y MeMoapuMa TafallibU IeHepalHU
koH3yn Kpamesune Jyrocnasuje y Hbyjopky
Papoje Jaukosuh. Cynehu nmo Benukoj apxuBckoj
u nyronucHoj rpahju, moxe ce pehu na je cnarko
dno BenuKH, a HE3BAaHMYHM CPIICKH AUIUIOMATA.”

Op Nnguja LUseTtunh
Byuykosuh

Dr Lidija Cveti¢
Vuckovié

Kyha LiBeTnha y
Kparesy, y K0joj
je cmewTeH Mysej
cnaTka

House of the Cveti¢
family in Kraljevo,
where the Museum of
Slatko is located

Cvetié House, a

special keeper

of traditional

heritage, also
operates the
Museum of

Slatko, the only
one in the world

Princess Ljubica
used to make

it at the court,
soldiers brought
it with them on
their retreat in
the Great War,
Archibald Reiss

ate it in Belgrade
during the
bombing, and it
helped reconcile
Tesla and Pupin

Qo

ing in Kragujevac, she would spin yarn, knead
dough, bake bread, and make slatko. She was
also the first woman to introduce slatko as part
of court protocol, after which the custom spread
among prominent merchant families.

‘Slatko was originally a part of Serbian ur-
ban culture, and not a product of rural life. It
was only in the middle of the 20" century that
it spread across the countryside (when sugar
became widely available and there was plenty
of fruit available). Later, the culture of living in
the city changed, as did the representation of
national identity of which slatko was a symbol
since the liberation from the Ottomans and the
creation of modern Serbia. According to writer
Dusko Radovié, slatko was exiled to the suburbs
of Belgrade and then to entirely rural settlements
where it was served more as a refreshment than
as a symbolic representation of culture’, says Dr
Lidija Cveti¢ Vuckovié.

This delicacy was also served to important
guests by Queen Natalija Obrenovié. During
their research in the Cveti¢ House they arrived
at some touching details. For example, in World
War [, women prevented the enemy from getting
hold of their slatko, and packed it for the Ser-
bian soldiers during their retreat. At the same
time, during the bombing of Belgrade, the fa-
mous forensic scientist, publicist, and profes-
sor Rudolph Archibald Reiss, enjoyed it near the
trenches, with coffee and cognac with Colonel
Milivoje Momcilovié.

The oldest known written recipe is for slat-
ko made from oranges, which was recorded in
a priest’s family in KruSevac. In Cveti¢ House
they explain that at the time when it appeared in
Serbia, slatko was considered exotic, and the va-
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rieties that arrived through Greece were usually
made with citrus fruits. It was important for the
enslaved nations to distance themselves from
Ottoman culture, which included serving Turk-
ish delight with coffee. More than a century ago,
there were many more varieties. Slatko made
from field violets, green walnuts, unpeeled figs,
wild plums, white cherries, plums filled with al-
monds, young green almonds, roses, gooseber-
ries, yellow tomatoes, or coffee - is today seen as
truly exotic. ‘White’ slatko was usually the most
appreciated, since such fruit was considered
more valuable. Every fruit or flower carries its
own symbolism. For example, slatko made from
blackberries was seen as second-rate and was
not served to guests.

‘The two greatest Serbian minds - Mihajlo Pu-
pin and Nikola Tesla - made up over slatko made
from oranges’, says Lidija Cvetié¢ Vuckovid. ‘This
anecdote from the final days of the great scien-
tist, Pupin, who adored slatko and requested his
daughter to bring it to him even at his hospital
bed, was recorded in his memoirs by the gener-
al consul of the Kingdom of Yugoslavia in New
York at the time, Radoje Jankovié. Owing to ex-
tensive archival and travel materials, it can be
said that slatko served as a major, though unoffi-
cial Serbian diplomat.

Slatko was treated delicately and with spe-
cial care, and in time a special serving proto-
col was established: a tray, starched doily, spe-
cial glass plate, silver spoons and a mandatory
chilled glass of ice-cold water. Everything must
be clean, well-polished, and starched. The Muse-
um representatives add that only the finest and
noblest fruits should be used to make slatko. It
should be made in the weight of one kilogram,




CraTkoM ce NPHCTYNano [geJWKaTHO U ca
noceSHOM MaXkKHkOM, I1a je BpEMEHOM YCTaHOB/bEH
U [10CedaH MPOTOKOJI [OCY>KEeba: MOCIY>XXaBHHUK,
IITHPKaHa MIYCTHKIA, CIIeNMjaaHa CTakjIeHa
TalHa, CcpedpHe KammMuyHne W 00aBe3HO
yama JsefeHe Bome. CBe 4YMCTO, H3IVIAHIAHO,
yurtupkaso. Y Mysejy mopmajy u ga ce 3a C/IaTKo
yBeK OMpa Hajdosbe U HajIIeMeHUTH]e Bohe. OHO
ce MpaBH y KONWYHUHU Of jeLHOTr KUIOrpamMa, He
Mellla Ce U Ma3H Ce ia Ce CBAaKM KOMaJ CaBpIIeHO
KOH3epBHpa y MpaBWIHO] pa3mepu wwehepHor
cupyma, y3 fopatke ogpeljenux saunna (poseria,
AUMyH, tan BaHwie). Homahwuuma pmexypa
(,mybu”) usHap wepre, a mocyhe, Kao U Kyxumba
Mopajy ma Oyday caBplIeHO ypeaHu (mocToju
mocedHa mieprna caMo 3a cinaTko). He nmpasu ce Ha
Op3uny, a KoH3yMupa ce takohe y mupy. Bepyje
ce fa ,,clIaTKO HUCTe CMeJIU Y3eTH YKOJIMKO HUCTe
YPEOHH U JIENUX MUCITH .

,Y ClaTKy ce orjefa OJHOC mpema cedwy,
MOPOLHUIIH, &K U [IpeMa YUTABO] 3ajeLHHULH, KA0 U
rocruma. Cregehu TpapuiponanHy TexHOIOTH]Y,
HeMoryhe ra je HanpaBuTH GadPUYKK U TO je OHO
IIITO TIOMKe HErOBY BPEOHOCT. YaK HU peLienT He
3HAYM KOJNMKO BEeIUTHHA M HMCKycTBO momahwuue.
[TocTojao je u 0dnYaj ga TpU YWiaHA U3 KOMIUUITYKA
OlLleHe CJIaTKO [pe [03BOJIe 3a CIyXere'
[0jalllbaBajy Hallle CarTOBOPHUIIE.

Wnaue, Kyha Lisetuha y kojoj je Mysej, modumna
je ume mno dununy lBeruhy, npempatHOM
TProBUy BMHOM M pakujoM. [locie moeparka
ca ConyHckor $poHTa, MOPOLHUIA je OTBOPHIIA
NpBY pafgmpy KonoHujanHe pode. Ty je cnatko on
pyka (KyBao X€HCKHU [,e0 MOPOAHILE) IPOAABAHO
bpaHUyCcKMM aBHWjaTHYapuMa - TafalllbUM
pagHuuuma kommnauuje ,JIyj Bpere”, koja je y
KpameBy orBopuna 4yBeHy PadpuKy aBHOHA.
Jlyj llapn Bpere, pupektop ¢adpuke, jenHo
BpeMe UM je O1o MpBU KOMILK]a.

Y moponudYHOM My3ejy [0 caja Cy HalpaBh-
U 47 BpCTa OBOT CIIELHjaJIUTETA, MCKIBYIHUBO
o cTapux coptu Boha wnu camoHukior nseha,
KOjU cy meo muxoBe damure jour u3 1908. Cnatko
NPHUIPEMA]y WIAHOBH [IOPOJAUIIE Y MAIUM KOJIH-
YHHAMA, ajTi je MPOMyTOBaso Ieo cBeT. LBeTrhu
npunpemajy ciaTko nyHux 117 ropguna, HO gu-
cTpudyuuja je nocebHo passBujeHa HakoH 1920.
u ocuuBawa Kpasmescke ¢padpuike aBuoHna. Ilo-
BoJOM jyduneja kyhe, cnenujanuu roct duo je r.
Cranucnac Iljepe, caBeTHUK 3a KynTypy Amda-
cane dpaHiycke u gupextop PpaHUyCcKOr HH-
cruryra'y Cpdouju.

Kyha LBerwnha unan je ynpyxkerma HcTopujcke
kyhe EBporne, ca cegumrem y Bpuceny.

,ITocebHMM yKycHMa rpaguMo MocToBe usmely
pa3NMYUTHX €BPONCKHUX Hapoja W KyiITypa, Ia
Cy ce Ha HaIleM OpMapy HauUla W CJIaTKa Of
pyduuuna (koje je myrosano u Ha Lllekcnupos

FTACTPOHOMCKO OINEOANO / GASTRONOMIC MIRROR

uHcrtutyr y Crpardopny), joprosana (jep
[DOonasuMo W3 dyBeHe [lonWHe jOoproBaHa),
darpeMa W pa3aTUYUTHX COPTH jeCTUBUX PyXKa.
Heka op BUX Cy TpagMLHUOHANHA, OK Cy ApPyra
Hallla MHOBallMja 3aCHOBaHa Ha TPagUIIMOHAJIHO]j
TexHONOTHjH | Kaxy game u3 Kyhe Lisernha.

Ronexknuja
neJuimja u mpruoopa

Y Kyhu LiBeTnha noce6Ho cy nocBeheHn My3ejckoj
efyKauumju, HapoYNTO MIaamuXx, Kao N KoNeKLMoHUpamy
npeameTa 3a cnyXxeke cnaTtka. Tako cy HacTane 6orate
Konekuuje ctakna, nopuenaHa, TeKCTUna 1 gusajHa u
nokyhcTtea ns enoxe. FlocTy ce AUPEKTHO CNyXe U3 My3€ejCKUX
npegMeTa, a cBakogHeBHO cy kopuwheHu n y npunpemMum
cnaTtka, xneba n Cpncknx UCTOpUjckmMx TopTu u cnapgonepa. Y
My3ejy NocToje nocebHe PEeKOHCTPYKLMje 06poka ca Hawer
nogHe6sba, NOMyT Npukasa rnog HasuMeoM , Pyyak 13 1908°.

o

never mixed, and with special care to perfectly

preserve each piece in the proper ratio of sugar

syrup, with the addition of certain spices (rose,

geranium, lemon, vanilla bean). When slatko is

made, it is necessary to stay vigil above the pot,

whereas the dishes and the kitchen need to be

perfectly tidy (there is a special pot used just for

The oldest known slatko). It should not be made hastily, and should

written recipe is also be consumed in peace. It is believed that

for orange slatko  ‘you should not take slatko unless you are clean
and was recorded  and have good thoughts’

in a priest family ‘Slatko reflects our relationship towards our-

from Krusevac selves, our family, the entire community, and

guests. Slatko can only be made following the

traditional approach and it cannot be recreated

in a factory setting, which increases its value.

Even the recipe is less important than the expe-

rience and skill of the person making the slatko.

It was once customary for three neighbours to

taste and evaluate the slatko before it could be

Collection of
Delicacies and Utensils

At the Cveti¢ House they are particularly devoted to
education, especially of the youth, and to the collecting of
items used to serve slatko. That is how rich collections of
glassware, porcelain, textiles, design and household items
from old times came to be. Guests are served directly from
museum items, which are also used daily to prepare slatko,
bread and Serbian historical cakes and ice creams. In the
museum, there are special reconstructions of meals from our
region, such as the display entitled ‘Lunch from 1908".
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Potpis asd

served’, our interlocutors explain.

The Cveti¢ House, which holds the Museum,
was named after Filip Cvetié, a pre-war mer-
chant of wine and rakija. Upon their return
from the Salonica front, the family opened the
first shop with imported groceries. It was here
that rose slatko (made by the women of the fam-
ily) was sold to French aviators - workers of the
‘Louis Breguet’ company, which opened their fa-
mous Aircraft Factory in Kraljevo. Louis Charles
Breguet, factory director, was their next-door
neighbour for a while.

So far, they have made a total of 47 different
versions of this treat, using only old fruit vari-
eties or wild fruits, which have been growing in
their garden since 1908. The slatko is made by
family members in small quantities, but it has
travelled all over the entire globe. The Cvetid
family has been preparing slatko for a total of
117 years, though the distribution particularly
boomed after 1920, when the Royal Aircraft Fac-
tory was founded. On the occasion of their jubi-
lee, the guest of honour was Mr Stanislas Pierret,
cultural advisor of the Embassy of France and di-
rector of the French Institute in Serbia.

The Cveti¢ House is a member of the Europe-
an Historic Houses association from Brussels.

‘With these special flavours we are building
bridges between different European nations and
cultures. That is how in our cupboard there is
slatko made from violets (which even travelled
to Shakespeare’s Institute in Stratford), lilacs
(because we come from the famous Lilac Valley
in Serbia), black locust and different varieties of
edible roses. Some of them are traditional, while
others are our innovations based on traditional
technology’, say the ladies of Cveti¢ House. 4







0jaBHO Ce TOTOBO HEMPHUMETHO

c jecenu 2013. Ha peBepuma

TeJIeBU3HjCKUX BOJIUTERA,

IOTOM BHCOKHX [pP>KaBHUX

dyukuuonepa, oduumpa u

BojHUKa. OCMHUIBEH youu
nouyeTka obeyexkaBara BeKa Of IodyeTka [IpBor
CBETCKOr para Kao amodmem cehama Ha paTHy
erontejy, HatanujuHa pamMoHpa mocrana je >XKHBH
HALMOHATTHYA CUMOOJT PKOCa, XpadpocTH U modene
y IIpBom cBeTckoM paty. [JaHac ra Buhamo cBake
rogMHe youu mnpasHuka 11. HoBemdpa - [lana
npUMHpja y BennkoM party, anu U BaH NPa3HUYHOT
KOHTEKCTA, Ka0 [Je0 eCTETHKe KoJleKTUBHOT cehama
Ha TOJrOTYy U BacKpC CPIICKe [p>KaBe, BOjCKe U
Hapopa of 1914. no 1918. rogune.

U oBor HoBeMOpa, kaga he Cpduja odenexu-
TH jou jemaH JlaH mpummupja, anu u 110. rogu-
Ha OfI aHTOJIOTHjCKOT CTyIakha BOjCKe U Hapona
Ha CpIICKy cTasy cysa, of Kocosa mo andaHckor
mpUMoOpja, FPYKUX OCTpBa U ceBepa Adpuke, Ha-
TanujuHa pamoHya he Hac cBe mopcernTH Ha du-
dnujcko crpapate, anu u dnucrasy nodeny 1918.
rOfHUHE.

Ycmex oBOr CHMOOTIA — jeLHOT Of HAjyCIenu-
jUX WUOejHO M AM3ajHEPCKHUX pelllelka OBOT THIA
y HOBMjOj UCTOPHjU — 0djallbaBa ce Mak/bUBUM
1350pOM MOTHUBA, HUXOBO] JYOOKO] CUMbOIULM
Y aTPaKTUBHUM BHU3yeJTHUM H3pa3oM. Y HeroBoj
OCHOBHU je pefak LBeT jeJUHCTBEHHUX OCOOMHA
HaranujuHa paMOH[a, TOJIOXKEH Ha L[PHO-3€JIeHy
neHTy Menabe Andancke criomenure. Kombduno-
BaleM OBa [Ba CHa’KHA MOTHBa NOOHjeH je yile-
4aT/bUB KOMEMOPATHBHHM amdieM, KOju BeoMa
jacHo ynyhyje Ha ronrory, crpagawme u nodeny
cprckor Hapona y Benukom party, anu u dynu mo-
HOC Ha CJIaBHe NpeTKe U CJIaBHe CTPaHUIe HaLU-
OHaJIHe UCTOpH]je.

HCTHUHCKH [OCTOjaH [a MOCTaHe 3HAMEHe
cTpajama U modefie, CBe[joYe HErOBE OCOOMHE,
aly W 3aHHMJ/bUBA OOTaHMYKa HCTOpHja. Buib-
Ka KOja Ha IIPBHU IOTJIe[ feJlyje CKPOMHO, Y cedu
HOCH CHaXXHy Mopyky. OBa perka dankaHCKa eH-
AeMcKa BpCTa, OTKpUBeHa y 19. Beky u HaszBaHa
o cprckoj kpasbuuu Haranuju Odpenosuh, mo-
cefyje jeqUHCTBEHY OCOOMHY - CIOCOOHOCT fa y3
CACBHM MaJIO BOZE U 3eMJbe OKHUBU HAKOH ILTO Ce
nornyHo ocyumu. 3axsabyjyhu Tome je y Hapomy
nosHaTta Kao ,lBeT GpEeHUKC WM ,IBET BACKp-
cema“. Y3 To, oBa OW/bKa pacTe W Ha MagUHaMa
wiannHe KajMakdyanaH, Ha MONPHUIITY jefHE O
HajBehux cpnckux duraka 3a ocnodohjerme oky-
nupaHe oTanduHe.

Taj nUKIyCc yMUpawa U IOHOBHOT Oyhera mo-
CTao je cHaxxHa MeTadopa 3a CTpajgame U mpe-
nopon Cpduje ¢ mouerka dypuor 20. Beka, anu

TEMA / TOPIC

u KacHuje. Kao mITO paMOH[a y TPEHYTKY Cylle
U3IJIe[ia Kao [a je YIUHYJa, Aa OU MOTOM Y3 CBe-
ra Kojy Kall OXHBeJa U 3acHjasa JbyOUIacTUM
LBeTOBUMa, Tako je u Cpduja mocie andancke
rOJroTe, U3THAHCTBA U €NCKOr CTpafama ycIe-
na pa ce nmopurHe u Bpatu mehy nodennuke. 3a-
xBa/byjyhu 0BOj M3y3eTHOj OCOOUHU, OBa OUba-
Ka je Imocrana CUMOOJ U3PK/bUBOCTH, OOHOBE
U Hafle HApofa U JpKaBe.

M3bopy paMoH[e 3a HAaUMOHAIHH CHUMOOI
OPEeTXOQUIO  je  BEIHKO  HCTPaXHUBarbe
M paspajga KOHIEMIHje H3pafge HOBOT
KOMeMOpaTUBHOI aMbiema. OBUM 3aXTeBHUM
[IOCJIOM PYKOBOAWIN Cy Tafalllbd CaBeTHUK
npencennuka Cpduje Mapko TBHypuh, koju
paHac odaB/ba MYXXHOCT MHHHCTPa CIOJBHHUX
nocinoBa, u AnekcaHgap Pucrtuh, panac
ambacamop Cpduje y Bpasuny. Ouu cy ce,
paspalyjyhu ocHoBHY wupmejy, KoHcynTOoBamu
ca BETHKHM OpOjeM CTpydYmaka pasTHYUTHX
obmacTy, KOjU Cy KM, CBaKO y CBOM [OMEHY,
yKasajiu Ha HMKOHHYHe MpuUMepKe ¢iope u
dayHe, HCTOPHjCKe U eCTETCKe eleMeHTe, IITO
je cBe 3ajemHo uckopumheno nma ce gohe mo
HajepeKTHHUjer pellena.

je
[IpBM CBETCKH paT, 300T BEIUKHX XPTaBa U CBe-
HapopHor y4yemha y beMy, [yDOKO YTHCHYT y KO-
JIEKTUBHY CBECT M HALMOHAIHH KO CPIICKOT Ha-
pofa, ajii U Ja HeJloCTaje jelMHCTBEHO BU3YEITHO
U M[EHTUTETCKO KOMEMOPATHUBHO obelnexje, Ka-

3amruheHa u peTka oibHaA BpeTa

3aBop 3a 3awTuTy npupoge Cpbuje y cBOjuM aHanMma
6enexwu pa je 6uU/bkKy HaTanuvjuHa pamoHga 1882. roguHe,
y JenawHunykoj knucypu Hagomak Huwa, oTkpuo nekap u
6oTaHuyap CaBa lMeTpoBuh, gBOpPCKM nekap Kpasba MunaHa
O6peHoBuMha. 360r Kpaja y KojeM je 0OTKPUO Taj LBET, Xeneo
[a ra HasoBe HULIKA paMOHAa, anu je unak oasyyYno ga My
MMe ga no kpasbuum Hatanuju O6peHoBuh.

OBaj uBeT y Cpb6uju je 3awTnheH 3akoHOM, Kao ,,CTPOro
3awTuheHa BpcTa”, WTO 3Ha4uM ga je cTporo 3abpareHo
M Ka>XHWUBO HEHO cakym/bake U HapyllaBake CTaHULWTA.
3awTnheHa nogpyyja HaTannjuHe pamoHpe cy Mapk npupoae
,CuheBauka knucypa”, CneunjanHu pesepsaT npupoge
,JenawHunuka knucypa”, CneunjanHu pesepaT npupogae
,CyBa nnaHuHa", HaunoHanHu napk , lWapnnaHuHa". Y3 1o,
pacTe un y CeBepHoj MakenoHuju, ceBepHoj Mpukoj, Anbanuju,
LlpHoj Fopu n Ha ceBepo3anany byrapcke. MNocToje jow gse
C/InYHe 6usbHe BpCTe - cprncka pamMoHaa, Ramonda serbica
Kojy je Ha PTry oTkpuo Jocuo MaHumh, 1 Ramonda myconi -
eHpgeMcka BpcTa Ha MnpuHejckoM NonyocTpay.

The new symbol
is inspired by the

UK Remembrance

Poppy and the
Russian Ribbon
of Saint George,

though the
Serbian symbol is
accompanied by
the ribbon from

the Great Retreat
Memorial

Q

t was barely noticed when it first ap-

peared in the autumn of 2013 on the la-

pels of TV presenters, then on the la-

pels of high-ranking state officials, army

officers, and soldiers. Designed in the
lead-up to the 100th anniversary of the outbreak
of World War I as an emblem of remembrance of
Serbia’s war effort, Natalie’s Ramonda (Ramonda
nathalie) has become a living national embodi-
ment of defiance, courage, and victory in the First
World War. Now we see it every year on the eve
of Armistice Day, celebrated on 11 November, and
even outside of the holiday context, as part of the
aesthetic of collective memory of the suffering and
resurrection of the Serbian state, army, and people
between 1914 and 1918.

This November, when Serbia will mark anoth-
er Armistice Day and the 110th anniversary of
the iconic and heart-breaking retreat of the Ser-
bian army and people from Kosovo to Albanian
coast, Greek islands, and northern Africa, Na-
talie’s Ramonda will again remind us all of this
biblical suffering and the resounding victory of
1918.

The success of this symbol, one of the most
effective conceptual designs in recent history,
can be explained with the careful selection of its
motif, deep symbolism, and visually striking ex-
pression. In its core is a rare flower of unique
properties, Natalie’s Ramonda, set against the
black-and-green ribbon of the Albanian Com-
memorative medal. By combining these two
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strong motifs, a striking commemorative em-
blem was made, which clearly points to the suf-
fering, ordeal, and victory of the Serbian peo-
ple in the Great War, while also evoking pride
for our heroic ancestors and glorious national
history.

THE FACT THAT THE PURPLE RAMONDA nathaliae
truly deserves to be made the symbol of hardship
and victory is evidenced by its qualities and re-
markable botanical history. This flower, which
might seem modest at first, holds a powerful
message within. This rare species endemic to
the Balkans, discovered in the 19th century and
named after Serbian Queen Natalija Obrenovid,
has a unique ability - it can come back to life
after being completely dried out, with just a lit-
tle water and soil. That is why it is known tradi-
tionally as the ‘phoenix flower’ or ‘resurrection
flower’. The flower also grows on the slopes of

Protected and Rare
Plant Species

The records of the Institute for Nature
Conservation of Serbia show that
Natalie’s Ramonda was discovered in
1882 in the Jelasnica Gorge near Ni$ by
physician and botanist Sava Petrovic,
royal physician of King Milan Obrenovic.
Because of the area where the flower
was discovered, he initially wanted
to name it Ni§ Ramonda, but later
decided to name it after Queen Natalija
Obrenovic.

In Serbia, this flower is protected by
law as a ‘strictly protected species’,
which means that it is absolutely
forbidden to collect it or disturb its
natural habitat. The preserved areas of
Natalie’s Ramonda include the Si¢evo
Gorge Nature Park, JelaSnica Gorge
Special Nature Reserve, Mount Suva
Planina Special Nature Reserve, Sar
Mountain National Park. It also grows
in North Macedonia, northern Greece,
Albania, Montenegro, and north-
western Bulgaria. There are two other
similar plant species: Serbian Ramonda,
Ramonda serbica, discovered on Mount
Rtanj by Josif Panci¢, and Ramonda
myconi — endemic to the Iberian
Peninsula.




KBa [OCTOje KOJ APYTUX Hapofa.

HaranujuHa pamMoHAa HHCIMpPHUCaHA je pBe-
HUM MakoMm, cuMbosroM Remembrance Poppy
Koju je y Bennkoj BpuraHuju ycTaHOB/BEH Ka0
3Hak cehawa Ha cBe mane y IIpBoM cBeTCKOM
party. [Ipyru eneMeHT CPICKOr aMdieMa HH-
CIMpHUCcaH je TpaauuujoM pycke I'eoprujescke
nenTe. OBa TpajgulMja HaJaxXxHyJa je TBOpLe
CpIICKE PaMOHfe [a JbyOMYaCTH LBET YNOTIY-
He LIPHO-3eJIeHOM OojoM ca JieHTe AndaHCKe
CIIOMEeHHUIle, HajIpeno3HAT/bUBUjer CPICKOT
omnuKkoBawa u3 IIpsor ceerckor para. OBa je-
OUHCTBEHA CIIOMEHULA [0[e/beHa je CBUM BOj-
HULWMa, nmogoduuupuma U opuULHpPUMa KOjU
cy npeuutn Anbdanwujy 1915. rogune. Mepamy
je ycranoBuo kpasm Anekcanpap Kapahophe-
Buh, KOju je TOKOM paTa Kao pereHT OUO Bp-
XOBHU KOMaHAaHT CpricKe BojcKe. 3aTO U3IJIEN
Mefa/be CafpXH M CBOjeBPCHY JIMYHY HOTY.
Ha w0j, y3 Kpa/beB MOpTpeT M APXKABHU IPo,
cToju ¥ Harnuc: ,CBOjUM paTHUM APYroBHMa
- Anekcangap®.

3Hayka HartanujuHa paMoH[a, 4aK U y TOCTaBLU
L[PHO-3€eJIEHE JIEHTE KPHje LyOOKY CUMOOITHUKY — OHA
je yKpILITeHa TaKo [a YMHU JIATHHUYHO CIIOBO , B
y 3Hauewy nobene. Tako oBaj amdieM cyrepuiie
He caMO OTIIOPHOCT Haller Hapona, Beh u mweros
TPHUjyM¢$ Y CBETCKOM CYKOOY.

Hemy je, MeljyTuMm, mpeTXOqUO TPHOBUTH MyT
cprcke Bojcke, mpe TadyHo 110 ropuHa, [o Taga
HajBeha cpricka paTHa W HaUMOHAIHA eroreja.
HaxkoH ycremiHe mpBe TOLUHE paTa, MOOeSHUYKE
onbpane u kpaher saTuwja, ¢ jecern 1915. ronune
Cpbuja ce Hauula Ha ypHapy BeJIMKE aycTpo-
HeMmauke opansuBe. Ymackom Byrapcke y par, Beh
HCLPIUbEHA CPIICKA BOjcKa duna je mpunyhena Ha
HOBIAYetse Ha jyT, Ka a7I0aHCKOM IIPUMOPJy. JeanHa
nomoh crurna je npsux gana 1916. ronuse on Lipue
T'ope, KOja je XepoOjCKUM OTIOPOM Ha MOjKOBLY
ycrmena ga 0de30equ OLCTYMHUIY CPIICKO] BOjCLH.
AndaHcKka TONrOTa, BHIIEMECEYHO CTpajaibe,
Tpancnopt Ha Kpd, octpeo Bupno, TyHuc u Amskup
HajapaMaTH4HHje Cy CTpaHuLe uctopuje IIpsor
CBETCKOT paTa.

This autumn will

mark 110 years

since the most

dramatic stage
of World War I -
retreat of Serbian

army and civilians
across Albania
known as the
Great Retreat

Q

mount Kajmakcalan, the site of one of the great-
est Serbian battles for the liberation of the occu-
pied homeland.

This cycle of death and resurrection has be-
come a strong metaphor for the suffering and
rebirth of Serbia in the early 20th century and
afterwards. Just like the ramonda at times of
drought may seem dead, only to rise again with
just a few drops of water which resurrect its
shiny purple flowers, so was Serbia able to rise
and emerge victorious after the Great Retreat
through Albania, exile, and epic suffering. Ow-
ing to this remarkable trait, this flower has be-
come the symbol of endurance, renewal, and
hope of our people and state.

Before the ramonda was chosen as the national
symbol, there was extensive research and many
conceptual studies developed for the design
of the new commemorative emblem. This de-
manding task was managed by the then advisor
to the president of Serbia, Marko Purié, who is
today the Minister of Foreign Affairs, and Alek-
sandar Risti¢, now Serbian ambassador to Bra-
zil. In developing the initial idea, they consult-
ed with many experts from different fields, who,
each within their respective domain, pointed out

medal was awarded to all soldiers, non-commis-
sioned officers, and officers who crossed Alba-
nia in 1915. The medal was established by King
Aleksandar Karadordevi¢ who served as the su-
preme commander of the Serbian Army as Crown
Prince-Regent. That is why the medal includes a
personal note. Along with the king’s portrait and
state coat-of-arms it also holds the inscription:
‘To my comrades in arms - Aleksandar’.

Even the green-and-black ribbon of Natalie’s

The ability of Natalie’s Ramonda to survive even the harshest
conditions serveo as the metaphor for the suffering ano resurrection
of Serbia, which lost 1,247,435 people in World War 1, i.e. 28 percent of
its total population and more than 50% of its male population

iconic examples of flora and fauna, historical and
aesthetic elements, which were all used to arrive
at the most effective design.

THE CREATORS OF THE SYMBOL CONCLUDED that the
First World War, because of the enormous sacrific-
es and participation of the entire nation, is deeply
engrained into the collective awareness and na-
tional code of the Serbian people, but that a unique
visual and recognisable commemorative symbol,
akin to what other peoples had, was missing.
Natalie’s ramonda is inspired by the Remem-
brance Poppy which was established in the
United Kingdom as a symbol of remembrance of
those who died in World War 1. The other ele-
ment of the Serbian emblem is inspired by the
tradition of the Russian Ribbon of Saint George.
This tradition inspired the creators of the ra-
monda symbol to complement the purple flow-
er with the green and black colours from the
ribbon of the Commemorative Memorial of the
Great Serbian Retreat, the best-known Serbian
order from the First World War. This unique
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ramonda badge carries deep symbolism - it is
crossed so that it forms the letter ‘V’, signify-
ing victory. That is how this emblem suggests
not only the resilience of our people, but our tri-
umph in the global conflict as well.

However, this triumph was preceded by an ar-
duous path that the Serbian Army had to take,
exactly 110 years ago. It was the greatest Serbian
war and national heroic effort yet. After a suc-
cessful first year of the war, victorious defence,
and a short period of calm, in the autumn of
1915, Serbia was attacked by a massive Austri-
an and German offensive. When Bulgaria joined
the war, the already exhausted Serbian army was
forced to retreat to the south and the Albanian
coast. The only help they received was in early
1916 when Montenegrins were able to provide a
safe retreat for the Serbian army with their he-
roic resistance at the Battle of Mojkovac. The
Great Retreat, months of suffering, transport to
Corfu, isle of Vido, Tunisia, and then Algeria,
are among the most dramatic events in the his-
tory of World War 1. @
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XEPOMHE
CPHRCKOIr CrnnOPTA

Cumoon chaze
U NOHOC HaUUje

JKeHcku cnopT Ha OBUM NPOCTOPMMA Ayro je 6uoy
CeHLW pe3ynTaTa MyLLKOT, anu AaMe y ApecoBMMa
HaLLe Cy HauMH Aa CBETY MOKaXKy KO CY U KaKBe Cy.
Tuxo 1 6e3 NoMne, Manio-NoMarno, CoPTUCTKUHE CY
MOCTaNe UCTUHCKM HaumoHanHu xepoju. OHe Hoce

CBE OJ/IVKE apXeTua CPICKe XXeHE: TUXe aNu xpabpe,
oflaHe v noy3paHe, CHaXKHe 1 auckpeTHe. U He camo To,
Beh 1 Hajjaue 1 HajcTaMeHuje OHAA Kaja je HajTexe

HEROINES OF
SERBIAN SPORTS

Symbol of Strength ano
Pride of the Nation

Women’s sports have long been in the
shadow of the results of male athletes, but
the ladies representing Serbia have found
ways to show the world who they are and
what they are truly like. Quietly and without
fanfare, little by little, women athletes

have become genuine national heroes.
They embody all qualities of archetypal
Serbian women: quiet yet courageous, loyal
and reliable, powerful and modest. Not
only that, they are the strongest and most
unwavering when it matters most



CBETYy Y KOjeM IOMUHUPA]jy IPHYE O My-

IIKUM PeKOPAKMA, MUIHOHCKUM TpaH-

chepyMa U TpeNyHHUM CTafHOHUMA,

Cpbuja je mpoHalnia CBOjé MCTHUHCKE

Xepoje U y30pe TaMo I'fie UX, IPUBHUIHO,
Huje ovekuBana - Mely cnoprucrkumwama. CHa-
ra OBUX jeJUHCTBEHHX >XeHa HHje caMO y OCBOje-
HUM Mefabama, Beh y ymopHoCTH fia npodujy 3u-
LOBe THIIWHE, JTUMHUTE ,APYror IUlaHa“ U MarbKa
HOAPIIKE.

anac, cpIcke CIHOPTHUCTKHUIbE MPENCTaBIbajy
OHO Hajdo/pe IITO 3eM/ba KMMa f[a MOHYAU
CIIOPTCKOM CBeTy: TajeHaT, AUCLUIIINHYy U
ynopHocT. OHe Cy C/IMKa apXeTHUIIa CPICKe KeHe:
THXe aNiu Xpadpe, omaHe M NOy3haHe, CHAXHE
v nuckperHe. U He camo To, Beh u Hajjaye u
HajcTaMeHHje OHIa Kafa je HajTexe. [To omeHHn
MHOT'HX, TOPeJl O'POMHOT TaJIeHTa KOje MOoCenyjy,
Halle CIIOPTUCTKHIbE CBpPCTaBajy ce U Mely
Hajjemniue KeHe y [100alHOM CIIOPTY.

INaHac, Kaja je cBe mexape U Mefia/be KEHCKOT
cniopra Hemoryhe u npedpojuru, nornen yHasan
HEMHUHOBHO BOJM Ka XpadpuM meBojKama, Koje Cy,
YIIPKOC IpOodIeMUMa, pagoM U TAJIEHTOM TPacu-
paste crase KojuMa he mponasuTu HoBe reHepauy-
je. Ycrecu HUCY [OLUTH JIAKO HUTH IIPeKo Hohw.

Hekapma paBHO, [OK Cy ce JIONTE TeK
3aKOTpJsbasie M0 MOKOLIEHUM JINBafaMa I'pajCKux
nepudepuja, MaIo KO je MOrao ga 3aMUCIH Aa
he >xeHe ca 0BHMX IIpOCTOpa MCNUCATH Hajilelnle
CTpaHMIle CBETCKOI cmopra. A oHAa je wu3
Rynpwuje, XUTPpUM KOpakoM 3akopauyuia Bepa
Hukonuh - cemamHaecToromuiima neBojKa
Koja je 1966. roguHe y BynummemTy moxkupana
EBpony u nocrana Hajmnaha mwamnuonka Ha 800
MeTrapa. CaMo [iBe rofuHe KacHHje, y JIOHIOHY,
pUTaM HEHOT KOpaKa IOCTao0 je CBETCKH PEKOPL
(2:00.5) 1 jacaH 3HaK [ja ce CHOBH OCTBapyjy.

AHTONOrHje NaMTe fia je AYTO TUIUYHO MYLIKH
cnopt - ¢yndan, 3arerao meprie W Aamama.
>Kencku ¢yndancku knyd ,Crora“ us 3emyHa,
ocHoBaH jom 1969, HajcTapuju je >KEHCKH
CIOPTCKH Ky KOjM M HAHAC KUBH M MOCTHXKE
ycrexe. Opdojka je mMMama HEIITO ApPyravyuju
OyT ¥ Jakile ce mpumana Mmely mnaguma, ma
cy jyrocnoBeHcke opndojkamune jom 1951.
dune tpehe y EBponu. Ocam ropgusa KacHuje,
KoLIapKalluie Cy ce JOMOIJIe YeTBPTOI MecCTa
Ha CTapoM KOHTHHEHTY. Mnak, dumu cy To camo
movyenu, a HajcjajHuje Memasbe Owie Cy jou
panexo o yekuha.

Ha deorpanckom LipBeHOM KpCTy cracaBajia
je HEIITO KacHHUje joll jemHa nereHna - CBeTnaHa
Kurtuh. [Ipornamena 3a Hajdo/by pyKOMeTaIINLY
cBux BpemeHa, Kuruhesa je Boguna PagHuuku
10 eBpoICcKUX KpyHa 1976, 1980. u 1984. ronune,
OOK je ca pempe3eHTAlUjoM JyrociaBuje
ocBajajna OJIMMIIN]CKO cpedpo y MoCKBH U 371aTO
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CnaBrbe 3/1aTHUX CPMCKUX KollapKawunya

The celebration of the golden Serbian women’s basketball players

y Jloc Auhenecy. Hbenu ronoBu HUCY dumu camo
dpojke - dunu cy padanu uHCHIHpanuje, JoKa3 aa
>KeHe MOTY ia KOMaH/yjy U y HajTBphjum apeHama
cropra.

JTok ce cBeT KaCHHUX OCaMMIECETHX Ipeciarao,
Ha cTpenuumty y Ceyny 1988. ronuHe THIIHHY je
npecekna JacHa lekapuh - mpea Cpnkuma ca
OJIUMITHjCKHUM 371aTOM. XJIafHe pyKe, MUPHO OKO
Y YeJINYHA KOHIIEHTpalluja NOHENH CY joj, MOopes
371aTa, ¥ OPOH3Y - AT U T0YaCHO MECTO Y HCTOPHjU
Kao cMMOoJIa YIOPHOCTH U LOCTOjaHCTBA, 4 TO je
HacTaBuIa fia Oyhe U y Hagonazehem munenujymy.
Te wucre OnuMnujcke Wrpe OOENEXHO je U
HEOYeKMBAHM IOJBUI JKEHCKe KOIUapKaIlKe
pemnpeseHTauuje  Jyrociasuje, npensofjene
Auhenujom ApOyTuHOM, Koja je [ouuia [o
usHenalyyjyhe dponsane mename - cumdonnyHo
notephyjyhu ma ¥ eKHMIHH >XKEHCKH CIOPT MMa
CHAIy fa Mulle BeauKe npude. HapaBHo, mpuya
0 371aTHOM XeHCKoM cropty Cpduje He Ou dua
[oTIyHa Oe3 Makap ClloMeHa TeHucepke MoHUKe
Cenew, kapatuctkutbe Tamwe IlerpoBuh, Comwe
[Terposuh, ymare Bacuh, jemme om Hajdomux
KOIIApKAIIKIA KOjeé CMO WKafa HWMald WIN
Anrenune Tonuh Koja jour Huje pekia nocnenwy

peu y CIOpTY.

I[ToyeTkOoM HOBOT MI/IHeHI/Iina, JKEHCKH CclopT

HAZENA -
FORGOTTEN
BELGRADE
SPORT

In interwar Serbia,
women had their
first major team
sport — hazena,
the predecessor

of handball. It
was played in

Belgrade in front

of hundreds
of thousands
of spectators.
Even though
it completely
disappeared
after World
War Il, hazena
left a mark as
a pioneering
attempt to give
women space
in large sports
arenas.

Q

n a world dominated by stories of men’s

records, transfers worth millions, and

packed stadiums, Serbia has found its true

heroes and role models in a place few ex-

pected - among women athletes. The
strength of these remarkable women lies not only
in the medals won, but in their persistence to break
through in spite of the wall of silence, being ‘in the
background’, and lack of support.

Today, Serbian female athletes are the best that
the country has to offer to the world of sports: tal-
ent, discipline, and persistence. They are the em-
bodiment of the archetypical Serbian woman: qui-
et yet courageous, loyal and reliable, powerful and
modest. Not only that, they are the strongest and
most unwavering when it matters most. Accord-
ing to many, in addition to their enormous talent,
our women athletes are considered to be among
the most beautiful women in global sports.

Today, when it would be impossible to list all
the trophies and medals won by female athletes,
we must look back and remember those brave
girls, who, in spite of all difficulties, were able to
lay the path for later generations with their hard
work and talent. Success did not come easily or
overnight.

Dipos magazin 2025

115

A long time ago, when balls first started rolling
on the freshly mowed meadows of urban periph-
eries, few could have imagined that women from
this region would write some of the most beau-
tiful pages in the history of world sports. It was
then that quick-footed Vera Nikoli¢ from from
the town of Cuprija entered the stage. This seven-
teen-year old shocked everyone at the European
Championship in Budapest in 1966 where she be-
came the youngest winner of the 800-metre race.
Just two years later, in London, she managed to
break the world record (2:00.5), which was a clear
sign that dreams were starting to come true.

Although usually considered a typically men’s
sport, football was also popular among the ladies.
The women’s football club ‘Sloga’ from Zemun
was founded back in 1969 and is the oldest wom-
en’s sports club that still exists and is still success-
ful. Volleyball became popular among young girls
even sooner, and the Yugoslavia women’s national
volleyball team won the bronze at the European
Championship in 1951. Eight years later, women
basketball players were fourth in the European
Championship. Still, this was only the beginning,
and the brightest medals were yet to come.

In the Crveni Krst neighbourhood of Belgrade,

AHrenunHa Tonuh
Angelina Topic¢

FOTO: OLIMPIJSKI KOMITET SRBIJE




y Cpduju noxusibaBa npasy peHecancy. Komap-
KalllMlle ocBajajy eBporcko 3iaato 2015. u 2021.
roguHe U OpoH3y Ha ONMMINjCKMM Hrpama y
Pujy 2016. PykoMeTamuie nocrajy BULeIIaMIIN-
oHke cBera 2013. TeHucepke, npenpoljene AHom
VBanosuh u Jenenom Jaukosuh, ronuHama cy ce
Haja3uie y caMOM CBETCKOM Bpxy. Becnauwuie,
UYAUCTKHIbE, BaTEPIOTUCTKHIbE, aTIeTHYapKe
- neBojke u3 Cpbuje cee yewrhe nsnase Ha Benu-
Ka TaKMHU4YeHa He caMo ca amodunujom, seh u ca
CTBapHOM LIAHCOM 32 MeJiaJby.

U kana ce uynHMIIO fa cy BpxoBu Beh ocBojenw,
nojasuna ce Usauna llnanosuh. tben ner of 7,24
MeTpa HUje OHO camo Pe3ysITaT - OUO je MOEeTCKH
CKOK Koju je Cpdujy momurao no HecnyheHux
BucuHa. Of npBe cBeTcke Mefabe 2013. rogune,
npexo 31aTtay gBopanu 2018, o TUTyne cBeTCKe
maMnuoHke y Jyuuny 2023 - mweHa Kapujepa je
Mertadopa moseTa, CHare U JIEIIOTE Y IOKPETY.

[TocebHO MeCTO Y TOj UCTOPUjU TpHUTIafa MUTULIH
Manpuh. [MojaBuna ce, TOTOBO HUOTKYAA, U 2012.
ropuHe noHena CpOHjU MPBY 37ATHY OMUMIIH]CKY
Mefgaby y jemHoMm, 3a Cpde HOBOM cHoOpTy -
TekBOHAY. Hbena modena Huje duna camo crioprcka
ceH3anuja - duna je To modena xpadbpocTy, THIIMHE
Koja je of3Barbaja IVIACHHje Of CBaKoOI aIuiaysa,
[0Ka3 [ia ce y jeHOM CKPOMHOM, OITYYHOM KOpPaKy
MO3Ke IPOMEHUTH CBe.

FOTO: OLIMPIJSKI KOMITET SRBIJE
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Ycnecu y TeKBOHAY:
TnjaHa borgaHoBuh
1 Munuua MaHguh

Achievements in
Taekwondo by Tijana
Bogdanovic and
Milica Mandi¢

Ycnexe rognHama
HUXY U Cprcke
opbojkawuue

For years, Serbian
volleyball players
have been
achieving success
after success

Q

another legend was in the making - Svetlana Kitié.
Celebrated as the best female handball player of
all time, Kiti¢ led her club, Radnicki, to European
titles in 1976, 1980, and 1984, while she won the
Olympic silver with the Yugoslav national team in
the Moscow Olympics and gold in the Los Ange-
les Olympics. The goals she scored were not just
a matter of statistics - they served as a barrage of
inspiration, proving that women were fit to com-
mand even the hardest sports arenas.

While the world of the late 1980s was reshaping,
the ubiquitous tension was interrupted by Jasna
Sekarid at the 1988 Seoul Olympics, becoming the
first Serbian woman with an Olympic gold med-
al. Her steady hands, calm eyes, and steel nerves
brought her the bronze as well, along with the
honorary position in history, as a symbol of per-
severance and dignity, an image she

is a metaphor for vigour, strength, and poetry in
motion.

Milica Mandi¢ also deserves a special place in
that history. She appeared seemingly out of no-
where and brought Serbia its first Olympic gold
in 2012, in a sport that was still new to Serbs - tae-
kwondo. Her victory was not just a sports sensa-
tion - it was a triumph of courage, a silence that
echoed louder than any applause, and proof that it
was possible to change everything in one modest
and decisive step in the right direction.

When Milica Mandi¢ won her second Olympic
gold in tackwondo, Serbia rejoiced. But what came
next was probably even more important than the
medal itself: thousands of girls across the country
were inspired to set their feet on the tatami.

‘At the beginning, many asked me: ‘Why tae-

kwondo? That is a boys’ sport. Why

would continue to have in the com- The way to do you want to fight?’ But that did
ing millennium. The same Olym- not affect me. I did not have such a
pics were marked by the remarkable Success was strong character in those years, but
feat of the women’s national team, pavea by [ was having fun and nobody could

lead by Andelija Arbutina, which

change that. I am sorry it happened,

surprisingly won the bronze - sym- generamons Of because I believe there should be no
bolically confirming that women’s  hyrqpe gi?‘lS, but  prejudice in sport’ Milica said.

team sports also had the strength to

The gold medal in karate won by

write successful stories. Of course, the road to the Jovana Prekovi¢ had a similar ef-
any talk about the golden women’s top was neither  fect, while women’s volleyball team

sports of Serbia would be incom-

with yet another medal proved that

plete without at least mentioning easy nor 910 it their success is no longer a surprise
tennis player Monika Sele$, kara-  come Ovemight but a constant.

te champion Tanja Petrovié, Sonja

Vasié, née Petrovid, one of the best

female basketball players we ever had, or Ange-
lina Topié, who is yet to have her final say in the
world of sports.

RENAISSANCE OF SUCCESS

At the beginning of the new millennium, wom-
en’s sports in Serbia experienced a true renais-
sance. The national basketball team won Europe-
an gold in 2015 and 2021, and bronze in the 2016
Rio Olympics. The national handball team won
the silver medal at the World Championship in
2013. The national tennis team, led by Ana Iva-
novi¢ and Jelena Jankovié, were among the best-
ranked teams in the world for years. Rowers, ju-
dokas, water polo players, track and field athletes
- girls from Serbia are not just participating in in
international competitions, but always compete
for medals.

And just when it seemed that there was noth-
ing else to achieve, Ivana Spanovi¢ emerged. Her
7.24-metre long jump was not just a result - it
was the flight that lifted Serbia to unprecedent-
ed heights. From her first international medal in
2013, to the indoor gold in 2018, through the title
of world champion in Eugene in 2023, her career
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GOLDEN VOLLEYBALL PARADOX

The rise of women’s sports is arguably the most
visible in volleyball. For decades, Yugoslavia was
on the margins of Europe. They finished 16™ at
the 1978 World Championship and never quali-
fied for the Olympic Games. Today, though, Ser-
bia is a powerhouse.

Over the past twelve years, the women’s nation-
al volleyball team won as many as ten medals in
the biggest European and world competitions,
including two world champion titles and two Eu-
ropean champion titles. Even though many na-
tional teams invest significant resources, Serbia
continues to dominate with fewer resources and
a smaller player pool. The paradox is obvious: the
country that had almost no legacy in this sport, to-
day shares the global spotlight with Brazil and the
United States of America. At 28, Tijana Boskovié
is the symbol of that power. She is so dominant
that analysts claim that Serbia today has the best
player in the world.

‘T know that many girls decided to pick up vol-
leyball because of myself and the other girls in
the team. I think that volleyball is one of the best
team sports, particularly for girls and women’, Ti-
jana says.




Kapa je Munuua Maunuh y Tokujy ocBojuna
CBOje [pPyro OJIMMIIMjCKO 3J71aTO Yy TEeKBOHAY,
Cpduja je cnaBuna. AJM OHO IUTO je YCIELUIIO
Ouio je MoXma W BaXKHHje Of came Mefasbe:
XWJbage AeBOjYHLa LIMPOM 3eMJbe TOKeNeNle Cy
Oa CTaHy Ha TaTaMH.

“Buno je y MOYeTKy M KOMeHTapa IMOMyT:
‘Otkyn TekBoHpo? To je crmopr 3a gevaxe. LTo
ce dujemr?” MeHe CTBapHO TO HHje LOTHLAIO.
Hucam ja dusia HeKH OrpoMaH KapakTep Y THM
rofgvHaMa, aJid pajuia caM TO IITO BOJIUM U HHUje
MOrao HHUKO fa Me mopeMmeTrd. YKao MM je LITO
je TO Tako jep MHUCIUM fa Y CIOPTy HEMa MecTa
npenpacynama’, ucrakina je Mununa.

Cnuyan edekar umana je u Jopana [Ipekosuh
ca 371aTOM y Kaparey, LOK Cy Of00jKallInIle, ca jOLI
jemHOM Mena/bOM y HH3Y, MOTBPAUJIE [a HUXOB
ycmex Bulle Huje usHeHaheme, Beh xoncranra.

Moxpa HHI[Ee YCHOH >KEHCKOI CIOpTa HHje
BUUbUBHjU Hero y Opdojuu. JyrocnaBuja je
feleHWjaMa Owia TeK ¢ycHOTa y €BPOICKUM
okBuprMa. Ha CBeTckom mpBeHCTBY 1978. 3aysemna
je 16. mecto, a OnuMmmnujcke Wrpe Ccy ocTaie
HenoctuxkHe. [lanac, Cpduja je cuna.

V nocnenmsyx ABaHAECT FOJMHA, OA00jKALIHKLIE CY
0CBOjHJIe YaK [IeCeT Meflajba Ha HajBehrM cBeTCKUM
U EeBpOINCKHM TaKMHUYEHmHMMa, YKBydyjyhn pnea
CBETCKa 3/1aTa U IBa €BPOICKa TpoHa. 1 1ok MHore
penpeseHTaLMje ynaxy orpomHe pecypce, Cpduja
yCcIeBa [Ja NOMHMHHpa ca CKPOMHHjUM (OHIOM U
da3om op cBera HEKOJIMKO MHJIHOHA CTAHOBHHKA.
[Tapagokc je ouMIVIenaH: 3emM/ba Koja je Ipe TpHU
AelleHMje UMasa jensa Hacelje y oBoM criopry, naHac
Oenu CBeTCKM BpX ca BpaswioMm u CjenumeHUM
IpkxaBama. Tujana Boukosuh, ca cBera 28 ropuHa,
cumborn je Te cHare. FbeHa JoMuHaNMja je TOTMKO
M3paskeHa fa Cy aHAIUTHYApU CKIOHU Ja KaXy Aa
Cpbduja nanac nma Hajbosby ondOjKALIHUIY CBETa.

“3HaM na je, 300r MeHe W 300r CBHX OCTAIMX
IeBOjakay pelnpe3eHTalNj U, BEJIUKY OPOj meBojunLa
omnmyyro fa ce 0aBu daum opdojkom. Cmarpam
ma je ombojka jemaH of HAjNIEeNIUX KOJNEKTUBHUX
CIIOPTOBA, MOTOTOBO 3a J[EBOjYMIIE M 3a KeHe"
nopydyje TujaHa.

A kako TO u3riena Kpos Opojke? CrarucTHKa
Kaxe ma ce Ha 10 [eBojunIla HA TPEHUHIe OO0jKe
ynume camo jemaH mevak! JKeHcka opmdojka je
HempuKkocHOBeHa Beh nyke Bpeme u y Behunwu
kiayboBa y CpdHju KamauuTeTH Cy MOMyHEHH,
a MHTepecoBame pacTe CBake TOAWHE Kaja
pernpeseHTalHja OCBOjU Mefasby.

Meljy HajBaXHHjUM @pOjeKTHMa 3a pasBoj
SKEHCKOT' CIIOPTa CBAaKakKo je MHCTHUTYT 3a >KeHCKH
ciopt Mapune Maskosuh. OcHoBan 2019, uspacrao
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je u3 Ilokpera 3a Kowapky, Koju je MapkoBuhepa
MOKpeHyJia 1ocJie ucTopujckor 3nata 2015. ronuHe.
3a dYerupu roguHe, Kpo3 MHCTUTYT je mpouuio
Buie oxf 3.000 geBojuKLa, KOje TOTIYHO OeCIUIATHO
TpeHupajy 16 cmoproBa y Bume of 20 rpagosa
wrpom Cpduje.

“Uuctutyr Huje xuyd Beh cmo mu momoh
KIydoBuMa. Y MO0joj I7laBH TO je Hajkpahu myr
Oo cHa“, pekia je jeMHOM NpHIMKOM MapuHa
Masskouh.

Jlena TpeHUpajy y OCHOBHMM ILIKOJIaMa Koje
ycTymajy caie, a ca HpUMa pafe HacTaBHULHU
$usHYKOT U TUIIeHIMPaHU TpeHepy. HajTpaxkenuju
Cy Kollapka, ofdOjKa, TMMHACTHKAa U aT/eTHKa,
a IIKONHIe CIIOPTa IPeACTaBbajy dasy 3a Habe.
MamkoBuheBa mnopydyje pomuTe/bUMa Oa AeLy
ynuury ogmax: ,,CHIYpHO JbyAM MHCIIE [a HEIUTO
IITO MMa Be3e ca MHOM Mopa Aa koura. E, na Hehe.
[lok rop cToju Moje ume, cee he dutu SecratHo.”

VIHCTUTYT je 3a MHOTE [eBOjuHLie IPBU CyCpeT ca
CIIOPTOM, aJIM U MECTO TZie y4e O 3[paBOj UCXPaHH,
TUMCKOM [AyXy U CaMoOIOy3famwy. Y [pyIITBY Yy
KOMe MHOTM POAMTEbU He MOTy Aa MpUyIITe HU
YIaHApUHY HU ONPEMY, OBa MHHUIMjaTHBa MOCTaIa
je cuMOOJT jeIHAKUX IIAHCH.

Anu u3sa cjaja Menasba KpHje ce HEeIITO Jpyradyuja
peanHocT. IlpemMa MHCTpakKHMBamHMa YAPYKerba
,KeHe, cmopr, napywrBo®, yKymHa MegHjcKa
BUUBUBOCT JKEHCKOr cropra y Cpduju usHOCH
Tek 7,6 omcro. Mymkom crnopry mnocseheno je
BUILIE Ofi TPU YETBPTHHE TEJIEBU3UjCKOI BpeMEHa,
OOK CIIOPTHUCTKHIbE, HaKO O0CBajajy IOJOBHHY
ONMMIIMjCKUX Megasba, [gOOWjajy camo MpBHIle
naxme. 3aro cy mUXOBHU ycrnecu Behu, a Mepame
dnucrasuje.

““Kene mopajy ma dymy MHOTO0 So/be o MyLIKapana
na ou duie ycnemne. Y emucrjama ux nma Tek 30
oxicTo, a Meljy moHOCHOLMMA OUIyKa Y CIIOPTCKUM
penakiujama MyIIKapHu 4uHe 95 IpoleHaTa.
FbuxoBa mnepuenuuja OOJMHMKYyje IIOHYLY, a OHH
BEpYyjy [a je MYIIKU CIIOPT 3aHUMJBHMBHjH.", PeKa
je TPUIMKOM IpefcTaBbama nopjataka CHeXaHa
[TanToBMh, crHoprcka HOBHHApKA U WIaHHULA
yIOpyXema.

Yropkoc mperpekama, yCHeX CIOPTHCTKHHA
OfaBHO je mpepacTtao rpaHuue TepeHa. OHe cy
nocTaje y3op reHepauujama. Hucy To Bulle camo
Mununa Maspuh win Tujana Bomxkosuh. To cy
XUIbafie JeBOjIMLIA KOje Bepyjy Aa je moryhe.

HbuxoBu pe3yniTaTH HHCY CaMO Mefabe
BUTpHHaMa, Beh 1 oryienasno npyiursa Koje ce Mema.
V 3eM/pH TZi€ IOJIOBHHY OJIMMIIM]CKUX Medaba
OCBajajy XeHe, Kpajibe je BpeMe [ja BUX0oBa NpHUYa
Hoduje MPOCTOp KOjU 3aCiyKyje.

Jep cmopt, Kako kaxke Mapuna Mabkosuh,
Huje npuswiernja. Cropr je npaso. A y Cpduju,
TO mpaBo cBe 4einrhe Hoce Ha cBOjuM miehuma
yIIpaBo - XeHe.

JlereHpa cpnckor
cTpesbawTBa
JacHa Wekapuh

Jasna Sekaric,
a legend of
Serbian shooting

And what do the numbers say?
According to statistics, for ev-

The way to

Children practice in primary schools which
provide their gyms, and are trained by physical
education teachers and licenced coaches. The
most popular sports are basketball, volleyball,
gymnastics, and athletics, whereas schools of
sport for young children serve as a foundation
for the future. Maljkovié is urging parents to
enrol their children immediately: ‘People may
think that something connected with my name
has to be expensive. Well, that is not true. As
long as my name is on there, everything will be
free’

For many girls, the institute is their first con-
tact with sports and a place where they learn
about healthy eating, team spirit, and self-con-
fidence. In a society in which many parents can-
not afford to pay for membership fees or equip-
ment, this initiative has become a symbol of
equal opportunities.

However, behind the glamour of medals lies
a somewhat different reality. According to sur-
veys of the association “Women, Sport, Society’,
the overall media visibility of women’s sport in
Serbia is only 7.6%. More than three quarters of
air time are dedicated to men’s sport, whereas
female athletes, even though they win half of
Olympic medals, get only the fragment of atten-
tion. This makes their success even greater and
their medals brighter.

‘Women have to be much better than men to
be considered successful. They ap-
pear in only 30% of sports shows,
and men make up 95% of decision

ery 10 girls that start practicing success was makers in sports media. Their

volleyball, there is just one boy! pavea by

Women’s volleyball has been unri-

perception is shaping the content,
and they believe that men’s sport

valled for years and most clubs in geneTationS Of is more interesting’, said Snezana
Serbi t full ity, where- i Pantovid, ts list and as-
erbia are at tull capacity, where b,’,.a,ve g,”,.ls, but antovic, sports journalist and as

as interest grows every year the
national team wins a medal.

THE SHORTEST WAY TO MAKING
Your DREAMS COME TRUE

sociation member, during the pre-

the road to the sentation of the data.
L-Op was neither In spite of the obstacles, the

success of female athletes has

easy nor 010 it surpassed the boundaries of play-

One of the most important proj- come Ovemight ing fields long ago. They have be-

ects for the development of wom-

en’s sport is certainly Marina

Maljkovié’s Women’s Sport Institute. Founded
in 2019, it grew out of the Movement for Bas-
ketball, which was initiated by Maljkovi¢ after
the historic gold medal in 2015. In four years,
more than 3,000 girls passed through the Insti-
tute, where they were able to practice 16 sports
in more than 20 towns across Serbia, free of
charge.

‘Our Institute is not a club, but a support for
the clubs. In my mind, this is the shortest path
to making one’s dreams come true’, said Marina
Maljkovi¢ on one occasion.
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come role models for generations.

It is no longer just about Mili-
ca Mandié¢ or Tijana Boskovi¢. We are talking
about thousands of girls who believe that suc-
cess is possible.

Their results are not only medals in display
cases, but a mirror of a changing society. In a
country where one half of Olympic medals are
won by women, it is high time to give their sto-
ries the space they truly deserve.

Because sport, like Marina Maljkovié¢ says,
is not a privilege. Sport is a right. And in Ser-
bia, this right is more and more often carried by
women on their shoulders. ¢

FOTO: OLIMPIJSKI KOMITET SRBIJE




bojana Maptunosuh,
gupexwopxa ,[lutioca”

CHara Tmma
je Mepa ycnexa

Cnepehu npumMmepe BeMKMX CNOPTUCTa
KOju cy Ham 6unn y3op 1 obankosanm
MHoOre reHepaupmje, Kpo3 oabojky cam
caspeBana v yumna of U3y3eTHUX Tpe-
Hepa 1 caurpayuua, a ycrnecu, jegHako
Kao v nopasu, Bunn cy CHaxHa MHCIU-
pauuja ga ucTpajemM 1 oHga kaga je 6uno
HajTexe. Ha TepeHy cam Hay4umna wrta
3Ha4e OUCUMMNIMHA, UCTPAJHOCT UM No-
cBeheHOCT, kao 1 fa je y3 paa 1 BENMKO
oapuLarke, any caMmo Kpo3a 3ajeqH1LLITBO
1 MehycobHy NoapLLKy, CBaKW Ln/b O0-
CTuxaH. Jep, ocehaj fa cu oeo Tmma, y
KOjeM CBaKo MMa BaXHy Y/IOry 1y KOjeMm
ce ycrnex He Mepu caMo MHAMBUAYaNHNM
nocturHyhem Beh 3ajegHNYKMM Hamno-
pPOM, 3aMCTa je HENPOLEHUB.

Csaku cnopTtucTa he Bam pehu fa, nopep,
camornoysgakba M CaMoKOoHTposne, 6a-
B/beHbe CMOPTOM OHOCK 1 TPpK NocebHOo
Ba)KHe XMBOTHE nekumje 1 BpeaHocTn
Koje npeBasunase CropTcke TepeHe:
[0CTOjaHCTBEHO NpMxBaTare nopasa 1
yBUMhatbe rpeluaka, He3a40Bo/baBarbe
NpOCeKoM anu 1 Npocnas/bare nobena
6e3 noTuerMBarba NPOTUBHMKA.

YnpaBo Ta MCKYCTBa AaHac M1 MHOMO
noMaxy y ynpassbatby jeaHMM ycrne-
LWHMM OpXaBHUM npeaysehem Kao WwTo
je “Ounoc”, jep Bohere konekTnea 1 0o-
HOLLIEHE BaXHKMX 04J1yKa, y MHOIMO Yemy
noaceha Ha Boherbe eknne Ha TepeHy.
JlnpepcTtBo camo no cebu 3Haun BoaUTM
NPUMEPOM - NoKas3aTh CNPEMHOCT Ha
paf, 3anarakbe, OA4roBOPHOCT U BEpPY Y
3ajegHuykm ycnex. Camo Taga U TM cre-
OV Ball NpaBall, a pesynTaTt ce Mepe no-
BepereM 1 3ajeJHULLTBOM, OTBOPEHOM
KOMYHMKaLMjoM 1 odflykama Koje 4onpu-

CNMOPTCKO CPLE AUNOCA / THE SPORTING HEART OF DIPOS

HOCe 3ajeHNYKOM Ln/by. TpyamMmo ce fa
y HaweM [pyLITBY HEryjemMo Ty TUMCKY
KYNTYpY Y KOjoj CBaKo MMa CBOjy yory u
npocTop Aa pacTte. [NoHekan, kana je y
nocny npecygHo goHocuTm 6pse oanyke
nof, NPUTUCKOM, MPUCETUM Ce TpeHyTa-
Ka Kaa ce Mey TOMWUO Yy NeTOM CeTy U
Kaga cy v HajMarba rpelika U HegocTaTtak
KOHLIEHTPaLVWje Mornn fa oayye noben-

HUKa. Taga Gokyc, CMUPEHOCT, NpaBuiHa
npoueHa 1 0,obpo NpoMuLLbEHa 0aTyKa
Ca jaCHOM BM3MjOM MOCTajy NpecyaHn 3a
006pobuT TUMa, a JlaHac MHCTUTYLUMe,
KOjOM Ca MOHOCOM PYKOBOAMM.

>KeHcku cnopT je 3HavajaH He camMo Kpo3
pesynTraTe Koje Halle CIOPTUCTKMHE
OCTBapyjy 4yru H1M3 rogmHa, Beh n kpos
NOPYKy Koja ce Warbe apywTey. Ceaka
Mefasba, CBaku ycrnex Halumx ogbojka-
LWwlia, KollapKaluumua, atnetTuyapku nam
TEeHWCepKW, jecTe Ookas aa nocBeheHocCT,
TaneHaT 1 pag He No3Hajy PoAHe rpaHn-
Le, anv oa nomepajy rpaHuLe y cropry.
[paro mu je oa 'y epu BelTayke MHTENN-
reHumje, CnopT 1 faHac MHCIMpPKLLIE HOBe
reHepallvje 0eBojunLa fa Bepyjy y cebe,
0a Xxpabpo Kopayajy CBOjUM NyTeM 1 Aa
3Hajy Aa MMajy jeaHaKko NpaBo Ha CHOBe U
yCrnexe Kao 1 HUXOBU MYLLKI BPLUHaLN.
[y6oko BepyjeM ga cnopT Mnagnma
npy>a YBpCTe TeMesbe 3a CBaky by-
ayhy npodecujy 1 ga ocTaje jeaHa of,
HajOO/bNX XXMBOTHMX LLIKOA KOjy YoBekK
Moxe da npohe. Hajpehe 6oratcTso koje
HOCKMO 13 CropTa HUCY CamMo Mefarbe

1 pesyntatu, Beh ocehaj npunagHocTy,
npujate/bCTBa 1 BPpeQHOCTW Koju OoCTajy
3a LLeo XMBOT.

o

Bojana Martinovic,
Director of Dipos

Team
Strength Is
the Measure
of Success

After eighteen years as a
professional volleyball player, in

a sport which is among the most
successful and most popular in
Serbia, I realised that sport was not
just part of my youthful passion, but
also an incredibly rich and precious
life experience.

Following in the footsteps of great
athletes who served as role models
and shaped numerous generations,

| matured through volleyball, learn-
ing from exceptional coaches and
players. The victories and defeats
served equally as a strong inspira-
tion to persevere even in the most
difficult of times. On the court, |
learned the meaning of discipline,
persistence, and dedication, and also
that through hard work and great
sacrifice, through togetherness and
mutual support, any goal is achiev-
able. The feeling of being part of a
team in which everyone plays an im-
portant role and where success is not
measured only by individual achieve-
ment but by concerted effort, is truly
unmatchable.

Every athlete will tell you that, in addition
to self-confidence and self-control,
sport carries many important life lessons
and values that go beyond the playing
field, such as dignified acceptance of
defeat, learning from one’s mistakes,
never settling for mediocrity, and cele-
brating victories without underestimat-
ing your opponent.

Today, these experiences are extremely
helpful in managing a successful state-
owned enterprise such as Dipos, since
leading the company’s workforce and
making important decisions is highly

reminiscent of leading a team on the
court. Successful management means
leading by example — showing readiness
to work, commitment, responsibility,
and faith in joint success. Only then will
the team follow your lead, and results
are measured by trust and community,
open communication, and decisions
that contribute to the common goal.
We try to nurture that team spirit in

our company, while finding a suitable
role for everyone and giving them an
opportunity to grow. Sometimes, when
it is crucial to make quick business
decisions under pressure, | remember
the times when matches went to five
sets, when even the slightest of errors
and lack of concentration could decide
the winner. It is in those moments that
focus, calmness, sound judgement, and
well-thought-out decisions with a clear
vision become crucial for the benefit of
the team and the institution that | am
now proud to manage.

Women's sport is important not only

Dipos magazin 2025

because of the results of our sports-
women, but because of the message
delivered to the society at large.
Every medal, every success of female
track-and-field athletes, volleyball,
basketball, or tennis players, is proof
that dedication, talent, and hard
work know no boundaries of gender,
but they do push the boundaries of
sports. | am glad that even in the age
of Al, sport continues to inspire new
generations of little girls to believe

in themselves, to bravely tread their
own path, and to know that they have
equal right to dream and succeed just
like their male peers.

| firmly believe that sport provides
young people with a solid foundation
for any career and that it remains one
of the best schools of life anyone can
go through. The greatest treasure we
gain from sport is not just medals and
results, but the sense of belonging,
friendship, and values that stay with
us for life. @
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Yemepma ,,BuHcka susuja” y beozpady

On 22. po 25. HoBembpa rnasHu rpan Cpbuje yrocThe Hajborme pernoHanHe v CBETCKe BUHapH]

eorpag he om 22. mo 25.

HoBeMOpa Outu y ¢dokycy

€BPOIICKe U CBETCKe jaBHO-

CTH Ka0 IIPeCTOHMILA BHHA,
€HOJIOTHje M racTpoHomHje. YeTBpTHU
melyyHaponHu cajam BuHa ,BruHcka Bu-
suja OTBOpeHor Bankana®, ocum mro
he adpupmucaT HajooIbE BUHCKE peru-
oHe, oTBopurhe 1 HOBe LIAHCe 3a capaj-
wy usMmel)y pasnuuuTux npoussohaua
u ppxaBa. Buhe To M BpxyHCKa mpu-
JMKa 3a He3adopaBaH CycpeT ca Haj-
domuMm BuHnMa Cpdwje, U3 CycencTBa,
anu U ca CTapor KOHTHHEHTa, Ha Ma-
HudecTanju Koja ce cMaTpa jefHUM
O[] HajyTHULajHUjUX BUHCKHUX CajMoBa y
EBponu. CnodomHo ce Moxe pehu na je
,BUHCKa BU3Mja“ CBESOK M aKTep BUH-
cke peHecance Cpduje.

[Tpema HajaBama, of Kynonama Beo-
IPajiCcKOT cajMa OBe jeceHM okymnwuhe ce
Buie of 650 n3naravya u3 OPOjHUX BU-
Hapuja, [eCTHIepHja, raCTPOHOMCKHUX
KOMIIaHUja U JUCTPUOYTUBHUX Kyha u3
rotoso 40 gp>kaBa.

[TosHaBaouu BUHA jeIUHCTBEHU Cy Y
craBy fa je ,BuHcka Bu3aHja“ ekckiy-
suBHU noraljaj koju y Beorpan nosonu
caMm BpX BHUHCKor cBeta. OBaj cajaM je

3a KpPaTKO BpPeMe CTeKao M3y3eTHY pe-
nyTauujy, a MHOTU ra yopajajy mehy
[PBUX [IeT BUHCKUX cajMoBa 'y EBpomnu.
IpaHuLe ce CBake rOAMHE MIOMEPA]Y —
U 10 Opojy y4eCHHKA M MO KBAJIHUTETY
[PEe/ICTaB/bEHNUX ETHKETA.

[Mocedbuny wap osom porahajy maje
perycramyja BeJHKOr Opoja HajKBaIu-
TeTHUjUX BHUHA. [loceTHOLE OBOT Mpe-
crukHor gorahaja, ocum gerycrauuja,
o4eKyje 1 5e30poj pasroBopa, pasmeHe
MCKYCTaBa, Ia U eayKaluja, o coprama,

OOrABHAJ KOJU NPENOPYYYJEMO / A RECOMMENDED EVENT

CTHIOBMMA, TEPOAPUMa, PETKHUM €eTH-
KeTaMa U ynapuBamwy ca xpaHom. Cajam
mpare U CTpy4He KoHdepeHLHje, OKpy-
[JIM CTOJIOBH M COMEJIHjePCKU MacTep
KJIACOBH.

TokoM IpeTXo[He TPU I'OAMHE, cajam
,BHHCKa BI3Hja“ MO3ULNOHUPAO Ce KA
LiEHTap CycpeTa CBETCKHUX YKyCa, 3Hamba
U MOC/IOBHUX npuiauka. [lox cioranom
,JEOMHCTBEHO , OBOTOAMIIIbE H3Habe
cajma HactaBuhe fa moBe3yje peruoH
ca ceeTom. ¢

The Fourth Wine Vision in Belgrade

Between 22 and 25 November, the capital of Serbia will host the finest regional and global wineries

etween 22 and 25 Novem-
ber, Belgrade will be in the
spotlight of European and
international audiences as
the capital of wine, oenology, and gas-
tronomy. The fourth international Wine
Vision by Open Balkan will promote
the best wine regions and open up new
opportunities for cooperation between
different producers and countries. This
will also be an excellent opportunity for
an unforgettable encounter with finest
wines from Serbia, the region, and Eu-
rope, at the event which is considered to
be one of the most influential wine fairs
in Europe. It is fair to say that Wine Vi-
sion witnesses to and participates in the
winemaking renaissance of Serbia.

It has been announced that more
than 650 exhibitors from various win-
eries, distilleries, gastronomic compa-
nies and distributors from almost 40
countries will gather under the domes
of the Belgrade fairground.

Wine connoisseurs agree that Wine
Vision is an exclusive event that
brings the very top of the world of
winemaking to Belgrade. This fair has
gained an exceptional reputation in a
very short while, and many consider it
to be among the top five wine fairs in
Europe. The bar is raised each year -
both in terms of the number of partic-
ipants and in terms of the quality of
presented labels.

What makes the event particular-
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ly special is the tasting of numerous
top-quality wines. The visitors of this
prestigious event, can expect not only
tasting, but also countless opportuni-
ties for discussion, sharing of expe-
riences, and even education on vari-
eties, styles, terroirs, rare labels, and
food pairing. The fair will be comple-
mented with professional conferenc-
es, round tables, and sommelier mas-
ter classes.

Over the previous three years the
Wine Vision has positioned itself as a
hub of global flavours, knowledge, and
business opportunities. Under the slo-
gan ‘Unique), this year’s edition will
continue to connect the region with
the world. ¢
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